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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisungen
verwendet wird, kdnnen die integrierten
Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug kdnnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem
Bohren, Siagen oder Friasen in Wande, Decken oder
Boden durch andere Informationsquellen wie Bau-
plane, Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinfliisse,
wie Luftfeuchtigkeit, oder Néhe zu anderen elektrischen
Geraten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges be-
eintrachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande
(z.B. Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten,
Dammstoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage
der Objekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach eisen- und
nichteisenmetallhaltigen Objekten und spannungsfiihrenden
Leitungen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.
1 Leuchtring
Markierungsoffnung
Display
Ein-Aus-Taste
Gleiter
Sensorbereich
Typenschild
Batteriefachdeckel

O ~NOOGLhAWN

—

9 Arretierung des Batteriefachdeckels
10 Aufnahme Tragschlaufe
11 Tragschlaufe
12 Schutztasche*
* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.
Anzeigenelemente (siehe Bild A)
a Anzeige fiir abgeschalteten Signalton
b Anzeige der Warnfunktion
¢ Anzeige der Objektart ,nicht magnetisches Metall
d Anzeige der Objektart ,magnetisches Metall*
e Anzeige der Objektart ,spannungsfiihrende Leitung®
f Anzeige Temperaturiiberwachung
g Batterie-Anzeige
h Hauptskala
i Feinskala

Technische Daten

Digitales Ortungsgerat GMS 100 M

Sachnummer 3601K81100
max. Erfassungstiefe*
- Eisenmetalle 100 mm
- Nichteisenmetalle (Kupfer) 80 mm
- stromfiihrende Leitungen
110-230V (bei angelegter
Spannung)* 50 mm
Abschaltautomatik nach ca. 5 min
Betriebstemperatur -10°C...+45°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 80%
Batterie 1x9V6LR61
Betriebsdauer ca. 5h
Schutzart IP 54 (staub- und
spritzwasser-
geschiitzt)
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 200x86 x 32 mm

*abhéngig von Betriebsart, Material und GroBe der Objekte sowie

Material und Zustand des Untergrundes

*geringere Erfassungstiefe bei nicht spannungsfiihrenden Leitungen

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit und Erfas-
sungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit des Untergrundes
schlechter ausfallen.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres

Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner Messwerkzeuge

kénnen variieren.

Montage

Batterie einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.
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Zum Offnen des Batteriefachdeckels 8 driicken Sie die Arre-
tierung 9 in Pfeilrichtung und klappen den Batteriefachdeckel

hoch. Setzen Sie die mitgelieferte Batterie ein. Achten Sie da-

bei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf

der Innenseite des Batteriefachs.

Die Batterie-Anzeige g zeigt immer den aktuellen Batterie-

status an:

- (@am Batterie ist voll geladen

- & Batterie hat 2/3 Kapazitat oder weniger

- (& Batterie hat 1/3 Kapazitat oder weniger

- [ Batterie bitte wechseln

» Nehmen Sie die Batterie aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterie kann bei
langerer Lagerung korrodieren oder sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die
Prazision des Messwerkzeugs und die Anzeige im Display
beeintrachtigt werden.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder
Mikrowellen, in der ndheren Umgebung kann die
Messfunktion beeinflussen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs
sicher, dass der Sensorbereich 6 nicht feucht ist.
Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-

Aus-Taste 4.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie erneut die

Ein-Aus-Taste 4.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

und werden keine Objekte detektiert, dann schaltet sich das

Messwerkzeug zur Schonung der Batterie automatisch ab.

Signalton ein-/ausschalten

Sie kdnnen den Signalton ein- oder ausschalten, indem Sie
bei eingeschaltetem Messwerkzeug die Ein-Aus-Taste 4 fiir
einige Sekunden driicken. Bei abgeschaltetem Signalton er-
scheint im Display die Anzeige a.

—
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Funktionsweise (siehe Bilder A-B)

Mit dem Messwerkzeug wird der Untergrund des Sensorbe-
reiches 6 in Messrichtung z bis zur max. Erfassungstiefe
(siehe , Technische Daten*) iiberpriift. Erkannt werden Ob-
jekte, die sich vom Material der Wand unterscheiden.

Bewegen Sie das Messwerkzeug stets geradlinig mit leichtem
Druck iiber den Untergrund, ohne es abzuheben oder den An-
pressdruck zu verandern. Wahrend der Messung miissen die
Gleiter 5 immer Kontakt zum Untergrund haben.

Messvorgang
Nach dem Einschalten leuchtet der Ring 1 griin.

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersuchende Ober-
flache und bewegen Sie es in Richtung der x- und y-Achse.
Nahert sich das Messwerkzeug einem Objekt, dann nimmtder
Ausschlagin der Hauptskala hzu und der Ring 1 leuchtet gelb,
entfernt es sich von dem Objekt, dann nimmt der Ausschlag
ab. Uber dem Objekt zeigt die Hauptskala h den maximalen
Ausschlag; der Ring 1 leuchtet rot und es ertont ein Signalton.
Bei kleinen oder tief liegenden Objekten kann der Ring 1
weiterhin gelb leuchten und der Signalton ausbleiben.

» Breitere Objekte werden nicht in der gesamten Breite
durch den Leuchtring bzw. den Signalton angezeigt.

Sobald das Messwerkzeug ein Objekt unter der Sensormitte
lokalisiert hat, wird die Feinskala i aktiviert.

Umdas Objekt genauer zu lokalisieren, bewegen Sie das Mess-
werkzeug wiederholt (3x) iber dem Objekt hin und her.

Die Feinskala i zeigt einen maximalen Ausschlag, wenn das Ob-
jekt genau unter der Sensormitte liegt, und zwar unabhéngig
davon, wie viele Balken in der Hauptskala h angezeigt werden.

Werden sehr kleine oder tief liegende Objekte gesucht und
die Hauptskala h schldgt nur gering aus, bewegen Sie das
Messwerkzeug wiederholt waagrecht (x-Achse) und senk-
recht (y-Achse) iiber das Objekt. Beachten Sie den Ausschlag
der Feinskalai.

» Bevor Sie in die Wand bohren, ségen oder frésen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen
vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch
Umgebungseinfliisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden kénnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Anzeige kein Objekt im Sensorbereich anzeigt (es ertont
kein Signalton und der Leuchtring 1 leuchtet griin).

Metall

Handelt es sich bei dem gefundenen Objekt um ein magneti-
sches Metall (z.B. Eisen), so wird im Display 3 das Symbol d
angezeigt. Bei nicht magnetischen Metallen wird das Symbol
¢ angezeigt. Fiir die Unterscheidung zwischen den Metall-
arten muss sich das Messwerkzeug iiber dem gefundenen
Metallobjekt befinden (Ring 1 leuchtet rot und die Feinskala i
zeigt einen hohen Ausschlag).

Hinweis: Bei Baustahlmatten und Armierungen im untersuch-
ten Untergrund wird iiber der gesamten Flache ein Ausschlag
in der Hauptskala h angezeigt. Typischerweise wird bei Bau-
stahlmatten direkt iiber den Eisenstaben im Display das Sym-
bol d fiir magnetische Metalle angezeigt, zwischen den Eisen-
staben erscheint das Symbol ¢ fiir nicht magnetische Metalle.

Bosch Power Tools
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Stromkabel

Wird eine spannungsfiihrende Leitung gefunden, dann er-
scheint im Display 3 die Anzeige e. Bewegen Sie das Mess-
werkzeug wiederholt {iber die Flache, um die spannungsfiih-
rende Leitung genauer zu lokalisieren. Nach mehrmaligem
Uberfahren kann die spannungsfiihrende Leitung sehr genau
angezeigt werden. Ist das Messwerkzeug sehr nahe an der
Leitung, dann blinkt der Leuchtring 1 in schnellem Takt rot
und der Signalton ertont mit schneller Tonfolge.

Hinweise:

- Spannungsfiihrende Leitungen konnen leichter gefunden
werden, wenn Stromverbraucher (z.B. Leuchten, Geréte)
an der gesuchten Leitung angeschlossen und eingeschal-
tet werden.

- Unter bestimmten Bedingungen (wie z. B. hinter
Metalloberflichen oder hinter Oberflachen mit hohem
Wassergehalt) konnen spannungsfiihrende Leitungen
nicht sicher gefunden werden. Die Signalstérke einer
spannungsfiihrenden Leitung ist abhangig von der Lage
derKabel. Uberpriifen Sie daher durch weitere Messungen
in der ndheren Umgebung oder andere Informationsquel-
len, ob eine spannungsfiihrende Leitung vorhanden ist.

- Nicht spannungsfiihrende Leitungen konnen Sie als Metall-
objekte finden. Litzenkabel werden dabei nicht angezeigt
(im Gegensatz zu Vollmaterialkabeln).

- Statische Elektrizitat kann dazu fiihren, dass lhnen Leitun-
gen unprazise, z.B. iiber einen groBen Bereich, oder nicht
angezeigt werden. Um die Anzeige zu verbessern, legen
Sie lhre freie Hand neben dem Messwerkzeug flach auf die
Wand, um die statische Elektrizitdt abzubauen.

Arbeitshinweise

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungshedingungen beeintrichtigt wer-
den. Dazu gehdren z.B. die Ndhe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Ndsse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Daimmstoffe sowie leitfahige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren,
Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder Boden auch
andere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

Objekte markieren

Sie konnen gefundene Objekte bei Bedarf markieren. Messen
Sie wie gewohnt. Haben Sie die Grenzen oder die Mitte eines
Objektes gefunden, dann markieren Sie die gesuchte Stelle
durch die Markierungséffnung 2.

Temperaturiiberwachung

Das Messwerkzeug ist mit einer Temperaturiiberwachung
ausgestattet, da eine exakte Messung nur moglichist, solange
die Temperatur im Innern des Messwerkzeugs konstant
bleibt.

Leuchtet die Anzeige Temperaturiiberwachung f auf, befindet
sich das Messwerkzeug auBerhalb der Betriebstemperatur
oder war starken Temperaturschwankungen ausgesetzt.
Schalten Sie das Messwerkzeug aus und lassen Sie es erst
austemperieren, bevor Sie es wieder einschalten.

—

Warnfunktion

Leuchtet im Display die Anzeige b auf, miissen Sie die Mes-
sung neu starten. Nehmen Sie das Messwerkzeug von der
Wand und setzen Sie es an anderer Stelle auf den Untergrund.

Blinkt im Display 3 die Anzeige b, dann senden Sie das Mess-
werkzeug an eine autorisierte Kundendienststelle.

Nachkalibrieren

Schldgt die Hauptskala h dauerhaft aus, obwohl sich kein

Objekt in der Nahe des Messwerkzeugs befindet, kann das

Messwerkzeug manuell nachkalibriert werden.

- Schalten Sie das Messwerkzeug aus.

- Entfernen Sie alle Objekte aus der Nahe des Messwerk-
zeugs, die angezeigt werden konnten, auch Armbanduhr
oder Ringe aus Metall, und halten Sie das Messwerkzeug in
die Luft.

Achten Sie darauf, dass die Batterie-Anzeige g noch min-
destens 1/3 Kapazitat anzeigt: &

- Schalten Sie das Messwerkzeug wieder ein. Wenn das
Messwerkzeug startet, driicken Sie sofort die Ein-Aus-
Taste 4 und halten sie gedriickt. Halten Sie die Ein-Aus-
Taste so lange, bis der Leuchtring 1 in langsamem Takt rot
blinkt und damit die Kalibrierung des Messwerkzeugs an-
zeigt.

- Verlief die Kalibrierung erfolgreich, leuchtet der Ring 1
griin und das Messwerkzeug ist automatisch wieder be-
triebsbereit.

Hinweis: Startet das Messwerkzeug nicht automatisch, wie-

derholen Sie das Nachkalibrieren. Sollte das Messwerkzeug

dennoch nicht starten, senden Sie es bitte an eine autorisier-
te Kundendienststelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Innern des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewahrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um

gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere

Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen

Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Um die Messfunktion nicht zu beeinflussen, diirfenim Sensor-

bereich 6 auf der Vorder- und Riickseite des Messwerkzeugs

keine Aufkleber oder Schilder, insbesondere keine Schilder

aus Metall, angebracht werden.

Entfernen Sie nicht die Gleiter 5 auf der Riickseite des Mess-

werkzeugs.
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-

paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

—
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Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read and observe all instructions. The inte-
grated protections in the measuring tool may
be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with the instructions pro-
vided. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» For technological reasons, the measuring tool cannot
ensure 100 % certainty. To rule out hazards, safeguard
yourself each time before drilling, sawing or routing in
walls, ceilings or floors by means of other information
sources, such as building plans, pictures from the con-
struction phase, etc. Environmental influences, such as
humidity or closeness to electrical devices, can influence
the accuracy of the measuring tool. Surface quality and
condition of the walls (e. g., moisture, metallic building ma-
terials, conductive wallpaper, insulation materials, tiles)
aswellas the amount, type, size and position of the objects
can lead to faulty measuring results.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for detecting ferrous and non-
ferrous objects and “live” conductors.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 llluminated ring

Marking hole

Display

On/Off button

Contact pads

Sensor area

Type plate

Battery lid

Latch of battery lid

Fixture for carrying strap

Carrying strap

12 Protective pouch*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

O oo~NOOOGhA, WN

-
[ =d

Display Elements (see figure A)

Switched-off audio signal indicator
Warning-function indicator

Indication of the object type “Non-magnetic metal”
Indication of the object type “Magnetic metal”
Indication of the object type “Live conductor”
Temperature control indicator

Battery indicator

Main scale

Fine scale

-_T 0 -~ Q0 T

Technical Data

Digital Detector GMS 100 M

Article number 3601K81100
Maximum scanning depth*
- Ferrous metals 100 mm
- Non-ferrous metals (copper) 80 mm
- Live conductors 110-230V
(voltage applied)** 50 mm
Automatic switch-off after approx. 5min
Operating temperature -10°C...+45°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 80 %
Battery 1x9V6LR61
Operating time, approx. 5h
Degree of protection IP 54 (dust and
splash water
protected)

*depending on operating mode, material and size of the objects, as well

as material and condition of the base material

*less scanning depth for wires/conductors that are not “live”

» In terms of accuracy and ing depth, the ement
result can be inferior in case of unfavourable surface quality of
the base material.

Please observe the article number on the type plate of your measuring
tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.

—

Digital Detector GMS 100 M

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 0.26 kg
Dimensions (length x width x height) ~ 200 x 86 x 32 mm
*depending on operating mode, material and size of the objects, as well
as material and condition of the base material

**less scanning depth for wires/conductors that are not “live”

» Interms of accuracy and depth, the ement

result can be inferior in case of unfavourable surface quality of
the base material.

Please observe the article number on the type plate of your measuring
tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-

uring tool.

To open the battery lid 8, press the latch 9 in the direction of

the arrow and fold up the battery lid. Insert the supplied

battery. Pay attention that the polarity is correct, according to

the representation on the inside of the battery lid.

The battery indicator g always indicates the current battery

status:

- (@& Battery fully charged

- [ Battery has 2/3 of its capacity or less

- (& Battery has 1/3 of its capacity or less

- [ Please change battery

» If the measuring tool is not used for a long period of
time, the battery must be removed. The battery can cor-
rode or discharge itself over long periods.

Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. In case of large var-
iations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before switching it on.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool and the display in-
dication can be impaired.

» Use or operation of transmitting systems, such as
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or microwaves,
in the close proximity can influence the measuring
function.

Initial Operation

Switching On and Off

» Before switching the measuring tool on, make sure that
the sensor area 6 is not moist. If required, dry the meas-
uring tool using a soft cloth.

» If the measuring tool was subject to an extreme tem-
perature change, allow it to adjust to the ambient tem-
perature before switching on.

160992A267](5.9.16)
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To switch on the measuring tool, press the On/Off button 4.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 4
again.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 minutes and when no objects are detected, the measuring
tool automatically switches off to save the battery.

Switching the Audio Signal On/Off

When the measuring tool is switched on, the audio signal can
be switched on or off by pressing the On/Off button 4 for afew
seconds. When the audio signal is switched off, indication a
appears on the display.

Method of Operation (see figures A-B)

The measuring tool checks the base material of sensor area 6
in measurement direction z to the max. detection depth (see
“Technical Data”). Objects are detected that differ from the
material of the wall.

Always move the measuring tool in a straight line over the sur-

face applying slight pressure, without lifting it off or changing
the pressure. During measurement, the contact pads 5 must
always have contact to the surface.

Measuring Procedure
After switching on, the illuminated ring 1 lights up green.

Position the measuring tool against the surface being detect-
ed and move it toward the x- and y-axis. When the measuring
tool comes closer to an object, the amplitude in the main scale
hincreases and ring 1 lights up yellow; when it is moved away
from the object, the amplitude decreases. The main scale h
indicates the maximal amplitude above the object; ring 1
lights up red and an audio signal sounds. For small or deeply
embedded objects, ring 1 can continue to light up yellow,
while there is no audio signal.

» Wide objects are not indicated by the illuminated ring
or the audio signal throughout their complete width.

As soon as the measuring tool has localised an object below
the centre of the sensor, the fine scale i is activated.

To localise the object more precisely, move the measuring
tool repeatedly (3x) back and forth over the object.

The fine scale i indicates a maximum amplitude when the ob-
jectis positioned precisely below the centre of the sensor, in-
dependent thereof how many bars are displayed in the main
scale h.

When very small or deeply embedded objects are being
sought and main scale h reacts only slightly, move the meas-
uring tool repeatedly over the object in horizontal (x-axis)
and vertical (y-axis) direction. Observe the amplitude of fine
scalei.

» Before drilling, sawing or routing into a wall, protect
yourself against hazards by using other information
sources. As the measuring results can be influenced
through ambient conditions or the wall material, there may
be a hazard even though the indicator does not indicate an
objectin the sensor range (no audio signal or beep and the
illuminated ring 1 lit green).

—
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Metal

When the detected metal object is of magnetic metal (e.g.
iron), the symbol d is indicated on display 3. For non-magnet-
ic metals, the symbol ¢ is indicated. In order to differentiate
between metal types, the measuring tool must be positioned
above the detected metal object (ring 1is lit red and fine scale
iindicates a high amplitude).

Note: For reinforcement steel mesh and steel in the examined
base material, an amplitude is indicated over the complete
surface of the main scale h. For reinforcement steel mesh, it
is typical that the symbol d for magnetic metal is indicated on
the display directly above the iron rods, whereas between the
iron rods, the symbol ¢ for non-magnetic metal will appear.

Power Cable

When a “live” conductor is detected, indication e appears on
the display 3. Move the measuring tool repeatedly over the ar-
eato localise the “live” conductor more precisely. After mov-
ing over the “live” conductor several times, it can be indicated
very accurately. When the measuring tool is very close to the
conductor, the illuminated ring 1 rapidly flashes red and the
audio signal beeps swiftly.

Notes:

- “Live” conductors can be detected easier when power con-
sumers (e.g. lamps, machines) are connected to the
sought conductor and switched on.

- Under certain conditions (such as below metal surfaces
or behind surfaces with high water content), “live” con-
ductors cannot be securely detected. The signal
strength of a “live” conductor depends on the position of
the cable. Therefore, apply further measurements in close
proximity or use other information sources to check if a
“live” conductor exists.

- Voltage-free conductors can be detected as metal objects.
This does not apply for stranded conductors (contrary to
solid conductors or cable).

- Static electricity can lead to electric lines being indicated
inaccurately, e.g. overalargearea, or notatall. Toimprove
the indication, place your free hand flat on the wall next to
the measuring tool, in order to remove the static electri-
city.

Working Advice

» The measuring values can be impaired through certain
ambient conditions. These include, e.g. the proximity
of devices that produce strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metallic building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduc-
tive wallpaper or tiles. Therefore, also observe other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

Marking Objects

If required, detected objects can be marked. Perform a meas-
urement as usual. Once you have found the boundaries or the
centre of an object, mark the sought location through the
marking hole 2.

Bosch Power Tools
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Temperature Control

The measuring tool is equipped with a temperature control in-

dicator, as accurate measurements are only possible as long
as the temperature within the measuring tool remains con-
stant.

When the temperature control indicator f lights up, the meas-

uring tool is not within the operating temperature range or
was subject to large variations in temperature. Switch the
measuring tool off and allow it to adjust to the ambient
temperature before switching it on again.

Warning Function

When indicator b lights up on the display, the measurement
must be restarted. Remove the measuring tool from the wall
and place it on the base material at a different location.
When indicator b flashes on display 3, send the measuring
tool to an authorised customer services agent.

Recalibration

When the main scale h indicates a continuously high ampli-
tude, even though there is no object near the measuring tool,
the measuring tool can be manually recalibrated.

- Switch the measuring tool off.

- Remove all objects near the measuring tool that could be

detected, including your wrist watch or rings made of met-

al, and hold the measuring tool up.
Pay attention that battery indicator g indicates at least 1/3
capacity: &

- Switch the measuring tool on again. When the measuring

tool starts, immediately press and hold the the On/Off but-

ton 4. Hold the On/Off button until the illuminated ring 1

slowly flashes red, indicating the calibration of the measur-

ing tool.

- Whenthe calibration was successful, ring 1 lights up green
and the measuring tool automatically ready for operation
again.

Note: If the measuring tool does not automatically start, re-

peat the recalibration. If the measuring tool still does not

start, send it to an authorised customer services agent.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Check the measuring tool each time before use. In case

of visible damage or loose components inside the measur-

ing tool, safe function can no longer be ensured.
Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure
proper and safe working.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do
not use cleaning agents or solvents.
In order not to affect the measuring function, decals/stickers
or name plates, especially metal ones, may not be attached in
the sensor area 6 on the front or back side of the measuring
tool.
Do not remove the contact pads 5 on the backside of the
measuring tool.

—

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

160992A267](5.9.16)
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

—
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Francais

Avertissements de sécurité

Priére delire et de respecter ’ensemble des
instructions. Au cas ol 'appareil de mesure
n’est pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection inté-
grés risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment. BIEN CONSERVER LES PRESENTES
INSTRUCTIONS.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» De par sa conception technologique, I'appareil de me-
sure ne peut pas garantir une sécurité a 100 %. Afin
d’exclure tout danger, prenez certaines précautions
avant d’effectuer des travaux de percage, de sciage ou
de fraisage dans les murs, plafonds ou sols en consul-
tant d’autres sources d’information telles que les plans
de construction, les photos de la phase de construction
etc. Les influences exercées par 'environnement telles
que 'humidité de I'air ou la proximité d’autres appareils
électriques peuvent entraver la précision de l'appareil de
mesure. La structure ou I'état des murs (par ex. humidité,
matériaux de construction métalliques, papiers peints
conducteurs, matériaux isolants, carreaux) ainsi que le
nombre, le type, la dimension et la position des objets
peuvent fausser les résultats de mesure.

Description et performances du
produit

Dépliezle volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour la détection d’objets fer-
reux et non-ferreux et de conduites sous tension.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Anneau luminescent
2 Ouverture de marquage
3 Ecran
4 Touche Marche/Arrét
5 Glisseur
6 Zone de détection

Bosch Power Tools
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7 Plaque signalétique
8 Couvercle du compartiment a piles
9 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
10 Fixation bretelle
11 Dragonne
12 Etuide protection*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.
Affichages (voir figure A)
Signal acoustique éteint
Fonction d’avertissement
« Métaux non ferreux »
« Métaux ferreux »
« Gaine sous tension »
Contréle de température
Indicateur du niveau de charge des piles
Echelle graduée principale
Echelle graduée de précision

i)

- TR -~ 20 T

Caractéristiques techniques

Détecteur numérique GMS 100 M

N° d'article 3601K81 100
Profondeur max. de détection*
- Métaux ferreux 100 mm
- Métaux non-ferreux (cuivre) 80 mm
- Conduites sous tension

110-230V (tension appliquée) * 50 mm
Coupure automatique apres env. 5min
Température de fonctionnement -10°C...+45°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 80 %
Pile 1x9V6LR61
Autonomie env. 5h

Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux
projections d’eau)
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimensions
(longueur x largeur x hauteur) 200x86 x 32 mm

*en fonction du mode de fonctionnement et de la taille des objets ainsi

que du matériau et de I'état du support

*profondeur plus faible de détection pour les conduites sans tension

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure peut étre
moins bonne et la profondeur maximale de détection plus faible
que ce qui est indiqué.

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de

l'appareil de mesure. Les désignations commerciales des différents

appareils peuvent varier.

Montage

Mise en place/changement de la pile

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 8, appuyez

sur le blocage 9 dans le sens de la fléche et relevez le cou-

vercle du compartiment a piles. Introduisez la pile fournie.

Veillez a respecter les polarités qui doivent correspondre a la

figure se trouvant a intérieur du compartiment a piles.

Lindicateur du niveau de charge des piles g indique I'état ac-

tuel de charge de la pile :

- (@am Lapile est complétement chargée

- [am Lapilea2/3 oumoins de sa capacité

- (& Lapilea1/3 oumoins de sa capacité

- {1 Remplacer la pile

» Sortez les piles de Pappareil de mesure au cas ot 'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant un temps prolongé.
En cas de stockage prolongé, la pile peut se corroder ou se
décharger.

Fonctionnement

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

> N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. S'il
est exposé a d’'importants changements de tempéra-
ture, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ex-
trémes ou de forts changements de température peuvent
entraver la précision de 'appareil de mesure et de ['affi-
chage.

» L'utilisation a proximité de stations d’émission tels que
WLAN, UMTS, radar d’avions, antennes de transmis-
sion ou micro-ondes peut influencer la fonction de me-
sure.

Mise en service

Mise en marche/arrét

» Avant de mettre en service I'appareil de mesure, assu-
rez-vous que lazone de détection 6 n’est pas humide. Si
nécessaire, séchez I'appareil de mesure a l'aide d’un chif-
fon.

» Au cas oli appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le équilibrer
sa température avant de le mettre en service.

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, appuyez sur la

touche Marche/Arrét 4.

Pour arréter I'appareil de mesure, appuyez a nouveau sur la

touche Marche/Arrét 4.

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure

pendant env. 5 min et qu'aucun objet n’est détecté, I'appareil

s’arréte automatiquement afin de ménager la pile.

160992A267](5.9.16)
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Activation/désactivation du signal sonore
Vous pouvez activer ou désactiver le signal sonore en ap-

puyant sur la touche Marche/Arrét 4 quelques secondes pro-
longées, 'appareil de mesure étant en fonction. Lorsque le si-

gnal sonore est désactivé, le symbole a est affiché.

Fonctionnement (voir figures A-B)

ATlaide de l'appareil de mesure, la surface de lazone de détec-
tion 6 est controlée dans le sens de la mesure z jusqu’a la pro-

fondeur de détection indiquée (voir « Caractéristiques
techniques »). Les objets dont le matériau constitutif est dif-
férent de celui de la paroi sont détectés.

Déplacez I'appareil de mesure de maniére uniforme sur la sur-

face sans soulever 'appareil et sans modifier la pression ap-
pliquée. Les glisseurs 5 doivent toujours étre en contact avec
la surface pendant 'opération de mesure.

Mesure
Aprés la mise en service, 'anneau 1 s’allume en vert.

Placez I'appareil de mesure sur la surface a examiner et dépla-
cez-le dans 'axe x et y. Si I'appareil de mesure se rapproche
d’un objet, I'indicateur d’échelle graduée principale h aug-
mente et I'anneau luminescent 1 s’allume en jaune ; si l'appa-
reil s’éloigne d’un objet, I'indicateur diminue. L'indicateur
d’échelle graduée principale h est a son maximum quand I'ap-
pareil se trouve au dessus du centre d’un objet ; 'anneau lumi-
nescent 1 s’allume en rouge et un signal sonore se fait en-
tendre. Dans le cas de petits objets ou d'objets profondément
enfouis, il est possible que 'anneau luminescent 1 reste allu-
mé en jaune et que le signal sonore ne se fasse pas entendre.

» Les objets larges ne sont pas affichés dans toute leur
largeur par 'anneau luminescent ou le signal acous-
tique.

Dés que 'appareil de mesure localise un objet au-dessous du

centre du capteur, I'échelle graduée de précisioniestactivée.

Pour une localisation précise de 'objet, déplacez 'appareil de
mesure plusieurs fois (3 fois) au dessus de I'objet.

L'oscillation de I'échelle graduée de précision i est a son maxi-
mum lorsque l'objet se trouve directement en-dessous du
centre du capteur, et ceci indépendamment du nombre de
barres affichées dans I'échelle graduée principale h.

Sil'on recherche des objets trés petits ou profondément en-
fouis et que I'indicateur d’échelle graduée principale h n'os-
cille que faiblement, déplacez 'appareil de mesure plusieurs
fois horizontalement (axe x) et verticalement (axe y) sur 'ob-
jet. Observez avec attention a l'oscillation de I'échelle gra-
duée de précision i.

» Il est recommandé de consulter d’autres sources d’in-
formation avant de percer, scier ou fraiser dans le mur,
afin d’éviter tout danger. Etant donné que les résultats
de mesure peuvent étre influencés par les effets de 'envi-
ronnement ou par la structure du mur, on ne peut pas ex-
clure la présence d’'un danger méme si aucun objet n’est af-
fiché dans la zone de détection (aucun signal acoustique
ne se fait entendre et 'anneau luminescent 1 est allumé
vert).

Francais |15

Métal

Sil'objet détecté est un métal ferreux (par ex. fer), le symbole
dest affiché sur 'écran 3. Pour les métaux non-ferreux, le sym-
bole c est affiché. Pour différencier entre les deux types de
métaux, 'appareil de mesure doit se trouver au-dessus de I'ob-
jet métallique détecté (anneau 1 s'allume rouge et I'échelle
graduée de précision i affiche une oscillation élevée).

Note : Sidestreillis soudés ou des armatures se trouvent sous
lasurface asonder, l'indicateur d’échelle graduée principale h
s’affiche en permanence sur 'ensemble de la surface. Géné-
ralement, lors de la détection de treillis soudés, le symbole d
des métaux ferreux apparait sur I'affichage directement au
dessus des tiges de fer alors que le symbole ¢ s'affiche entre
les tiges de fer en cas de détection de métaux non ferreux.

Cable électrique

Si une gaine sous tension est détectée, e s'affiche a l'écran 3.
Déplacez I'appareil de mesure plusieurs fois sur la surface
pour localiser avec précision la conduite sous tension. Aprés
étre passé plusieurs fois sur la conduite sous tension, cette
derniére peut étre affichée avec une grande précision. Sil'ap-
pareil de mesure est trés proche de la conduite, I'anneau lumi-
nescent 1 clignote rapidement en rouge et le signal sonore re-
tentit avec une succession rapide de sons.

Remarques :

- Les conduites sous tension peuvent étre détectées plus fa-
cilement, si les consommateurs de courant (par ex.
lampes, appareils) sont connectés a la conduite et mis en
service.

- Dans certaines conditions (par ex. derriére les sur-
faces métalliques ou les surfaces contenant beaucoup
d’eau), il n’est pas toujours possible de détecter les
conduites sous tension. La puissance du signal d’une
conduite sous tension dépend de la position des cables.
Vérifiez en effectuant des mesures supplémentaires a
proximité ou a l'aide d’autres sources d’information si une
conduite sous tension est présente.

- llest possible de localiser les gaines qui ne sont pas sous
tension en tant qu’objets en métal. Les torons conducteurs
ne seront toutefois pasindiqués (contrairement aux cables
pleins).

- Lélectricité statique peut étre a l'origine de mesures im-
précises (par ex. localisation trés imprécise de cables ou
absence totale de détection). Pour améliorer la précision,
placez votre main libre a plat contre le mur prés de I'appa-
reil de mesure, pour dissiper 'électricité statique.

Instructions d’utilisation

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturbation
possibles sont par ex. les appareils produisant des
champs électriques, magnétiques ou électromagné-
tiques intenses qui se trouvent a proximité, lhumidité,
les matériaux de construction métalliques, les maté-
riaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Consultez pour cette
raison d’autres sources d’information (plans de construc-
tion par exemple) avant d’entreprendre des travaux de
percage, sciage ou fraisage dans un mur.

Bosch Power Tools

160992A2671(5.9.16)




é\b OBJ_BUCH-1418-004.book Page 16 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

16 | Francais

Marquage d’objets
Sinécessaire, marquez les objets détectés. Effectuez une me-
sure comme d’habitude. Sivous avez détecté les limites ou le
centre d’un objet, marquez I'endroit cherché a travers I'ouver-
ture de marquage 2.

Controle de température

L’appareil de mesure est équipé d’un controle de température
étant donné qu’une mesure précise n'est possible que sila
température reste constante a l'intérieur de I'appareil de me-
sure.

Silaffichage de contréle de température f s’allume, I'appareil
de mesure se trouve en dehors de la température de service
ou a été expose a de forts changements de température. Etei-
gnez I'appareil de mesure et laissez-le revenir a la tempé-
rature ambiante avant de le remettre en marche.

Fonction d’alerte

Si b est allumé sur I'écran, vous devez redémarrer la mesure.
Retirez l'appareil de mesure du mur et placez-le a un autre en-
droit sur la surface.

Sib clignote sur I'écran 3, faites vérifier votre appareil de me-
sure par un centre de Service Aprés-Vente agréé.

Calibrage

Sil'échelle graduée principale h oscille de fagon permanente,

bien qu'aucun objet ne se trouve a proximité de 'appareil de

mesure, il est possible de calibrer 'appareil de mesure ma-
nuellement.

- Eteignez l'appareil de mesure.

- Enleveztousles objets se trouvanta proximité de I'appareil
de mesure et qui pourraient étre affichés, également
montres ou anneaux en métal, et maintenez I'appareil de
mesure en l'air.

Assurez-vous que |'affichage des piles g affiche encore 1/3
de capacité min. : (@

- Remettez 'appareil de mesure en fonctionnement. Dés le
démarrage de l'appareil de mesure, maintenez appuyée la
touche Marche/Arrét 4. Appuyez sur la touche Marche/
Arrét jusqu’a ce que I'anneau luminescent 1 clignote rouge
aunrythmelent, indiquant par ce biais que le processus de
calibrage de I'appareil de mesure est en cours.

- Sile calibrage a réussi, 'anneau 1 s'allume en vert et I'ap-
pareil de mesure est automatiquement prét a étre utilisé.

Note : Si'appareil de mesure ne redémarre pas automatique-

ment, répétez le processus de calibrage. Au cas ol I'appareil

de mesure ne redémarrerait toujours pas faites vérifier votre
appareil de mesure par un centre de Service Aprés-Vente
agréeé.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Contrdlez I'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’éléments
mobiles a l'intérieur, le bon fonctionnement de I'appareil
de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre afin d’assurer un
travail impeccable et s(r.

—

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez
pas de détergents ou de solvants.

Afin de ne pas altérer la fonction de mesure, n’appliquez pas
de plaquettes, en particulier de plaquettes en métal sur la
zone de détection 6 se trouvant au dos ou sur la face avant de
I'appareil de mesure.

N'enlevez pas les glisseurs 5 se trouvant sur le dos de I'appa-
reil de mesure.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicién no se utiliza segtn las
presentes instrucciones pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-
NES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Por razones de tipo tecnoldgico el aparato de medicion
no puede garantizar una seguridad total. Para descar-
tar situaciones de peligro, antes de taladrar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos, consulte otras fuen-
tes de informacion como planos de construccion, fotos
de las fases de construccion, etc. Las influencias am-
bientales como la humedad del aire o la proximidad de
otros aparatos eléctricos puede afectar a la precision del

—

Espaiiol | 17

aparato de medicidn. La naturaleza y estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion que con-
tengan metal, empapelados conductores de electricidad,
aislantes, azulejos), asi como la cantidad, tipo y posicion
de los objetos pueden desvirtuar los resultados en las me-
diciones.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para localizar meta-
les férricos y no férricos, asi como conductores bajo tension.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Anillo luminoso
Orificio para marcado
Display
Tecla de conexion/desconexion
Patin
Area del sensor
Placa de caracteristicas
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Qjillo de sujecion del asa
Asa de transporte
12 Estuche de proteccion*®

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo ~NOOOGLhA WN

-
= O

Elementos de indicacion (ver figura A)

a Indicador para sefal acustica inactiva
Indicador de funcién de alarma
Indicador de material “Metal no magnético”
Indicador de material “Metal magnético”
Indicador de material “Conductor bajo tension”
Indicador de control de temperatura
Simbolo de estado de carga
Escala principal
Escala de precision

- T0Q -~ Q0 T
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Datos técnicos

GMS 100 M
3601K81 100

Detector Digital
No de articulo

Profundidad de deteccion max.*
- Metales férricos 100 mm
- Metales no férricos (cobre) 80 mm
- Conductores bajo tension

110-230V (con tension

aplicada)** 50 mm
Desconexion automatica después de
aprox. 5min
Temperatura de operacion -10°C...+45°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 80 %
Pila 1x9V6LR61
Autonomia aprox. 5h
Grado de proteccién IP 54 (proteccion
contra polvo y salpi-
caduras de agua)
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimensiones
(longitud x ancho x altura) 200x86 x 32 mm

*dependiente del modo de operacion, material y tamafo de los objetos,

asi como del tipo material y estado de la base

*La profundidad de deteccion es menor en conductores que no se

encuentren bajo tension

» En caso de estado deficiente del material, la medicion puede
arrojar resultados erréneos en cuanto a la precisién y profun-
didad de deteccion.

Preste atencion al n® de articulo que figuraen la placa de caracteristicas

de su aparato de medicion, ya que pueden variar las denominaciones

comerciales en ciertos aparatos de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-

rato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 8 presionar el en-
clavamiento 9 en direccion de la flecha y abatir hacia arriba la
tapa del alojamiento de la pila. Inserte la pila suministrada.
Respete la polaridad correcta de acuerdo a la representacion
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

El simbolo de estado de carga g muestra siempre la carga ac-

tual de la pila:

- (@am Pilaplenamente cargada.

- [am 2/3 de capacidad o algo menos

- & 1/3de capacidad o algo menos

- {1 Cambiar pila

» Saque la pila del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Si el tiempo de almace-

naje es prolongado, la pila se puede llegar a corroer o auto-

descargar.

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. Si hu-
biese quedado sometido a un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerlo en servicio, espere primero a
que latemperatura del aparato se encuentre dentro del
margen de funcionamiento. Las temperaturas extremas
0 los cambios bruscos de temperatura pueden afectar ala
precision del aparato de medicion o alarepresentaciénen
el display.

» La utilizacion u operacion de instalaciones de emision,
como, p.ej., WLAN, UMTS, radar de aviacion, antenas
de emisora o microondas en las inmediaciones pueden
afectar a la medicion.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Antes de conectar el aparato de medicion cerciorarse
de que no esté humedecida el area del sensor 6. Sifuera
éste el caso secar el aparato de medicion con un pafio
seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de co-

nexion/desconexion 4.

Para desconectar el aparato de medicion pulse nuevamente

la tecla de conexion/desconexion 4.

Si durante aprox. 5 min no se pulsa ninguna de las teclas del

aparato de medicién o no se detecta ninglin objeto, el aparato

de medicién se desconecta automaticamente para proteger
la pila.

Conexion/desconexion de la sefial acustica

Estando conectado el aparato de medicidn, Ud. puede activar

odesactivar lasefial actstica manteniendo pulsadala tecla de

conexion/desconexion 4 durante unos segundos. Si esta des-
activada la sefial acustica, en el display se representa el sim-
boloa.

Modo de funcionamiento (ver figuras A-B)

Con el aparato de medicion se explora el material situado de-
bajo del drea del sensor 6 en la direccion de medicién z hasta
la profundidad de deteccidn méx. (ver “Datos técnicos”). Son
detectados aquellos objetos que estén compuestos de un ma-
terial diferente al del material base.

Siempre desplace en linea recta el aparato de medicién pre-
sionandolo levemente sobre la superficie, sin separarlo y sin
variar la presion de aplicacion. Durante la medicién debera
observarse que los patines 5 mantengan permanentemente
el contacto con la base.

Procedimiento de medicion
Después de la conexion, el anillo se ilumina de color 1 verde.

160992A267](5.9.16)
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Deposite el aparato de medicion sobre la superficie a explorar
y desplécelo en direccion de los ejes x e y. Al aproximarse el
aparato de medicion a un objeto aumentala sefial en la escala
principal hy el anillo 1 se ilumina de color amarillo, al apartar-
se del objeto, la sefial disminuye. Al encontrarse sobre el ob-
jeto, en laescala principal h se alcanza la amplitud maxima; el
anillo 1 se ilumina en rojo y se emite una sefial actstica. Si el
objeto es pequefo o esta muy profundo puede que el anillo 1
siga iluminado de color amarillo y que no se emita ninguna se-
fal acustica.

» Losobjetosanchosnosonindicados entodasuanchura
por el anillo luminoso o la seiial actstica.

Allocalizar el aparato de medicion un objeto debajo del centro
del sensor se activa la escala de precision i.

Para localizar el objeto con mayor exactitud pase con el apa-
rato de medicion repetidamente (3x) de un lado a otro por en-
cima del objeto.

En la escala de precision i se obtiene una sefial maxima al en-
contrarse el objeto justo debajo del centro del sensor, inde-
pendientemente de cuantos sean los segmentos mostrados
en laescala principal h.

Silasedal en laescala principal hfuese muy débil por tratarse
de objetos muy profundos o pequenos, vuelva a desplazar re-
petidamente el aparato de medicion en sentido horizontal
(eje x) y vertical (eje y) por encima del objeto. Observe la se-
fial obtenida en la escala de precision i.

» Antes de taladrar, serrar o fresar es recomendable que
se asegure ademas de la existencia de posibles peli-
gros recurriendo a otras fuentes de informacion. Pues-
to que los resultados obtenidos en la medicion pueden ver-
seinfluidos por las condiciones del entorno o la naturaleza
de lapared, puede que exista un peligro a pesar de no mos-
trarse ninglin objeto en el area del sensor (no se emite nin-
guna sefial acustica y el anillo luminoso 1 se enciende de
color verde).

Metal

Si el objeto localizado fuese un metal magnético (p. ej. hie-
rro), en el display 3 aparece el simbolo d. En el caso de meta-
les no magnéticos se muestra el simbolo ¢. Para poder discer-
nir entre los diversos tipos de metal el aparato de medicion
debe encontrarse sobre el objeto de metal localizado (anillo 1
encendido de color rojo y sefial de gran amplitud en la escala
de precision i).

Observacion: Si en el material de base existen mallas o ba-
rras de acero de armar, en toda la superficie explorada se
muestra una sefial en la escala principal h. Por lo regular, al
sobrepasar las barras que forman las mallas de acero, en el
display se muestra el simbolo d para metales magnéticos y en
los espacios intermedios el simbolo ¢ para metales no magné-
ticos.

Conductor eléctrico

Si se detecta un conductor bajo tension, en el display 3 apa-
rece entonces el indicador e. Desplace repetidamente el apa-
rato de medicion sobre la superficie para poder detectar con
mayor exactitud el conductor eléctrico. Después de haber so-
brepasado reiteradamente el conductor bajo tension, la loca-
lizacion de éste puede realizarse de forma muy exacta. Si el
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aparato de medicion se encuentra muy proximo al conductor,
comienza a parpadear rapidamente en color rojo el anillo lu-
minoso 1y la sefial acustica se emite muy seguidamente.

Observaciones:

- Los conductores eléctricos pueden localizarse mas facil-
mente si enchufa y conecta un consumidor (p. ej. una lam-
para o aparato) al conductor que desea detectar.

- Bajo ciertas condiciones (como p. ej. detras de superfi-
cies metalicas o muy hiimedas) no es posible detectar
con fiabilidad conductores bajo tension. La intensidad
de la sefial en un conductor bajo tensién depende de la po-
sicion de los cables. Aseglirese por ello mediante medicio-
nes adicionales u otras fuentes de informacion si existe en
las inmediaciones un conductor eléctrico bajo tension.

- Los conductores que no se encuentren bajo tension pue-
den localizarse como objetos metalicos. Sin embargo, no
son detectados los cables flexibles con alma de hilos mul-
tiples (a diferencia de los cables rigidos de alma maciza).

- Laelectricidad estatica puede originar la indicacién impre-
cisa de los conductores, p.€j., que se muestren sobre una
gran area o que no se muestren. Para mejorar la indica-
cion, coloque la mano que le queda libre plana en la pared
juntoalaherramienta de medicion; de esta manera reduci-
ra la electricidad estatica.

Instrucciones para la operacion

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones ambien-
tales. Algunos de estos casos son, p. ej., la proximidad
de equipos que emiten campos eléctricos, magnéticos
o electromagnéticos intensos, la humedad, los mate-
riales de construccion que contienen metales, los ma-
teriales aislantes con recubrimiento de aluminio y los
papeles pintados o azulejos conductores de corriente.
Porello, consulte también otras fuentes de informacion (p.
ej., planos de construccion) antes de perforar, serrar o fre-
sar en paredes, techos o suelos.

Marcado de los objetos

Silo desea, puede marcar los objetos localizados. Efectte la
medicion en la manera acostumbrada. Si ha detectado los li-
mites o el centro de un objeto marque el punto localizado por
el orificio para marcado 2.

Control de temperatura

El aparato de medicién incorpora un control de la temperatu-
raya que solo es posible realizar una medicién exacta si se
mantiene constante la temperatura en su interior.
Sielindicador de control de temperatura f se enciende el apa-
rato de medicion se encuentra fuera de la temperatura de
operacion o estuvo expuesto a un cambio brusco de tempera-
tura. Desconecte el aparato de medicion y espere a que se
atempere antes de volverlo a conectar.

Funcién de alarma
Sieneldisplay se enciende el indicador b debera arrancar de

nuevo la medicion. Retire el aparato de medicion de la pared
y asiéntelo en otro punto contra la base.

Sien el display 3 parpadea el indicador b envie entonces el
aparato de medicion a un servicio técnico autorizado.

Bosch Power Tools

160992A2671(5.9.16)




é\b OBJ_BUCH-1418-004.book Page 20 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

20 | Espariol

Recalibracion

En caso de obtenerse una deflexion permanente en la escala

principal h a pesar de no encontrarse un objeto metalico cer-

cadel aparato de medicion, es posible recalibrar el mismo.

- Apague el aparato de medicion.

- Retire todos los objetos detectables en las proximidades
delaparato de medicion, incluso un relojde pulserao anillo
de metal, y mantenga en el aire el aparato de medicién.
Observe que el simbolo de estado de carga g muestre al
menos una capacidad de 1/3: &

- Vuelvaaconectar el aparato de medicion. Alencenderse el

aparato de medicion, pulse inmediatamente la tecla de co-

nexion/desconexion 4 y manténgala pulsada. Contintie
manteniendo pulsada la tecla de conexion/desconexion

hasta que el anillo luminoso 1 parpadee lentamente de co-
lor rojo, sefalizando asi la calibracion del aparato de medi-

cion.
- Silacalibracion se llevd a cabo con éxito el anillo 1 se ilu-

mina de color verde y el aparato de medicién queda nueva-

mente en disposicion de funcionamiento.
Observacion: Si el aparato de medicién no se pone en mar-
cha automaticamente repita el proceso de recalibracién. Sia
pesar de ello, el aparato de medicion no se pone en marcha,
envielo a un servicio técnico autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de daios manifiestos o de piezas sueltas en el interior
del aparato de medicion no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para

trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-

dos.

Limpie el aparato con un pafio secoy suave. No utilice agentes

de limpieza ni disolvente.

Para no falsear la medicion no deberan fijarse en el area del

sensor 6 tanto en el frente como al dorso del aparato de me-

dicion ni etiquetas ni placas, especialmente si éstas fuesen de

metal.

No retire los patines 5 al dorso del aparato de medicion.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!
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Sélo paralos paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi co-
mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucées. Se o instrumento de medigdo nao for
utilizado de acordo com estas instrugdes, os
elementos de protecao integrados no instru-
mento podem ser afetados. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUCOES.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Por questoes tecnoldgicas, o instrumento de medicao
nao pode garantir uma seguranca total. Para excluir pe-
rigos, assegure-se através de outras fontes de informa-
¢do, como plantas, fotos da fase de construcao, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes ou chaos.
Influéncias ambientais, como humidade do ar ou a proximi-
dade a outros aparelhos elétricos, podem influenciar a
exatidao do instrumento de medicdo. A estrutura e o esta-
do das paredes (por ex. humidade, materiais metalicos,
papéis de parede condutiveis, materiais isoladores, ladri-
lhos), assim como a quantidade, o tipo, o tamanho e a po-
sicdo dos objetos podem influenciar os resultados de me-
dicdo.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

—
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Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é determinado para a busca de ob-
jetos ferrosos e nao ferrosos e de linhas que conduzem cor-
rente elétrica.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Aneldeluz

Abertura de marcagdo

Display

Tecla de ligar-desligar

Apoio de deslize

Area do sensor

Placa de caracteristicas

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Fixacdo da alca de transporte

Alca de transporte

12 Bolsade protegdo*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

O oO~NOGBAWN

-
= O

Elementos da indicacdo (veja figura A)

a Indicacao para o som de sinalizagao desligado
Indicagdo da fungdo de alarme
Indicagdo do tipo de objeto “metal ndo-magnético”
Indicagdo do tipo de objeto “metal magnético”
Indicagdo do tipo de objeto “objeto sob tensdo”
Indicagdo do controlo da temperatura
Indicagdo da pilha
Escala principal
Escala fina

-0 -~ D 20 T

Dados técnicos

Detetor digital GMS 100 M

N.° do produto 3601K81100
max. profundidade de detecdo*
- Metais ferrosos 100 mm
- Metais nao-ferrosos (cobre) 80 mm
- Fios sob tensdo 110-230V

(com tensdo aplicada) * 50 mm
Desligamento automatico apds aprox. 5 min
Temperatura de funcionamento -10°C...+45°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 80 %

*de acordo com o tipo de funcionamento, material e tamanho dos

objetos, assim como do material e estado do substrato

*reduzida profundidade de detecdo no caso de cabos sob tensdo

» Se a superficie de base apresentar caracteristicas desfavora-
veis, o resultado de medigao pode ser adulterado relativamente
a precisao e profundidade de medicao.

Observe o niimero do produto sobre a placa de identificagdo do seu

instrumento de medicdo, pois as designagdes comerciais dos diversos

instrumentos de medicdo podem variar.
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Detetor digital GMS 100 M

Pilha 1x9V6LR61
Duragdo de funcionamento de aprox. 5h
Tipo de protegao IP 54 (protegido
contra po e salpicos
de agua)
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimensdes

(comprimento x largura x altura) 200x 86 x 32 mm

*de acordo com o tipo de funcionamento, material e tamanho dos

objetos, assim como do material e estado do substrato

*reduzida profundidade de detecdo no caso de cabos sob tensao

> Se asuperficie de base apresentar caracteristicas desfavora-
veis, o resultado de medicao pode ser adulterado relativamente
a precisio e profundidade de medicao.

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagdo do seu

instrumento de medicdo, pois as designagdes comerciais dos diversos

instrumentos de medigdo podem variar.

Montagem

Introduzir/substituir a pilha

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Paraabriratampa do compartimento da pilha 8, devera premir
o travamento 9 no sentido da seta e levantar a tampa do com-

partimento da pilha. Introduzir a pilha fornecida. Observar que
apolarizacao esteja correta, de acordo com ailustragdo que se
encontra no lado interior do compartimento da pilha.

Aindicacao da pilha g mostra sempre o estado atual da pilha:
- (@a&, A pilha estd completamente carregada.

- [ #& Apilhatem uma capacidade de 2/3 ou menos

- & Anpilhatem uma capacidade de 1/3 ou menos

~ [ Porfavor trocar a pilha

» Retirar a pilha do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. A pilha pode corroer-se
ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolon-
gado.

Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagoes de temperatura. No caso de
maiores oscilacdes de temperatura, devera primeiro
deixar o instrumento se ajustar a temperatura ambien-
te antes de ligar. No caso de temperaturas ou de oscila-
coes de temperatura extremas é possivel que a precisao
do instrumento de medicdo e aindicagao no display sejam
prejudicadas.

> A utilizacdo ou o funcionamento de instalacées de
emissdo, como p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo, mas-
tros de transmissao ou micro-ondas, nas proximidades
pode influenciar a funcao de medicao.

Colocagao em funcionamento

Ligar e desligar

» Antes de ligar o instrumento de medicao, devera asse-
gurar-se de que a area do sensor 6 nao esteja hiimida.
Se necessario, devera secar o instrumento de medicao
€om um pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma extre-
ma mudanca de temperatura, devera permitir que pos-
sa se aclimatizar antes de ser ligado.

Para ligar o instrumento de medigao, devera premir o botao

de ligar-desligar 4.

Para desligar o instrumento de medi¢ao devera premir nova-

mente a tecla de ligar-desligar 4.

Se durante aprox. 5 min. ndo for premida nenhuma tecla do

instrumento de medicao, e nao forem detetados objetos, este

desligar-se-a automaticamente para poupar a pilha.

Ligar e desligar o sinal actistico

O sinal acUstico pode ser ligado e desligado premindo, com o
instrumento de medicdo ligado, a tecla de ligar-desligar 4 du-
rante alguns segundos. Se o sinal acUstico estiver desligado
aparece no display a indicacdo a.

Tipo de funcionamento (veja figuras A-B)

Com o instrumento de medicdo é examinado o substrato da
areado sensor 6, no sentido de medicao z, até a max. profun-
didade de detegdo (veja “Dados técnicos”). Serao detetados
objetos que se diferenciam do material da parede.
Movimentar o instrumento de medi¢ao uniformemente sobre
o substrato, sempre em linha reta e com leve pressao, sem le-
vanta-lo nem alterar a forca de pressao. Durante a medicao é
necessario que o apoio de deslize 5 tenha sempre contacto
com o substrato.

Processo de medicao

Apos ligar, o anel 1 ilumina-se em verde.

Apoiar o instrumento de medicao sobre a superficie a ser exa-

minada e movimente-o nadirecao do eixoxey. Quandooins-

trumento de medicdo se aproxima de um objeto, a indicagao

naescalaaumenta he o anel 1 esta iluminado amarelo, quan-

do ele se afasta do objeto, a indicagao diminui. Acima do ob-

jetoaescala principal h apresenta a maior indicagdo; o anel 1

estdiluminado vermelho. No caso de objetos pequenos ouem

posicao profunda é possivel que o anel 1 continue iluminado

em amarelo e que o sinal actstico nao soe.

» Objetos mais largos nao serao exibidos na largura total
pelo anel iluminado nem pelo sinal actistico.

Assim que o instrumento de medicao localizar um objeto sob

o centro do sensor, é ativada a escala fina i.

Para localizar o objeto mais precisamente, movimente o ins-
trumento de medicao repetidamente (3 vezes), parald e para
cd, por cima do objeto.

Aescalafina i apresenta uma indicagdo maxima quando o ob-
jeto estd exatamente sob o centro do sensor, independente
de quantas barras aparecerem na escala principal h.
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Se forem procurados objetos muito pequenos ou que estejam
muito fundos e a escala principal h s6 desvia um pouco, movi-
mente o instrumento de medicao repetidamente, na horizon-
tal (eixo x) e na vertical (eixo y), por cima do objeto. Observe
aindicacao da escala finai.

» Antes de furar, serrar ou fresar na parede, deveria se
proteger por meio de outras fontes de informacao, pa-
ra nao correr perigo. Como os resultados de medicao po-
dem ser influenciados por condi¢des ambientais ou pela
estrutura da parede, pode haver perigo, apesar de nao ser
indicado nenhum objeto na area do sensor (ndo soa ne-
nhum sinal acustico e o anel luminoso 1 esta iluminado de
verde).

Metal

Se 0 objeto encontrado for um objeto de metal magnético
(por ex. ferro), aparecera no display 3 o simbolo d. No caso
de metais nao magnéticos aparece o simbolo ¢. Para a dife-
renciacdo entre os tipos de metais é necessario que o instru-
mento de medicdo esteja exatamente acima do objeto metali-
coencontrado (anel 1 iluminado em vermelho e aescalafinai
apresenta uma alta indicagao).

Nota: No caso de esteiras de construcao de aco e de arma-
¢oes na superficie examinada, aparece uma indicagao ao lon-
go da completa superficie na escala principal h. No caso de
esteiras de construgao de ago aparece no display tipicamente
diretamente acima das barras de ago o simbolo d para metais
magnéticos e entre as barras de aco aparece o simbolo ¢ para
metais ndo magnéticos.

Cabo elétrico

Quando é encontrada uma linha elétrica sob tensdo, aparece
no display 3 aindicagao e. Movimentar o instrumento de me-
dicdo repetidamente sobre a superficie, para localizar exata-
mente a linha elétrica sob tensdo. Apds passar varias vezes
por cima é possivel localizar exatamente a linha elétrica sob
tensao. Quando o instrumento de medicao esta bem perto da
linha elétrica, o anel luminoso 1 pisca rapidamente em verme-
Iho e o sinal aclstico soa em sequéncia rapida.

Notas:

- Cabos sob tensdo podem ser encontrados com maior faci-
lidade, se o consumidor de energia (p. ex. lampadas, apa-
relhos) estiverem conectados ao cabo procurado e liga-
dos.

- Em certos casos (como p. ex. atras de superficies meta-
licas ou atras de superficies com alto teor de agua) é
possivel que cabos sob tensdo nao sejam facilmente
encontrados. A intensidade do sinal de um cabo sob ten-
sao depende da posicao do cabo. Por este motivo devera
controlar através de outras medigdes, nas proximidades, e
de outras fontes de informacdo para verificar se hd um ca-
bo elétrico sob tensao.

- Linhas que néo estao sob tensdo podem ser encontradas
como objetos metalicos. Fios cochados ndo sao indicados
neste modo (ao contrario de cabos de material compacto).

- Aeletricidade estatica pode fazer com que os cabos sejam
indicados de forma imprecisa, p. ex. através de uma drea
grande ou nao serem indicados de todo. Para melhorar a
indicacao, coloque a sua méo livre ao lado do instrumento
de medicao para eliminar a eletricidade estatica.
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Indicagées de trabalho

» Por principio, os resultados da medicdo podem ser in-
fluenciados por determinadas condicdes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcao
que contenham metal, materiais isolantes com revesti-
mento de aluminio, assim como papel de parede ou la-
drilhos. Por este motivo, também devera consultar outras
fontes de informacao (p. ex. planos de construgao) antes
de perfurar, serrar ou fresar em paredes, tetos ou soalhos.

Marcar objetos

Osobjetos encontrados podem ser marcados. Medir como de
costume. Logo que encontrar as limitagdes ou o centro de um
objeto, podera marcar o local procurado pela abertura de
marcagao 2.

Monitorizacao da temperatura

O instrumento de medicao esta equipado com uma monitori-
zagao de temperatura, pois uma medigao exata so € possivel
enquanto a temperatura in interior do instrumento de medi-
¢do permanecer constante.

Seaindicacdo de monitorizagao de temperatura f seiluminar,
significa que o instrumento de medicao se encontra além da
temperatura operacional ou que foi sujeito a grandes oscila-
¢des de temperatura. Desligar o instrumento de medicéo e
permita que possa se estabilizar antes de ser ligado nova-
mente.

Funcao de alarme

Se no display se iluminar a indicagdo b, sera necessario reini-
ciaramedicdo. Remover o instrumento de medicao da parede
e colocé-lo, em um outro local, sobre o substrato.

Quando no display 3 pisca a indicagao b significa que o instru-
mento de medicao deve ser enviado a uma oficina de servico
pos-venda autorizada.

Recalibrar

Se a escala principal apresentar constantemente um desvio
h, apesar de ndo se encontrar nenhum objeto nas proximida-
des do instrumento de medicao, sera possivel recalibra-lo
manualmente.

- Desligar o instrumento de medicao.

- Paratal, devera afastar todos os objetos do instrumento
de medicao que poderiam ser detetados, também reldgio
de pulso e anéis metdlicos, e segurar o instrumento de me-
dicaonoar.

Observe que a indicacao da pilha g ainda indique no mini-
mo 1/3 de carga: (&

- Ligar novamente o instrumento de medicao. Quando oins-
trumento de medicao comecar a funcionar, devera premir
imediatamente a tecla de ligar-desligar 4 e manté-la premi-
da. Manter a tecla de ligar-desligar premida até o anel lumi-
noso 1 piscar lentamente em vermelho, indicando a cali-
bragem do instrumento de medigao.

- Seacalibragem foi bem sucedida, o anel 1 esté iluminado
em verde e o instrumento de medigao esta automatica-
mente pronto para funcionar novamente.

Bosch Power Tools
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Nota: Se o instrumento de medicdo nao comegar a funcionar
automaticamente, devera repetir a recalibragem. Se no entan-
to o instrumento de medi¢ao nao comecar a funcionar, devera
ser enviado a uma oficina de servico pds-venda autorizada.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Controlar o instrumento de medigao antes de cada uti-
lizacao. Se forem verificados danos visiveis ou pegas sol-
tas no interior do instrumento de medicdo, ndo podera
mais ser garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo e seco, para

trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em ou-

tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilizar pro-

dutos de limpeza nem solventes.

Paranao influenciar a fungdo de medicao, nao devem ser apli-

cados, adesivos nem placas, quer no lado da frente, quer no

lado de tras do instrumento de medicao, e principalmente ne-

nhuma placa metdlica na drea do sensor 6.

Nao remover os apoios de deslize 5 que se encontram no lado
de tras do instrumento de medicao.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacio

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medigdo e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou gas-
tos e conduzi-los a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non vie-
ne utilizzato conformemente alle presenti
istruzioni, i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso possono essere com-
promessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTIISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

» Per ragioni tecniche lo strumento di misura non puo ga-
rantire una sicurezza assoluta. Per escludere pericoli
assicurarsi pertanto prima di ogni foratura, taglio o fre-
satura in pareti, soffitti o pavimenti tramite altre fonti
diinformazione come progetti della costruzione, foto
effettuate durante la fase di costruzione ecc. Influssi
ambientali come umidita dell'aria oppure vicinanza ad altri
apparecchi elettrici possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura. Condizioni e stato delle pareti
(p. es. umidita, materiali da costruzione contenenti metal-
li, tappezzerie conduttrici, materiali isolanti, piastrelle)
nonché numero, tipo, dimensione e posizione degli oggetti
possono falsare i risultati della misurazione.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.
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Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la ricerca di oggetti con-
tenenti metalli ferrosi e metalli non ferrosi e cavi conduttori di
tensione.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Ledluminoso ad anello
Apertura per la marcatura
Display
Tasto di accensione/spegnimento
Scorrevole
Campo del sensore
Targhetta di identificazione
Coperchio del vano batterie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Aggancio cinturino per trasporto
Cinghia di trasporto
12 Astuccio di protezione*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

W oo ~NOOGhA, WN

-
=l

Elementi di visualizzazione (vedere figura A)
a Visualizzazione per segnale acustico disattivato
b Visualizzazione della funzione di avvertenza
¢ Visualizzazione del tipo di oggetto «Metallo non magneti-
Co»
d Visualizzazione del tipo di oggetto «Metallo magnetico»

Visualizzazione del tipo di oggetto «Cavo conduttore di
tensione»

Indicatore del controllo della temperatura
LED spia dello stato della batteria

Scala principale

Scala di precisione

o

T 0 -n

Dati tecnici

Localizzatore digitale GMS 100 M

Codice prodotto 3601K81100

max. profondita di localizzazione*
- Metalli ferrosi 100 mm
- Metalli non ferrosi (rame) 80 mm
- Cavi conduttori di tensione
110-230V (con tensione
applicata)* 50 mm
*In funzione del modo operativo, materiale e dimensioni degli oggetti
nonché materiale e condizione del settore di controllo
*ridotta profondita di localizzazione in caso di cavi non conduttori di
tensione
» Un fondo con caratteristiche sfavorevoli puo compromettere la
precisione e la profondita di localizzazione del risultato di
misurazione.

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di
costruzione del Vostro strumento di misura perché le denominazioni
commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.
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Localizzatore digitale GMS 100 M
Disinserimento automatico dopo ca. 5min

Temperatura di esercizio -10°C...+45°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 80%
Batteria 1x9V6LR61
Autonomia ca. 5h
Tipo di protezione IP 54 (protezione

contro la polvere e
contro gli spruzzi

dell'acqua)
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimensioni
(lunghezza x larghezza x altezza) 200x 86 x 32 mm

*In funzione del modo operativo, materiale e dimensioni degli oggetti

nonché materiale e condizione del settore di controllo

*ridotta profondita di localizzazione in caso di cavi non conduttori di

tensione

» Un fondo con caratteristiche sfavorevoli pué compromettere la
precisione e la profondita di localizzazione del risultato di
misurazione.

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di

costruzione del Vostro strumento di misura perché le denominazioni

commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Montaggio

Inserimento/sostituzione della batteria

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 8 premere il bloccag-

gio 9indirezione della freccia e alzare verso I'alto il coperchio

del vano batterie. Applicare la batteria fornita in dotazione.

Accertarsi della corretta polarizzazione elettrica basandosi

sulle indicazioni riportate sul lato interno del vano batterie.

L’indicatore della batteria g indica sempre lo stato attuale del-

la batteria:

- (mam Labatteria & completamente carica

- (T Labatteria ha 2/3 di autonomia o meno

- (& Labatteria ha 1/3 di autonomia o meno

- {1 Cambiare la batteria

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi estrarre la bat-
teria dallo strumento di misura. In caso di lunghi periodi
dideposito, la batteria puo subire corrosioni oppure si puo
scaricare.

Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure ashalzi di temperatura estremi. In caso di shalzi
di temperatura maggiori attendere innanzitutto che
'apparecchio sia a temperatura ambientale prima di
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accenderlo. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello strumen-
to di misura e la visualizzazione sul display.

» L’impiego oppure il funzionamento di stazioni trasmit-
tenti, come p. es. WLAN, UMTS, radar di volo, pali ditra-
smissione oppure forni a microonde nelle immediate
vicinanze puo influenzare la funzione di misurazione.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Prima di mettere in funzione lo strumento di misura ac-
certarsi che il campo del sensore 6 non sia umido. In tal
caso si consiglia di utilizzare un panno di stoffa per asciu-
gare lo strumento.

» Se lo strumento di misura dovesse essere stato sotto-
posto a shalzi di temperatura, si consiglia prima di ac-
cenderlo di nuovo di attendere che torni ad una tempe-
ratura normale.

Peraccensione dello strumento di misura premere il tasto di
accensione/spegnimento 4.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere di
nuovo il tasto di accensione/spegnimento 4.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-
to di misura e non viene rilevato alcun oggetto, lo stesso si
spegne poi automaticamente per proteggere la batteria.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

E possibile accendere oppure spegnere il segnale acustico
premendo per alcuni secondi, con strumento di misura acce-
s0, il tasto di accensione/spegnimento 4. In caso di segnale
acustico disattivato sul display compare la visualizzazione a.

Funzionamento (vedere figure A-B)

Con lo strumento di misura viene esaminato il settore di con-
trollo del campo del sensore 6 in direzione di misurazfino alla
max. profondita di rilevamento (vedi «Dati tecnici»). Vengono
rilevati oggetti di materiale diverso da quello della parete.

Muovere lo strumento di misura sempre linearmente eserci-
tando unaleggera pressione soprail settore di controllo senza
alzarlo oppure modificare la pressione di contatto. Durante la
misurazione gli scorrevoli 5 devono essere sempre a contatto
con il settore di controllo.

Operazione di misura
Dopo 'accensione I'anello luminoso 1 & illuminato in verde.

Applicare lo strumento di misura sulla superficie da controlla-
re e muoverlo in direzione del’'asse x e y. Se lo strumento di
misura si avvicina ad un oggetto, aumenta la deviazione nella
scala principale h e 'anello 1 siillumina in giallo, se lo stesso
si allontana dall'oggetto, la deviazione diminuisce. Sopra l'og-
getto la scala principale h indica la deviazione massima;
I'anello 1 & illuminato in rosso e suona un segnale acustico. In
caso di oggetti piccoli o situati in profondita & possibile che
I'anello 1 continuiad essere illuminato in giallo e che non visia
alcun segnale acustico.
» Oggetti pili larghi non vengono visualizzati per l'intera
larghezza tramite I’anello luminoso ed il segnale
acustico.

Non appena lo strumento di misura ha localizzato un oggetto

sottoil centro del sensore, viene attivata la scala di precisione .

Per localizzare piu precisamente I'oggetto muovere ripetuta-

mente (3x) avanti ed indietro lo strumento di misura sopra

l'oggetto.

Lascaladi precisione i indica una deviazione massima se 'og-

getto si trova esattamente sotto il centro del sensore e questo

indipendentemente da quante barre vengono visualizzate nel-

lascala principale h.

Se vengono cercati oggetti molto piccoli o che si trovano in

profondita e la scala principale h devia solo leggermente,

muovere ripetutamente in orizzontale (asse x) ed in verticale

(assey) lo strumento di misura sopra I'oggetto. Osservare la

deviazione della scala di precisione i.

» Prima di forare, tagliare o fresare nella parete sarebbe
necessario assicurarsi contro pericoli anche tramite al-
tre fonti di informazione. Poiché i risultati della misura-
zione possono essere influenzati dagli influssi ambientali o
dalle condizioni della parete, pud sussistere pericolo nono-
stante I'indicatore non segnali alcun oggetto nel campo del
sensore (non suona alcun segnale acustico e 'anello lumi-
noso 1 & illuminato in verde).

Metallo
Se l'oggetto individuato & di un metallo magnetico (p. es. fer-
ro), sul display 3 viene visualizzato il simbolo d. In caso di me-
talli non magnetici viene visualizzato il simbolo . Per la distin-
zione tra i tipi di metalli, lo strumento di misura deve trovarsi
sopra l'oggetto metallico trovato (I'anello 1 &illuminato in ros-
so e la scala di precisione i indica un’elevata deviazione).

Nota bene: In caso di armature d’acciaio da costruzione nel

settore di controllo viene visualizzata sopra l'intera superficie

unadeviazione nella scala principale h. Tipicamente in caso di

armature d’acciaio da costruzione, direttamente sopra le bar-

rediferro viene visualizzato sul display il simbolo d per metalli
magnetici, trale barre diferro compare il simbolo ¢ per metalli
non magnetici.

Cavo elettrico

Seviene individuato un cavo conduttore ditensione, compare
sul display 3 la visualizzazione e. Muovere ripetutamente lo
strumento di misura sopra il settore di controllo per localizza-
re in modo pill preciso il cavo conduttore di tensione. Dopo ri-
petuti passaggi, il cavo conduttore di tensione puo essere vi-
sualizzato in modo molto preciso. Quando lo strumento di
misura & molto vicino al cavo, 'anello luminoso 1 lampeggiain
rosso in sequenza veloce ed il segnale acustico viene emesso
con sequenza di suoni piti veloce.

Nota:

- Cavi conduttori di tensione possono essere individuati pit
facilmente se le utenze di corrente (p. es. lampade, appa-
recchi) vengono collegate ed inserite al cavo da individuare.

- In determinate condizioni (come p.es. dietro superfici
metalliche oppure dietro superfici con elevato contenu-
to di acqua), i cavi conduttori di tensione non possono
essere rilevatiinmodo sicuro. L'intensita del segnale diun
cavo conduttore di tensione dipende dalla lunghezza del ca-
vo stesso. Per questa ragione controllare tramite ulteriori
misurazioni nell’ambiente pil vicino o altri fonti di informa-
zione se & presente un cavo conduttore di tensione.
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- Cavinon conduttori di tensione possono essere individuati
come oggetti metallici. In questo modo operativo i cavetti
non vengono visualizzati (contrariamente ai cavi pieni).

- Inpresenzadielettricita statica, le linee potrebbero essere
visualizzate in modo impreciso, ad es. su una zona estesa,
oppure potrebbero non essere visualizzate. Per migliorare
l'indicazione, avvicinare la propria mano libera alla parete
accanto allo strumento di misura, in modo da ridurre I'elet-
tricita statica.

Indicazioni operative

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generano forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di mate-
riali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati o
piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di praticare
fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti, infor-
marsi da ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).

Marcatura di oggetti

In caso di necessita & possibile contrassegnare gli oggetti lo-
calizzati. Misurare come d’abitudine. Se sono stati individuati
ibordioppureil centro di un oggetto, marcare il punto cercato
attraverso I'apertura per la marcatura 2.

Sensore della temperatura

Lo strumento di misura & dotato di un controllo della tempera-
tura poiché una misurazione esatta & possibile solamente fin-
tanto che latemperatura all'interno dello strumento di misura
rimane costante.

Se l'indicatore del controllo della temperatura f si illumina si-
gnifica che lo strumento di misura si trova al di fuori della tem-
peratura d’esercizio oppure che era sottoposto ad elevate va-
riazioni di temperatura. Spegnere lo strumento di misura e
lasciarlo adattare alla temperatura ambientale prima di
metterlo di nuovo in funzione.

Funzione di avvertenza

Se sul display & illuminata la visualizzazione b & necessario av-
viare di nuovo la misurazione. Togliere lo strumento di misura
dalla parete ed applicarlo in un altro punto sul settore da con-
trollare.

Se sul display 3 lampeggia la visualizzazione b inviare lo stru-
mento di misura ad un punto di assistenza autorizzato.

Calibratura successiva

Se l'indicazione sulla scala principale h devia continuamente,
nonostante non vi sia alcun oggetto nelle vicinanze dello stru-
mento di misura, é possibile calibrare successivamente ma-
nualmente lo strumento di misura.

- Spegnere lo strumento di misura.

- Rimuovere tutti gli oggetti nelle vicinanze dello strumento
di misura che potrebbero essere visualizzati, anche orolo-
gio da polso o anelliin metallo, e tenere lo strumento di mi-
surain aria.

Prestare attenzione affinché l'indicatore della batteria g in-
dichi ancora almeno 1/3 di autonomia: &
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- Accendere nuovamente lo strumento di misura. All'avvio
dello strumento di misura premere subito il tasto di accen-
sione/spegnimento 4 e tenerlo premuto. Tenere premutoil
tasto di accensione/spegnimento fino a quando 'anello lu-
minoso 1 lampeggia in rosso in sequenza lenta e visualizza
in questo modo la calibrazione dello strumento di misura.

- Selacalibrazione avviene con successo, I'anello 1 & illumi-
nato in verde e lo strumento di misura & automaticamente
di nuovo pronto per I'uso.

Nota bene: Se lo strumento di misura non si riaccende auto-

maticamente, ripetere la calibratura. Se lo strumento di misu-

ra non dovesse tuttavia riaccendersi, inviarlo ad un punto di

assistenza autorizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni impie-
go. In caso di danneggiamenti evidenti oppure di particola-
ri allentati all'interno dello strumento di misura non & pit
garantito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere sempre lo

strumento di misura pulito ed asciutto.

Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in

liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure

solventi.

Per non influenzare la funzione di misura, non applicare nel

campo del sensore 6 sulla parte anteriore e posteriore dello

strumento di misura nessuna etichetta adesiva né targhette
ed, in modo particolare, nessuna targhetta in metallo.

Non togliere gli scorrevoli 5 sul retro dello strumento di misura.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trai rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen enin
acht genomen worden. Als het meetgereed-
schap niet volgens de voorhanden aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsinrichtingen in het meetgereed-

schapa gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJ-

ZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

—

» Voor dit meetgereedschap kan om technische redenen
geen honderd procent zekerheid worden gegaran-
deerd. Raadpleeg, als u gevaren wilt uitsluiten, voor uw
eigen veiligheid voor het boren, zagen of frezen in mu-
ren, plafonds en vloeren andere informatiebronnen zo-
als bouwplannen, foto’s uit de bouwfase, enz. Omge-
vingsinvloeden, zoals luchtvochtigheid of de nabijheid van
andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvioeden. Aard en
toestand van de muren (bijv. vocht, metaalhoudende
bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiematerialen, te-
gels) alsmede aantal, grootte en positie van de voorwer-
pen kunnen tot verkeerde meetresultaten leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar ijzer-
houdende en niet-ijzerhoudende objecten en spanningvoe-
rende leidingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Verlichte ring

Markeringsopening

Display

Aan/uit-toets

Glijders

Sensorgedeelte

Typeplaatje

Deksel van batterijvak

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Opname draagriem

Draagriem

12 Beschermetui*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O oo~NOOGThA, WN

-
=l

Indicatie-elementen (afbeelding A)

a Indicatie voor uitgeschakeld geluidssignaal
Indicatie van waarschuwingsfunctie
Indicatie van voorwerptype ,,niet-magnetisch metaal”
Indicatie van voorwerptype ,magnetisch metaal”
Indicatie van voorwerptype ,,spanningvoerende leiding”
Indicatie temperatuurbewaking
Batterij-indicatie
Hoofdschaalverdeling
Fijne schaalverdeling

-_T0R -~ Q0 T

160992A267](5.9.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



%E OBJ_BUCH-1418-004.book Page 29 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

Technische gegevens
Productnummer 3601K81100
Max. detectiediepte*
- ljizer 100 mm
- Non-ferrometaal (koper) 80mm
- Stroomvoerende leidingen
110-230V (bij aangesloten
spanning)** 50 mm
Automatische uitschakeling na ca. 5min
Bedrijfstemperatuur -10°C...+45°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 80 %
Batterij 1x9V6LR61
Gebruiksduur ca. 5h

Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spat-

waterbescherming)

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Afmetingen

(lengte x breedte x hoogte) 200x 86 x 32 mm

*afhankelijk van de functie, het materiaal en de grootte van de voorwer-

pen en van het materiaal en de toestand van de ondergrond

*Kleinere detectiediepte bij niet-spanningvoerende leidingen

> Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de detectie-
diepte bij ongunstige gesteldheid van de ondergrond slechter
uitvallen.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap.

De handelsbenamingen van afzonderlijke meetgereedschappen kunnen

afwijken.

Montage

Batterij inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 8 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 9 in de richting van de pijl en klapt u het batterij-

vakdeksel omhoog. Plaats de meegeleverde batterij. Let daar-

bij op de juiste poolaansluitingen zoals aangegeven op de

binnenzijde van het batterijvak.

De batterij-indicatie g geeft altijd de actuele status van de bat-

terijaan:

- (@A Batterijis volledig opgeladen

- [Caa Batterij heeft twee derde van de capaciteit of minder

- (& Batterij heeft een derde van de capaciteit of minder

- [ Batterijvervangen

» Neem de batterij uit het meetgereedschap als u het ge-
durende lange tijd niet gebruikt. De batterij kan, als deze
lang wordt bewaard, roesten of zijn lading verliezen.

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

—
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» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij
grote temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen voordat u het inschakelt. Bij extre-
me temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de weergave
in het display nadelig worden beénvloed.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WLAN, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvioeden.

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

» Controleer voor het inschakelen van het meetgereed-
schap dat het sensorgedeelte 6 niet vochtig is. Wrijf het
meetgereedschap indien nodig droog met een doek.

> Als het meetgereedschap is blootgesteld aan een ster-
ke temperatuurwisseling, laat u het voor het inschake-
len op de juiste temperatuur komen.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op de

aan/uit-toets 4.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u op-

nieuw op de aan/uit-toets 4.

Als er ongeveer 5 minuten geen toets op het meetgereed-

schap wordt ingedrukt en er geen voorwerpen worden gede-

tecteerd, wordt het meetgereedschap automatisch uitge-

schakeld om de batterij te ontzien.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

U kunt het geluidssignaal in- of uitschakelen door de aan/ uit-
toets 4 enkele seconden ingedrukt te houden terwijl het meet-
gereedschap ingeschakeld is. Als het geluidssignaal uitge-
schakeld is, verschijnt in het display de indicatie a.

Werking (zie afbeeldingen A-B)

Met het meetgereedschap wordt de ondergrond van het sen-
sorbereik 6 in meetrichting z tot aan de max. meetdiepte ge-
controleerd (zie ,Technische gegevens”). Herkend worden
voorwerpen van een ander materiaal dan het materiaal van de
muur.

Beweeg het meetgereedschap altijd in een rechte lijn met
lichte druk over de ondergrond zonder het op te tillen of de
aandrukkracht te veranderen. Tijdens de meting moeten de
glijders 5 altijd contact met de ondergrond hebben.

Meten
Na het inschakelen is de ring 1 groen verlicht.

Plaats het meetgereedschap op het te onderzoeken opper-
vlak en beweeg het in de richting van de x- en y-as. Als het
meetgereedschap in de buurt van een voorwerp komt, neemt
de uitslagin de hoofdschaalverdeling h toe en wordt de ring 1
geel verlicht. Als het meetgereedschap verder van het voor-
werp verwijdert raakt, neemt de uitslag af. Boven het voor-
werp geeft de hoofdschaalverdeling h de maximale uitslag
aan; de ring 1 brandt rood en er klinkt een geluidssignaal. Bij
kleine of diep liggende voorwerpen kan de ring 1 nog steeds
geel worden verlicht en het geluidssignaal uitblijven.
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» Bredere voorwerpen worden niet over de volledige
breedte door de verlichte ring of het geluidssignaal
aangegeven.

Zodra het meetgereedschap een voorwerp onder het midden

van de sensor heeft gelokaliseerd, wordt de fijne schaalverde-

lingi geactiveerd.

Wilt u de plaats van het voorwerp nauwkeuriger bepalen,
dient u het meetgereedschap meermaals (3x) over het voor-
werp heen en weer te bewegen.

De fijne schaalverdeling i geeft een maximale uitslag aan als

het voorwerp precies onder het midden van de sensor ligt, on-
afhankelijk van het aantal streepjes dat in de hoofdschaalver-

deling h wordt weergegeven.

Als u zeer kleine of diep liggende voorwerpen zoekt en de
hoofdschaalverdeling h slechts gering uitslaat, beweegt u het
meetgereedschap meermaals horizontaal (x-as) en verticaal

(y-as) over het voorwerp. Let op de uitslag van de fijne schaal-

verdelingi.

» Voordat u in de muur boort, zaagt of freest, dient u an-
dere informatiebronnen te raadplegen om gevaren te
voorkomen. Aangezien omgevingsinvloeden en de aard
van de muur de meetresultaten kunnen beinvloeden, kan
er gevaar bestaan, hoewel de indicatie geen voorwerp in
het sensorbereik aangeeft (er klinkt geen geluidssignaal en
de verlichte ring 1 brandt groen).

Metaal

Is het gevonden voorwerp van magnetisch metaal (bijvoor-
beeld ijzer), wordt in het display 3 het symbool d weergege-
ven. Is het voorwerp van niet-magnetisch metaal, wordt het

symbool ¢ weergegeven. Voor het onderscheid tussen de me-
taalsoorten moet het meetgereedschap zich boven het gevon-

den metalen voorwerp bevinden (ring 1 is rood verlicht en de
fijne schaalverdeling i toont een hoge uitslag).

Opmerking: Bij bouwstaalmatten en wapeningen in de on-
derzochte ondergrond wordt over het gehele opperviak een
uitslag in de hoofdschaalverdeling h aangegeven. Bij bouw-

staalmatten wordt altijd viak boven de ijzerstaafjes in het dis-

play het symbool d voor magnetisch metaal weergegeven.
Tussen de ijzerstaafjes verschijnt het symbool ¢ voor niet-
magnetisch metaal.

Stroomkabel

Als een spanningvoerende leiding wordt gevonden, wordt in
het display 3 de indicatie e. Beweeg het meetgereedschap
meermaals over het oppervlak om de spanningvoerende lei-
ding nauwkeuriger te lokaliseren. Nadat meermaals over het-
zelfde gedeelte is bewogen, kan de spanningvoerende leiding
zeer nauwkeurig worden aangegeven. Als het meetgereed-
schap zich zeer dicht bij de leiding bevindt, knippert de ver-

lichte ring 1 in een snel ritme rood en klinkt er een geluidssig-

naal met kort opeenvolgende tonen.

Aanwijzingen:

- Spanningvoerende leidingen kunnen gemakkelijker wor-
den gevonden als stroomverbruikers (zoals lampen en ap-
paraten) worden aangesloten op de op te sporen leiding en
deze verbruikers worden ingeschakeld.

—

- Onder bepaalde omstandigheden (bijvoorbeeld achter
metalen oppervlakken of achter oppervlakken met een
hoog watergehalte) kunnen spanningvoerende leidin-
gen niet altijd worden gevonden. De signaalsterkte van
een spanningvoerende leiding is afhankelijk van de plaats
van de kabels. Controleer daarom door verdere metingen
in de nabije omgeving of andere informatiebronnen of er
een spanningvoerende leiding aanwezig is.

- Niet-spanningvoerende leidingen kunt u als metalen voor-
werpen vinden. Draadkabels worden daarbij niet weerge-
geven (in tegenstelling tot kabels van massief materiaal).

- Statische elektriciteit kan ertoe leiden dat leidingen on-
nauwkeurig, bijv. over een groot bereik, of niet weergege-
ven worden. Om de indicatie te verbeteren, legt u uw vrije
hand naast het meetgereedschap plat tegen de muur om
de statische elektriciteit af te bouwen.

Tips voor de werkzaamheden

» De meetresultaten kunnen principieel door bepaalde
omgevingsomstandigheden beinvioed worden. Daar-
toe behoren hijv. de nabijheid van toestellen die sterke
elektrische, magnetische of elektromagnetische vel-
den opwekken, natheid, metaalhoudende bouwmateri-
alen, met aluminium gecoate isolatiematerialen alsook
geleidend behangselpapier of geleidende tegels. Neem
daarom voor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds
of vloeren ook andere informatiebronnen in acht (bijv.
bouwplannen).

Voorwerpen markeren

U kunt gevonden voorwerpen indien nodig markeren. Meet
zoals u gewend bent. Als u de grenzen of het midden van een
voorwerp heeft gevonden, markeert u de gezochte plaats
door de markeringsopening 2.

Temperatuurbewaking

Het meetgereedschap is voorzien van een temperatuurbewa-
king, aangezien een nauwkeurige meting slechts mogelijk is
zolang de temperatuur binnen in het meetgereedschap con-
stant blijft.

Licht de indicatie voor de temperatuurbewaking f op, bevindt
het meetgereedschap zich buiten de bedrijfstemperatuur of
heeft het blootgestaan aan sterke temperatuurschommelin-
gen. Schakel het meetgereedschap uit enlaat het eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het weer inscha-
kelt.

Waarschuwingsfunctie

Als in het display de indicatie b brandt, moet u de meting op-
nieuw starten. Neem het meetgereedschap van de muur en
zet het op een andere plaats op de ondergrond.

Knippert in het display 3 de indicatie b, dient u het meetge-
reedschap naar een erkende klantenservicewerkplaats te stu-
ren.

Nakalibreren

Als de hoofdschaalverdeling h continu uitslaat, hoewel er zich
geen voorwerp van metaal in de buurt van het meetgereed-
schap bevindt, kunt u het meetgereedschap handmatig op-
nieuw kalibreren.

- Schakel het meetgereedschap uit.
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- Verwijder alle voorwerpen die kunnen worden aangegeven
uit de buurt van het meetgereedschap, ook polshorloge of
ringen van metaal, en houd het meetgereedschap in de
lucht.

Let erop dat de batterij-indicatie g nog minstens een derde
van de capaciteit aangeeft: (&

- Schakel het meetgereedschap weer in. Als het meetge-
reedschap start, drukt u onmiddellijk op de aan/uit-toets 4
en houdt u deze ingedrukt. Houdt de aan/uit-toets inge-
drukt tot de verlichte ring 1 in een langzaam ritme rood
knippert. Daarmee wordt de kalibratie van het meetge-
reedschap aangegeven.

- Als het kalibreren is geslaagd, wordt de ring 1 groen ver-
licht en is het meetgereedschap weer gereed om te wor-
den gebruikt.

Opmerking: Als het meetgereedschap niet automatisch
start, kalibreert u opnieuw. Start het meetgereedschap dan
nog niet, dient u het aan een erkende klantenservice te stu-
ren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Controleer het meetgereedschap altijd voor het ge-

bruik. Bij zichtbare beschadigingen of losse delen binnen-
in het meetgereedschap is de veilige werking niet meer ge-

waarborgd.
Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.
Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.
Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Om de meetfunctie niet te beinvioeden, mogen in het sensor-

gedeelte 6 aan de voor- en achterkant van het meetgereed-
schap geen stickers of plaatjes, in het bijzonder geen plaatjes
van metaal, worden aangebracht.

Verwijder niet de glijders 5 aan de achterkant van het meetge-

reedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

—
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apartworden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og falg samtlige anvisninger. Hvis méle-
varktajet ikke bruges i henhold til de forelig-
gende anvisninger, kan det pavirke den be-
skyttelsesanordning, der er integreret i
malevaerktgjet. OPBEVARANVISNINGERNEET
SIKKERT STED.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stoav. | malevaerktajet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

» Malevarktgjet kan teknologisk set ikke sikre 100 %
sikkerhed. For at udelukke farer ber du derfor sikre
vha. andre informationskilder som f. eks. byggeplaner,
fotoer fra byggefasen osv., for der bores, saves eller
fraesesivagge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger som
f.eks. luftfugtighed eller naerhed til andre elektriske vaerk-
tejer/apparater kan forringe maleveerktejets ngjagtighed.
Vaggenes beskaffenhed og tilstand (f. eks. fugtighed, me-
talholdige byggematerialer, ledende tapeter, isolerings-
materialer, fliser) samt antal, art, sterrelse og placering af
genstandene kan forfalske méleresultaterne.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.
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Beregnet anvendelse

Malevaerktgijet er beregnet til sage efter jern- og ikke-jernme-
talholdige genstande og spandingsferende ledninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktajet pa illustrationssiden.
1 Lysring

Markeringsabning

Display

Start-stop-tasten

Glider

Sensoromrade

Typeskilt

Lag til batterirum

Las af Iag til batterirum

Holder bareslgjfe

Baererem

12 Beskyttelsestaske*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
harer ikke til standard-leveringen.

O oo~NOOOGhA, WN

-
[ =d

Indikatorelementer (se Fig. A)
a Visning til frakoblet signallyd
b Visning af advarselsfunktion
¢ Visning af genstandstype ,Ikke magnetisk metal*
d Visning af genstandstype ,Magnetisk metal®
e Visning af genstandstype ,Spandingsfarende ledning*
f Visning temperaturovervagning
g Visning af batteriets tilstand
h Hovedskala
i Finskala

Tekniske data

Digitalt Pejlevaerktgj GMS 100 M

Typenummer 3601K81100
Max. registreringsdybde*
- Jernmetaller 100 mm
- Ikke-jernholdige metaller (kobber) 80 mm
- Stremfarende ledninger

110-230V (hvis spanding er

tilsluttet) ** 50 mm
Frakoblingsautomatik efter ca. 5min
Driftstemperatur -10°C...+45°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 80 %
Batteri 1x9V6LR61

*afhaengigt af genstandenes driftsform, materiale og sterrelse samt

undergrundens materiale og tilstand

*mindre registreringsdybde ved ikke spendingsferende ledninger

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pavirke
maleresultatets pracision og detekteringsdybden negativt.

Veer opmaerksom pd dit malevaerktajs typenummer (pa typeskiltet),

handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerktajer kan variere.

—

Digitalt Pejlevaerktgj GMS 100 M

Driftstid ca. 5h

Teethedsgrad IP 54 (stgv- og sprej-
tevandsbeskyttet)

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg

Mal (lengde x bredde x hejde) 200x86 x 32 mm

*afhaengigt af genstandenes driftsform, materiale og sterrelse samt

undergrundens materiale og tilstand

*mindre registreringsdybde ved ikke spandingsferende ledninger

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pavirke
maleresultatets pracision og detekteringsdybden negativt.

Ver opmaerksom pa dit malevarktajs typenummer (pa typeskiltet),

handelsbetegnelserne for de enkelte méalevaerktajer kan variere.

Montering

Batteri is®ttes/skiftes

Det anbefales, at maleveerktajet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Laget til batterirummet abnes 8 ved at trykke ldsen 9 i pilens

retning og klappe laget til batterirummet op. Seet det medle-

verede batterii. Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist

paindersiden af batterirummet.

Batterivisningen g viser altid den aktuelle batteristatus:

- (@& Batteri er helt opladet

- @& Batteri har 2/3 kapacitet eller mindre

- & Batteri har 1/3 kapacitet eller mindre

- {3 Skift venligst batteri

» Tag batteriet ud af malevarktgjet, hvis du ikke skal an-
vende det i leengere tid. Batteriet kan korrodere eller af-
lade sig selv, hvis det opbevares i leengere tid.

Brug

» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevzrktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det ferst udtempere-
re ved store temperatursvingninger, for det teendes.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktajets pracision og visningen i displayet for-
ringes.

» Brugeller drift af sendeanlaeg somf.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrobglger i de naere om-
givelser kan pavirke malefunktionen.

Ibrugtagning

Teend/sluk

» Sarg for, at sensoromradet 6 ikke er fugtigt, for male-
vaerktgjet taendes. Tor i givet fald malevaerktejet tar med
enklud.

» Har malevarktgjet vaeret udsat for et staerkt tempera-
turskift, skal det udtempereres, for det tendes.

Maleveerktgjet teendes ved at trykke pa start-stop-tasten 4.
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Maleveerktgjet slukkes ved at trykke pa teend-sluk-tasten 4 en
gang til.
Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktejet i ca. 5 min,

og opdages der ingen genstande, slukker maleverktejet auto-

matisk for at skane batteriet.

Signaltone tendes/slukkes

Signaltonen kan taendes eller slukkes ved at trykke pd start-
stop-tasten 4 i et par sekunder, mens malevaertgjet er taendt.
Er signaltonen slukket, ses visningen aii displayet.

Funktion (se Fig. A-B)
Med malevarktajet kontrolleres sensoromradets undergrund

6imaleretning zindtil den maks. registreringsdybde (se , Tek-
niske data“). Malevaerktajet registrerer genstande, der er for-

skellig fra vaeggens materiale.

Beveeg altid malevarktgjet i lige linje med let tryk hen over un-

dergrunden, uden at det lgftes vaek og uden at trykket a&n-
dres. Under malearbejdet skal gliderne 5 altid have kontakt til
undergrunden.

Malemetode
Nar malevaerktgjet er taendt, lyser ringen 1 gran.

Anbring méleveerktajet pa den overflade, der skal undersg-
ges, og bevaeg det i x- og y-aksens retning. Kommer male-
varktgjet i neerheden af en genstand, forsteerkes udslaget pa

hovedskalaen h, og ringen 1 lyser gul, fiernes det fra genstan-

den, forringes udslaget. Over genstanden viser hovedskalaen
h det maksimale udslag; ringen 1 lyser red, og der hares en
signaltone. Ved sma eller dybtliggende genstande kan ringen
1 blive ved med at lyse gul og signaltonen udeblive.

» Bredere genstande vises ikke i hele deres bredde med
lysringen eller signaltonen.

Sa snart malevaerktajet har lokaliseret en genstand under
sensorens midte, aktiveres finskalaen i.

@nsker man at lokalisere genstanden mere ngjagtigt, bevae-
ges malevaerktajet flere gange (3x) frem og tilbage hen over
genstanden.

Finskalaen i viser et maks. udslag, nar genstanden ligger ngj-
agtigt under sensorens midte, uafhangigt af, hvor mange
bjelker der vises i hovedskalaen h.

Seges meget sma eller dybtliggende genstande, og slar ho-
vedskalaen h kun meget lidt ud, skal du bevaege malevaerktg-
jet flere gange vandret (x-akse) og lodret (y-akse) hen over
genstanden. Hold gje med udslaget pa finskalaen i.

» For du borer, saver eller fraeser i veeggen, bor du sikre
dig mod farer vha. andre informationskilder. Da malere-
sultaterne kan pavirkes af omgivelserne eller vaeggens be-
skaffenhed, er der fare, selv om indikatoren ikke viser no-
gen genstand i sensoromradet (der hares ingen signaltone
og lysringen 1 lyser gren).

Metal

Erden fundne genstand et magnetisk metal (f.eks. jern), vises

symbolet d i displayet 3. Ved ikke magnetiske metaller vises

symbolet c. For at kunne skelne mellem de forskellige typer
metal skal malevaerktgjet befinde sig over den fundne metal-
genstand (ring 1 lyser red og finskalaen i viser et stort ud-
slag).

—
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Bemaerk: Ved byggestalmatter og armeringer i den undersag-
te undergrund vises et udslag i hovedskalaen h over hele fla-
den. Ved byggestalmatter vises typisk direkte over jernsten-
gerne i displayet symbolet d for magnetiske metaller, mellem
jernstaengerne ses symbolet ¢ for ikke-magnetiske metaller.

Stremkabel

Findes en spandingsfarende ledning, fremkommer visningen
eidisplayet 3. Bevaeg malevaerktajet gentagne gange hen
over fladen for at lokalisere den spandingsfarende ledning
noget mere ngjagtigt. Efter gentagen overkarsel kan den
spandingsfarende ledning vises meget ngjagtigt. Er male-
varktgjet meget teet pa ledningen, blinker lysringen 1 rgd i
hurtig takt, og signaltonen hares i en hurtig tonfalge.
Bemaerk:

- Spandingsferende ledninger er nemme at finde, hvis
stramaggregater (f.eks. lamper, apparater) er forbundet
med den sggte ledning og er taendt.

- Under bestemte betingelser (som f.eks. bag ved meta-
loverflader eller bag ved overflader med hgjt vandind-
hold) kan det vaere svaert at finde spaendingsferende
ledninger. Signalstyrken for en spaendingsferende led-
ning afhaenger af kablernes position. Kontroller derfor vha.
yderligere malinger i naerheden eller andre informations-
kilder, om en spaendingsfarende ledning er til stede.

- Ikke spaendingsfarende ledninger kan du finde som metal-
genstande. Litzekabler vises ikke (i modsaetning til kabler
af massivt materiale).

- Statisk elektricitet kan fare til, at ledningerne vises ungjag-
tigt, f.eks. over et starre omrade, eller slet ikke. For at for-
bedre visningen skal du laegge din ledige hand ved siden af
malevarktgjet fladt pa veeggen for at undga statisk elektri-
citet.

Arbejdsvejledning

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbetingelser. Dette glder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige elek-
triske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller fraeser
i vaegge, lofter eller gulve.

Genstande markeres

Du kan markere fundne genstande efter behov. Mal som altid.
Nar du har fundet graenserne eller midten pa en genstand,
markeres det sggte sted med markeringsabningen 2.

Temperaturovervagning

Maleveerktgjet er udstyret med en temperaturovervagning, da
en ngjagtig maling kun er mulig, s laenge temperaturen forbli-
ver konstant inde i maleveerktajet.

Lyser visningen temperaturovervagning f, findes malevaerk-
tgjet uden for driftstemperaturen eller var udsat for store
temperaturudsving. Sluk for malevaerktgjet og lad det tem-
perere, for du taender det igen.
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Advarselsfunktion

Lyser visningen b i displayet, skal du starte malingen igen.
Fjern maleveerktgjet fra vaeggen og anbring det et andet sted
pa undergrunden.

Blinker visningen b i displayet 3, sendes malevaerktejet til et
autoriseret servicecenter.

Efterkalibrering

Slar hovedskalaen h ud hele tiden, selv om der ikke findes no-
gen genstand i naerheden af malevaerktejet, kan maleveerkte-

jet kalibreres manuelt.
- Sluk for malevaerktejet.
- Fjernalle genstande, der befinder sig i naerheden af male-

varktgjet, der kan vises (ogsa armbandsur eller ring af me-

tal) og hold maleveerktejet ud i luften.
Sarg for, at batterivisningen g endnu viser mindst 1/3 ka-
pacitet: ._a

- Teend for malevaerktejet igen. Nar maleveerktajet starter,
tryk da straks pa start-stop-tasten 4 og hold den nede.
Hold start-stop-tasten nede, til lysringen 1 blinker red i

langsom takt og saledes viser kalibreringen af malevaerkte-

jet.
- Erkalibreringen gennemfart korrekt, lyser ringen 1 gren,
og malevaerktgjet er automatisk klar til brug igen.

Bemaerk: Starter malevaerktajet ikke automatisk, skal du gen-

tage efterkalibreringen. Starter malevarktajet ikke alligevel,
bedes du sende det til et autoriseret kundecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid maleveerktgjet for brug. Ses synlige ska-
der pd malevaerktejet eller er der lose dele inde i malevaerk-

tajet, er det ikke sikkert, at malevaerktajet fungerer i hen-
hold til hensigten.

Maleveerktgjet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en ter, blgd klud. Brug ikke rengerings- eller
oplasningsmidler.

For at undgd en pavirkning af malefunktionen ma der i sensor-

omradet 6 pa for- og bagsiden af malevaerktajet ikke anbrin-
ges etiketter eller skilte, isaer ikke skilte af metal.

Fjern ikke gliderne 5 bag pa malevaerktejet.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

—

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar skaldsas och beaktas.
Om métverktyget inte anvands enligt dessa
anvisningar kan de integrerade skydden i mat-
verktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Matverktyget far inte anviandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

» Mitverktyget kan beroende pa teknisk konstruktion
inte garantera en hundraprocentig sdkerhet. For att
eliminera eventuella risker bor du fore borrning, sag-
ning eller frasning i viggar, innertak eller golv konsul-
tera andra informationskéllor som t.ex. byggnadspla-
ner, foton fran byggfaser etc. Miljofaktorer som t.ex.
luftfukt eller narheten till andra elektriska apparater kan
negativt paverka matverktygets noggrannhet. Vaggarnas
beskaffenhet och skick (t. ex. vata, byggnadsmaterial inne-
héllande metall, stromledande tapeter, isoleringsmaterial,
kakel) samt objektens antal, storlek och ldge kan dven ge
fel matresultat.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for detektering av objekt i jarn- och
icke-jarnmetall och spanningsforande ledningar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.
1 Lysring
Markerings6ppning
Display
P&-/Av-knapp
Glidytor
Sensoromrade
Dataskylt
Batterifackets lock
Sparr pa batterifackets lock
Faste for handlovsrem
Handlovsrem
12 Skyddsfodral*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

O oo ~NOOGhA WN

-
= O

Indikeringselement (se bild A)

Indikering av frankopplad signalton

Indikering av varningsfunktion

Indikering av objekttyp "omagnetisk metall”
Indikering av objekttyp "magnetisk metall”
Indikering av objekttyp "spanningsforande ledning”
Temperaturévervakningens indikering
Batteriindikering

Huvudskala

Finskala

Tekniska data

Digital detektor GMS 100 M

Produktnummer 3601K81100

max. detekteringsdjup*

- Jarn

- Icke-jarn (koppar)

- stromfdrande ledningar
110-230V (vid tillslagen
spanning)* 50 mm

Automatisk frankoppling efter ca 5min

*beroende av objektets driftsétt, material och storlek samt underlagets

material och tillstand

*ringa detekteringsdjup vid icke spanningsforande ledningar

» Mitresultatet kan bli ndgot sémre vad giller noggrannhet och
registreringsdjup vid ogynnsam beskaffenhet hos underlaget.

')

-0 -~ 20 T

100 mm
80 mm

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten,
handelsbeteckningarna for enskilda métverktyg kan variera.

—

Svenska | 35

Driftstemperatur -10°C...+45°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 80%
Batteri 1x9V6LR61
Batterikapacitet ca 5h
Kapslingsklass IP 54 (damm- och

spolsaker)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 200x 86 x 32 mm

*beroende av objektets driftsatt, material och storlek samt underlagets

material och tillstand

*ringa detekteringsdjup vid icke spanningsforande ledningar

» Mitresultatet kan bli ndgot samre vad giller noggrannhet och
registreringsdjup vid ogynnsam beskaffenhet hos underlaget.

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten,

handelsbeteckningarna for enskilda métverktyg kan variera.

Montage

Inséttning och byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

For att dppna batterfackets lock 8 tryck sparren 91 pilens rikt-

ning och fall upp batterifackets lock. Satt in medfdljande bat-

teri. Kontrollera korrekt polning enligt markering pa batteri-

fackets insida.

Batteriindikatorn g visar alltid aktuellt batteritillstand:

- (ma Batteriet ar fulladdat

- (@& Batteriet har en kapacitet pa 2/3 eller mindre

- [& Batteriet har en kapacitet pd 1/3 eller mindre

- [ Bythbatteriet

» Ta bort batteriet om matverktyget inte anvands under
en langre tid. Batteriet kan vid langtidslagring korrodera
eller sjdlvurladdas.

Drift

» Skydda méitverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar lat det balanse-
ras innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvdxlingar kan matverktygets precision och indi-
keringen pa displayen paverkas menligt.

» Nar sandaranldggningar som t.ex. WLAN, UMTS, flyg-
radar, sindarmaster eller mikrovag anvinds i omgiv-
ningen kan matfunktionen paverkas menligt.

Driftstart

In- och urkoppling

» Kontrollera innan métverktyget kopplas pa att sensor-
omradet 6 inte &r fuktigt. Om sa behovs torka av mét-
verktyget med en trasa.
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» Har mitverktyget varit utsatt for kraftiga temperatur-
forandringar Iat det fore pakoppling anta omgivning-
ens temperatur.

For Inkoppling av matverktyget tryck Pa-/Av-knappen 4.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-/Av-knappen
4.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
och inget objekt detekteras kopplar matverktyget automa-
tiskt fran for att skona batterierna.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Ljudsignalen kan slas pa eller av genom att pa inkopplat mat-
verktyg nagra sekunder halla P&-Av-knappen 4 nedtryckt. Vid
frankopplad ljudsignal visar displayen symbolen a.

Funktion (se bilder A-B)

Med matverktyget undersoks omradet under sensorn 6 i
matriktning z ned till max. detekteringsdjup (se "Tekniska
data”). De objekt som avviker frn vaggens material kan
detekteras.

Forskjut matverktyget i rat linje och med latt tryck dver under-

laget utan att lyfta upp matverktyget eller 6ka anliggnings-
trycket. Under matningen ska glidytorna 5 alltid ligga mot
underlaget.

Matning

Efter tillslag lyser ringen 1 med gront ljus.

Placera matverktyget pa den yta som ska undersckas och for-

flytta det i riktning mot x och y-axeln. Nar matverktyget nar-
mar sig ett objekt okar utslaget i huvudskalan h och ringen 1

lyser med gult ljus, avlagsnas det fran objektet minskar utsla-

get. Ovanfor objektet ger huvudskalan h hogsta utslaget;

ringen 1 lyser med rott ljus och en ljudsignal avges. Pa sma

eller djupt liggande objekt kan ringen 1 fortsatta att lysa med

gult ljus och ljudsignalen uteblir.

» Bredare objekt kan med lysringen resp. ljudsignalen
inte indikeras i full bredd.

Sa fort som matverktyget lokaliserat ett objekt mitt under

sensorn aktiveras finskalan i.

For att exakt lokalisera objektet, forflytta matverktyget uppre-

pade ganger (3x) fram och tillbaka dver objektet.

Finskalan i ger hogsta utslaget nar objektet ligger exakt mitt
under sensorn och oberoende av hur manga staplar som visas
i huvudskalan h.

Nar mycket sma eller djupt liggande objekt soks och huvud-
skalan h ger ett litet utslag, forflytta matverktyget upprepade
ganger vagratt (x-axeln) och lodratt (y-axeln) dver objektet.
Beakta utslaget pa finskalan i.

» Innan borrning, sagning eller frasning utfors, ska du
konsultera andra informationskallor for att sakra dig
mot risker. Eftersom miljéfaktorer eller vaggens beskaf-
fenhet kan paverka matresultaten, finns risken, aven om
inget objekt pavisas i sensoromradet, att en ljudsignal inte
avges och lysringen 1 lyser med gront ljus.

—

Metall

Om det lokaliserade objektet ar av magnetisk metall (t.ex.
jarn) visas pa displayen 3 symbolen d. Vid omagnetiska
metaller visas symbolen c. For atskillnad av metallslag maste
matverktyget ligga 6ver lokaliserat metallobjekt (ringen 1
lyser med rétt ljus och finskalan i ger ett hogt utslag).

Anvisning: Nar undersokt underlaginnehaller armeringsmat-
tor och armeringar visas éver hela ytan ett utslag i huvudska-
lan h. Vanligen indikeras armeringsmattorna direkt Gver stal-
stangerna med symbolen d for magnetiska metaller och
mellan stalstangerna med symbolen ¢ fér omagnetiska metall-
ler.

Stromkabel

Nar en spanningsférande ledning lokaliserats visar displayen
3 symbolen e. Fortsatt att forskjuta matverktyget dver ytan
for exaktare lokalisering av den spanningsforande ledningen.
Efter upprepade forskjutningar kan den spanningsforande
ledningen lokaliseras exakt. Ar matverktyget mycket nara led-
ningen blinkar lysringen 1 i snabb takt med rott ljus och en
ljudsignal avges i korta intervaller.

Anvisningar:

- Spanningsforande ledningar kan lokaliseras latttare om
stromforbrukare (t. ex. lampor, apparater) ar anslutna till
ledningen och pakopplade.

- Under vissa villkor (som t.ex. bakom metallytor eller
bakom ytor med hog vattenhalt) kan spanningsforande
ledningar inte alltid upptéackas. Den spanningsférande
ledningens signalstyrka ar beroende av kabelns langd.
Kontrollera darfor med ytterligare matningar inom omra-
det eller annan informationskalla om en spanningsférande
ledning forekommer.

- Ledningar utan spanning kan lokaliseras som metallobjekt.
Ledarpartkablar kan ddremot inte detekteras (i motsats till
massivkablar).

- Statisk elektricitet kan leda till att ledningar visas oprecist,
t.ex. over ett storre omrdde, eller inte alls. For att forbattra
indikeringen, lagg din lediga hand bredvid matverktyget
mot vaggen for att ladda ur den statiska elektriciteten.

Arbetsanvisningar

» Mitresultatet kan paverkas av vissa omgivningsvill-
kor. Till detta hor t.ex. apparater som genererar starka
elektriska, magnetiska eller elektromagnetiska flt,
fukt, metallhaltiga byggmaterial, isoleringsmaterial
med aluminium och ledande tapeter eller kakel. Se dar-
for dven andra informationskallor innan du borrar, sagar
eller fraser i vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Uppmarkning av objekt

Lokaliserade objekt kan vid behov markas ut. Mat pa vanligt
satt. Nar objektets granser eller centrum lokaliserats kan stal-
let markas ut genom markeringséppningen 2.
Temperaturévervakning

Matverktyget ar forsett med temperaturévervakning, efter-
som en exakt matning endast kan utforas nar temperaturen ar
konstant i matverktygets inre.
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Lyser indikeringen for temperaturévervakning f ligger mat-
verktyget inte inom drifttemperaturens granser eller har
utsatts for temperaturvéxlingar. SIa fran matverktyget och
lat forst temperaturen balanseras innan matverktyget
aterstartas.

Varningsfunktion

Om pa displayen symbolen b visas, maste matningen startas
pa nytt. Ta bort matverktyget fran vdggen och ldgg upp det pa
ett annat stalle.

Om pa displayen 3 symbolen b blinkar, sand matverktyget till
en auktoriserad kundtjanst.

Efterkalibrering

Nar huvudskalan h ger ett konstant utslag &ven om inget

objekt finns i narheten av matverktyget kan det efterkalibre-

ras manuellt.

- Slafran matverktyget.

- Avldgsna alla objekt som finns i ndrheten av matverktyget
som eventuellt indikeras, dven armbandsur eller metall-
ringar, och hall sedan matverktyget i luften.

Kontrollera att batteriindikatorn g visar en kapacitet pa
minst 1/3: @

- Sla ater pa matverktyget. Nar matverktyget startar tryck
genast Pa-Av-knappen 4 och hall den nedtryckt. Hall Pa-
Av-knappen nedtryckt tills lysringen 1 i langsam takt blin-

kar med rétt ljus och indikerar att métverktyget kalibreras.

- Harkalibreringen lyckats, lyser ringen 1 med grént ljus och

métverktyget dr automatiskt ater klart for drift.
Anvisning: Om matverktyget inte startar automatiskt, upp-
repa efterkalibreringen. Om matverktyget annu inte startar,
sand det till en auktoriserad kundtjanst.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Kontrollera matverktyget for varje anvindning. Vid
synliga skador eller 16sa delar i métverktygets inre kan en
saker funktion inte langre garanteras.

Hall matverktyget rent och torrt for bra och séakert arbete.

Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvand inte

rengorings- eller I6sningsmedel.

For att inte paverka métresultaten far inom sensoromradet 6

pa detektorns fram- och baksida varken dekaler eller skyltar

placeras och absolut inte skyltar av metall.

Tainte bort glidytorna 5 fran matverktygets baksida.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

—
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte métverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktayet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA
GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverkteyets sikkerhet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Maleverktayet kan av teknologiske grunner ikke ga-
rantere full sikkerhet. For a utelukke farer ma du sjek-
ke andre informasjonskilder som konstruksjonstegnin-
ger, bilder fra byggetiden etc. for hver boring, saging
eller fresing i vegger, tak eller gulv. Miljginnflytelser
som luftfuktighet eller naerhet til andre elektriske maskiner
kan innskrenke maleverktayets ngyaktighet. Veggenes ty-
pe og tilstand (f. eks. fuktighet, metallholdige byggemate-
rialer, lededyktige tapeter, isolasjonsmaterialer, fliser) og
antall, type, starrelse og posisjon til objektene kan forfal-
ske maleresultatene.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til seking etter jernholdige og ikke-
jernholdige objekter og spenningsfarende ledninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av méleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Lysring

Markeringsapning

Display

Pa-/av-tast

Gleiter

Sensoromrade

Typeskilt

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

Feste for baerelgkken

Barelgkke

12 Beskyttelsesveske*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen.

O oo~NOOOGThA_, WN

-
[ =d

Meldingselementer (se bilde A)

a Anvisning av avslatt lydsignal

b Anvisning for varselfunksjonen

¢ Anvisning for objekttype «lkke magnetisk metall»

d Anvisning for objekttype «<Magnetisk metall»

e Anvisning for objekttype «Spenningsfarende ledning»

f Indikator for temperaturovervaking

g Batteri-indikator

h Hovedskala

i Finskala
Tekniske data
Produktnummer 3601K81 100
Max. registreringsdybde*
- Jernmetaller 100 mm
- Ikkejern-metaller (kopper) 80 mm
- Stremfarende ledninger

110-230V (ved aktivert

spenning)* 50 mm
Automatisk utkopling etter ca. 5 min
Driftstemperatur -10°C...+45°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 80 %
Batteri 1x9V6LR61

*avhengig av driftstype, material og sterrelse samt undergrunnens

material og tilstand

*mindre registreringsdybde ved ikke-spenningsfarende ledninger

» Maleresultatet kan bli mindre neyaktig og maledybden kan
reduseres hvis underlagets tilstand er ugunstig.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt,

handelsbetegnelsene til de enkelte maleverktayene kan variere.

—

Digital detektor GMS 100 M
Driftstid ca. 5h
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og
sprutvannbe-
skyttet)

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 200x 86 x 32 mm

*avhengig av driftstype, material og sterrelse samt undergrunnens

material og tilstand

*mindre registreringsdybde ved ikke-spenningsfarende ledninger

» Maleresultatet kan bli mindre noyaktig og maledybden kan
reduseres hvis underlagets tilstand er ugunstig.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt,

handelsbetegnelsene til de enkelte maleverktgyene kan variere.

Montering

Innsetting/utskifting av batteri

Til drift av méleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

Til dpning av batteriromdekselet 8 trykker du lasen 9 i pilret-

ning og slar opp batteriromdekselet. Settinn medlevert batte-

ri. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av batteri-

rommet.

Batteri-indikatoren g viser alltid aktuell batteristatus:

- [mam Batteriet er fullt oppladet

- @& Batteriet har 2/3 kapasitet eller mindre

- (& Batteriet har 1/3 kapasitet eller mindre

- 2 Skift ut batteriet

» Ta batteriet ut av maleverkteyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriet kan korrodere ved lengre
tids lagring eller lades ut automatisk.

Bruk

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved sterre temperatur-
svingninger ma du ferst la det tempereres for du slar
det pa. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan presisjonen til maleverktayet og meldingen pa
displayet innskrenkes.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i naer-
heten kan pavirke malefunksjonen.

Igangsetting

Inn-/utkobling

» For maleverktoyet innkobles ma du passe pa at
sensoromradet 6 ikke er fuktig. Gni maleverktayet even-
tuelt tert med en klut.

» Hvis maleverktoyet var utsatt for et sterkt temperatur-
skifte, ma temperaturen utliknes for innkobling.

Til innkobling av maleverkteyet trykker du pa-/av-tasten 4.
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Til utkobling av maleverktayet trykker du igjen pa pa-/
av-tasten 4.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa méleverkteyet og
det ikke detekteres objekter, kopler maleverkteyet seg auto-
matisk ut til skaning av batteriet.

Inn-/utkopling av lydsignalet
Du kan sla lydsignalet pa eller av ved & trykke noen sekunder

pa pa-/av-tasten 4 nar maleverkteyet er slatt pa. Ved utkoblet
signal vises denne anvisningen pa displayet a.

Funksjon (se bildene A-B)

Med maleverktayet kontrolleres undergrunnen til sensorom-
radet 6 i méleretning z frem til maks. registreringsdybde (se
«Tekniske data»). Det registreres objekter som skiller seg fra
materialet pa veggen.

Beveg maleverktayet alltid rettlinjet med svakt trykk over un-

dergrunnen, uten a lafte det opp eller endre presstrykket. | -

pet av malingen ma gliderne 5 alltid ha kontakt med under-

grunnen.

Maling

Etter innkoblingen lyser ringen 1 grant.

Sett maleverktayet pa overflaten som skal undersgkes og be-

veg detiretningx- ogy aksen. Nar maleverktayet neermer seg

et objekt, gker utslaget pa hovedskalaen h og ringen 1 lyser

gult, nar det fierner seg fra objektet, reduseres utslaget. Over

et objekt viser hovedskalaen h maksimalt utslag; ringen 1 ly-

ser rgdt og det lyder et lydsignal. Ved sma eller dypt liggende

objekter kan ringen 1 fortsatt lyse gult og lydsignalet utebli.

» Bredere objekter anvises ikke i hele sin bredde av lys-
ringen hhv. lydsignalet.

Nar maleverktgyet har lokalisert et objekt under sensormidt-

punktet, aktiveres finskalaen .

Til en ngyaktig lokalisering av objektet beveger du maleverk-

tayet gjentatte ganger (3x) frem og tilbake over objektet.

Finskalaen i viser maksimalt utslag nar objektet ligger rett un-

der sensormidtpunktet, uavhengig av hvor mange sayler som
anvises i hovedskalaen h.

Hvis det sgkes svart sma eller dyptliggende objekter og ho-

vedskalaen h viser kun et lite utslag, beveger du maleverktay-

et gjentatte ganger vannrett (x akse) ogloddrett (y akse) over

objektet. Sjekk utslaget pa finskalaen i.

» For du borer, sager eller freser i veggen, bor du sikre
deg mot farer med andre informasjonskilder. Da male-
resultatene kan pavirkes av miljginnflytelser eller veggty-
pen kan det oppsta fare selv om indikatoren ikke viser et
objekt i sensoromrédet (det lyder ikke et lydsignal og lys-
ringen 1 lyser grent).

Metall

Hvis det funnede objektet er et magnetisk metall (f.eks. jern),
anvises symbolet d pa displayet 3. Ved ikke magnetiske me-
taller anvises symbolet c. Til skilning mellom metalltyper ma
malevektayet befinne seg over det funnede metallobjektet
(ring 1 lyser rgdt) og finskalaen i viser et hayt utslag).

Merk: Hvis det finnes stalmatter og armeringer i den under-
sgkte undergrunnen anvises et utslag pa hovedskalaen h over
hele flaten. | et typisk tilfelle anvises symbolet d for magnetis-

—
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ke metaller i stalmatter pa displayet rett over jernstengene og
mellom jernstengene vises symbolet ¢ for ikke magnetiske
metaller.

Stremledning

Hvis du finner en spenningsferende ledning, vises e pa dis-
playet 3. Beveg maleverktayet gjentatte ganger over flaten for
a lokalisere spenningsfarende ledninger mer ngyaktig. Hvis
du gér over dette stedet flere ganger, kan en spenningsfaren-
de ledning lokaliseres sveert ngyaktig. Hvis maleverktayet er
svaert naer ledningen, blinker lysringen 1 redt i en hurtig takt
og lydsignalet lyder med hurtige toner.

Henvisning:

- Spenningsferende ledninger kan lettere finnes hvis strgm-
forbrukerne (f.eks. lamper, apparater) kobles til den sgkte
ledningen og slas pa.

- Under visse vilkar (som f.eks. bak metalloverflater el-
ler bak overflater med hgyt vanninnhold) kan spen-
ningsferende ledninger ikke finnes sikkert. Signalstyr-
ken til en spenningsferende ledning er avhengig av
posisjonen til ledningen. Derfor ma du med ytterligere ma-
linger i den naermere omgivelsen eller andre informasjons-
kilder sjekke om det finnes en spenningsfarende ledning.

- Ikke spenningsfgrende ledninger kan du finne som metall-
objekter. Mangetradede ledninger anvises da ikke (i mot-
setning til helmaterialledninger).

- Statisk elektrisitet kan fere til at ledninger vises ungyaktig,
for eksempel over et stort omrade, eller ikke vises. For a
forbedre visningen legger du den ledige handen flatt inntil
veggen ved maleverktayet for & fierne den statiske elektri-
siteten.

Arbeidshenvisninger

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel nrheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte isolasjonsma-
terialer eller ledende tapeter eller fliser. Det er viktig at
duinnhenter informasjon ogsa fra andre kilder (f.eks. plan-
tegninger) far du borer, sager eller freser i vegger, tak eller
gulv.

Markering av objekter

Du kan markere funnede objekter etter behov. Mal pa vanlig
mate. Hvis du har funnet grensene eller midtpunktet til et ob-
jekt, avmerker du det sekte stedet gjennom markeringsapnin-
gen2.

Temperaturovervaking

Maleverkteyet er utstyrt med en temperaturovervaking, for
en ngyaktig maling er kun mulig ndr temperaturen inne i méle-
verktayet er konstant.

Hvis anvisningen for temperaturovervaking f lyser, befinner
maleverktayet seg utenfor driftstemperatur eller det har vaert
utsatt for sterke temperatursvingninger. SIa av maleverktey-
et og la det forst temperere for du slar det pa igjen.
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Advarselsfunksjon
Hvis indikatoren b lyser pa displayet, ma du starte malingen

pa nytt. Ta maleverktayet bort fra veggen og sett det pa et an-

net sted pa undergrunnen.

Hvis det pa displayet 3 blinker en anvisning b ma du sende
maleverktayet til et autorisert serviceverksted.

Etterkalibrering

Hvis hovedskalaen h vises kontinuerlig utslag, selv om det

ikke befinner seg objekter av metall i naerheten av maleverk-

toyet, kan maleverktayet etterkalibreres manuelt.

- Sldav maleverktoyet.

- Fjerndaalle objektene i naerheten av maleverktayet som
kan anvises, ogsd armbandsur eller ringer av metall, og
hold maleverktayet i luften.

Pass pa at batteri-anvisningen g fremdeles viser 1/3 kapa-

sitet: A

- Sla pa maleverktoyet igjen. Nar maleverkteyet starter,
trykker du straks pa pa-/av-tasten 4 og holder den trykt
inne. Hold pa-/av-tasten trykt inne helt til lysringen 1 blin-
ker radt i en langsom takt og slik anviser kalibreringen av
maleverktayet.

- Hviskalibreringenvar vellykket, lyser ringen 1 grant og ma-

leverktayet er automatisk driftsklart igjen.

Merk: Hvis maleverktayet ikke starter automatisk, ma du
gjenta etterkalibreringen. Hvis maleverkteyet fremdeles ikke
starter, ma du sende det til et autorisert serviceverksted.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sjekk maleverktayet for hver bruk. Ved synlige skader
eller lgse deler inne i méleverktayet kan en sikker funksjon
ikke lenger garanteres.

Hold maleverktayet alltid rent og tart, for a kunne arbeide bra
og sikkert.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en terr, myk klut. Ikke bruk rengjerings-
eller lasemidler.

For at mélefunksjonen ikke pavirkes, mé det ikke plasseres

etiketter eller skilt, saerskilt ikke skilt av metall, i sensoromra-

det 6 pa for- og baksiden av maleverktayet.
Ikke fiern glidefiltene 5 pa baksiden av maleverktayet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kaytetd oheis-
ten ohjeiden mukaan, tasta voi aiheutua hait-
taamittaustyokaluun kuuluvien suojalaitteiden
toiminnalle. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLEL-
LISESTI.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vanvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

» Mittaustyokalu ei tekniikkansa takia voi taata satapro-
senttista varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi tulisi
siksi ennen jokaista seiniin tehtiavaa porausta, sahaus-
ta tai jyrsintaa varmistaa kohde toisista ldhteista, ku-
ten rakennuspiirustuksista, rakennusaikaisista kuvis-
ta jne. Ymparistovaikutukset, kuten ilmankosteus tai
toisten sdahkolaitteiden laheisyys, voi vaikuttaa mittaustyo-
kalun tarkkuuteen. Seinien koostumus ja kunto (esim. kos-
teus, metallinpitoiset rakennusaineet, sahkod johtavat ta-
petit, eristysaineet, laatat) seka kohteiden lukumaara,
koko, ja sijainti voivat vaarentaa mittaustuloksia.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyékalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.
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Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu rauta- ja ei-rautametallisten
kohteiden seka jannitteisten johtojen etsintaan.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Valaistu rengas
Merkintaaukko
Naytto
Kaynnistyspainike
Liukupinta
Tunnistinalue
Tyyppikilpi
Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Kannatinsilmukan kiinnike
Kantolenkki
12 Suojalaukku*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
Nayttoelementit (katso kuva A)
Poiskytketyn merkkiaanen nayttd
Varoitustoiminnon naytto
Kohdelajin ndytto "ei-magneettinen metalli”
Kohdelajin ndyttd "magneettinen metalli”
Kohdelajin ndyttd “jannitteinen johto”
Lampétilavalvonnan ndytto
Paristokunnon osoitus
Paaasteikko
Hienosaatoasteikko

Tekniset tiedot

Digitaalinen rakenneilmaisin GMS 100 M

O oo~NOOOGhA, WN

-
[ =d

—-—T0Q -~ Q0 T

Tuotenumero 3601K81100
maks. ilmaisusyvyys*
- Rautametallit 100 mm
- Ei-rautametallit (kupari) 80 mm
- jannitteiset johdot 110-230V

(kytketylld jannitteelld) * 50 mm
Poiskytkentdaautomatiikka n. 5 min
Kayttolampatila -10°C...+45°C
Varastointilampdtila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 80%
Paristo 1x9V6LR61
Kayttoaika n. 5h

*riippuu kdyttémuodosta, kohteen materiaalista ja koosta sekd taustan

materiaalista ja tilasta

*pieni ilmaisusyvyys jannitteettomille johdoille

» Mittaustuloksen tarkkuus ja ilmaisusyvyys voi huonontua, jos
alustan laatu ei sovellu hyvin mittaamiseen.

Ota huomioon mittaustyokalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero,
yksittdisten mittaustyokalujen kauppanimitys saattaa vaihdella.

—
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Digitaalinen rakenneilmaisin
Suojaus

IP 54 (poly- ja
roiskevesisuojattu)

Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 200x86 x 32 mm

*riippuu kdyttdmuodosta, kohteen materiaalista ja koosta sekd taustan

materiaalista ja tilasta

**pieni ilmaisusyvyys jannitteettomille johdoille

» Mittaustuloksen tarkkuus ja ilmaisusyvyys voi huonontua, jos
alustan laatu ei sovellu hyvin mittaamiseen.

Ota huomioon mittaustydkalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero,

yksittdisten mittaustyokalujen kauppanimitys saattaa vaihdella.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan

alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 8 painamalla lukitusta 9 nuolen

suuntaan ja kaantamalla paristokotelon kansi auki. Asenna

toimitukseen kuuluva paristo. Tarkista oikea napaisuus paris-

tokotelon sisélld olevasta kuvasta.

Pariston kapasiteetin osoitus g ndyttaa aina pariston senhet-

kisen tilan:

- (@Em Paristossa on tdysi kapasiteetti

- (@& Paristossa on 2/3 kapasiteetti tai vihemman

- & Paristossa on 1/3 kapasiteetti tai vihemman

- [ Vaihda paristo

» Poista paristo mittauslaitteesta, ellet kdyta sita pit-
k&dn aikaan. Paristo saattaa hapettua tai purkautua itses-
taan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmaisille lim-
potiloille tai lampétilan vaihteluille. Anna suurten lam-
pétilavaihtelujen jélkeen mittaustydkalun limpétilan
tasaantua, ennen kuin kdytat sitd. Adrimmaiset lamp6ti-
lat tai [Ampdtilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun
tarkkuuteen ja ndyton osoitukseen.

» Lahettimien kaytto lahiympéristossa, kuten esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaal-
lot, voivat vaikuttaa mittaustoimintaan.

Kdyttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista ennen mittauslaitteen kiaynnistamista, ettd
tunnistinalue 6 ei ole kostea. Kuivaa tarvittaessa mittaus-
laite liinalla.

» Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa lampétilan
muutoksessa, tulee antaa laitteen lampétilan tasaan-
tua ennen kdynnistamista.

Kaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiketta 4.
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Pysdyta mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiketta 4
uudelleen.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan mittaustyokalun
painiketta eika mitadn kohdetta tunnisteta, mittaustyokalu
sammuttaa itsensa automaattisesti pariston sadstamiseksi.

Kaynnistyksen/poiskytkennan aanimerkki

Voit kytkea merkkiaanen paalle tai pois paaltd painamalla
kdynnistyspainiketta 4 muutaman sekunnin mittaustyokalun
ollessa kdynnissa. Adnimerkin ollessa poiskytkettynd, naytos-
sa nakyy a.

Toimintaperiaate (katso kuvat A-B)

Mittaustyokalu tarkistaa tunnistinalueen 6 alustan mittaus-
suunnassa z maks. tunnistussyvyyteen asti (katso "Tekniset
tiedot”). Kohteet, joiden koostumus poikkeaa seindn materi-
aalista tunnistetaan.

Liikuta aina mittaustyokalua suoraviivaisesti ja kevyesti pai-

naen alustan yli nostamatta sitd irti ja muuttamatta painetta.
Mittauksen aikana on liukupintojen 5 aina oltava kiinni alus-

tassa.

Mittaustapahtuma
Kaynnistyksen jalkeen rengas 1 palaa vihredna.

Aseta mittaustyokalu tutkittavaa pintaa vasten ja liikuta sitd x-
jay-akselin suunnassa. Jos mittaustyokalu lahenee kohdetta,
padasteikon h osoitus kasvaa ja rengas 1 palaa keltaisena, jos
se loittonee kohteesta, osoitus pienenee. Kohteen ylapuolella
padasteikossa h on maksiminaytto; rengas 1 palaa punaisena
jamerkkiaani kuuluu. Pienten tai syvalla olevien kohteiden
kohdalla rengas 1 voi edelleen palaa keltaisena ja &animerkki
puuttua.

> Leveitd kohteita ei koko leveydeltiin osoiteta valoren-

kaalla tai merkkiaanella.

Hienosaatoasteikko i aktivoituu heti, kun mittaustyokalu pai-
kallistaa kohteen tunnistimen keskipisteen alla.

Liikuta mittaustyokalua toistuvasti (3x) edestakaisin kohteen
yli kohteen sijainnin tdsmentamiseksi.

Hienosdatoasteikon i osoitus on suurimmillaan, kun kohde on
tarkalleen tunnistimen keskipisteen alla riippumatta siitd,
kuinka monta palkkia padasteikossa h nakyy.

Jos etsit hyvin pienid tai syvalld sijaitsevia kohteita ja padas-
teikon h osoitus on hyvin pieni, liikuta mittaustyokalua toistu-
vasti vaakasuorassa (x-akseli) ja pystysuorassa (y-akseli)
kohteen yli. Tarkkaile hienosaatoasteikon i osoitusta.

» Ennenkuin poraat, sahaat tai jyrsit seinaan, tulisi sinun
vield varmistaa turvallisuus muita ldhteita kdyttaen.
Koska mittaustuloksiin voivat vaikuttaa ymparistovaiku-
tukset jaseindn ominaisuus, saattaa syntyd vaaratilanteita,
vaikka tunnistinalueella ei ndy kohdetta (merkkidanta ei
kuulu ja valorengas 1 palaa vihreana).

Metalli

Jos l6ydetty kohde on magneettinen metalli (esim. rauta) ndy-
tossa 3 nakyy tunnusmerkki d. Ei-magneettinen metalli ai-
kaansaa ndyttoon tunnusmerkin c. Jotta eri metallilajeja voisi
erottaa, mittaustyokalun taytyy sijaita I6ydetyn metallikoh-
teen ylapuolella (rengas 1 palaa punaisena ja hienosaatoas-
teikon i osoitus on suuri).

—

Huomio: Jos tutkittavassa alustassa on rakennusterdsverk-
koja tai raudoituksia, paandytossa h on koko pinnan kohdalla
osoitus. Tyypillisesti osoitetaan naytéssa suoraan rakennus-
terasverkon rautatankojen kohdalla magneettisen metallin
tunnusmerkki d ja metallitankojen valissa ei-magneettisten
metallien tunnusmerkki c.

Verkkojohto

Jos jannitteinen johto l0ytyy, ndytossa 3 nakyy osoitus e. Lii-
kuta mittaustyokalua toistuvasti pinnan yli jannitteisen johdon
tarkempaa paikallistamista varten. Usean ylityksen jalkeen
voidaan jannitteisen johdon sijainti nayttaa hyvin tarkasti. Jos
mittaustyokalu on hyvin lahelld johtoa, valorengas 1 vilkkuu ti-
heédsti punaisena ja nopeatempoinen aanimerkki kuuluu.

Huomautus:

- Jannitteiset johdot on helpompi 16ytaa, jos sahkolaite
(esim. lamppu, laite) liitetaan etsittavaan johtoon ja kytke-
taan palle.

- Madrétyissa olosuhteissa (kuten esim. metallipintojen
takana tai pintojen takana, joiden vesipitoisuus on suu-
ri) ei jannitteisia johtoja varmuudella voida l6ytaa. Jan-
nitteisen johdon signaalivoimakkuus riippuu johdon asen-
nosta. Tarkista siksi lisamittauksilla ldhiymparistossa tai
muita tietoldhteitd kdyttaen, onko kohteessa jannitteista
johtoa.

- Jannitteettdmat johdot I6ydat metallikohteina. Punottuja
johtoja ei talldin osoiteta (erotuksena umpiainesjoh-
doista).

- Staattinen sahko voi aiheuttaa sen, ett laite ilmoittaa joh-
dot epatarkasti, esim. suurella alueella, tai niita eiilmoiteta
lainkaan. Nayton parantamiseksi aseta toinen kimmenesi
mittaustyokalun viereen seinda vasten, jotta staattinen
sahko purkautuu.

Tyoskentelyohjeita

» Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen mittaustulok-
set voivat vaaristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden
vuoksi. Ndihin kuuluvat esim. ldhelld olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkdisia, magneetti-
sia tai sahkomagneettisia kenttid, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sahkda johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraami-
sen, sahaamisen tai jyrsimisen aloittamista myds muut tie-
tolahteet (esim. rakennuspiirustukset).

Kohteiden merkinta

Voit tarvittaessa merkita [6ydetyt kohteet. Mittaa kuten taval-
lisesti. Kun olet I6ytanyt kohteen rajat tai keskipisteen, mer-
kitset etsityn kohdan merkintdaukon 2 lapi.

Lampéotilanvalvonta

Mittaustyokalu on varustettu lampétilanvalvonnalla, koska
tarkka mittaaminen on mahdollista vain, jos mittaustydkalun
sisdinen lampotila pysyy vakiona.

Jos lampétilanvalvonnan naytto f syttyy, on mittaustyokalu
kayttolampotila-alueen ulkopuolella tai siihen on vaikuttanut
voimakkaita lampétilavaihteluita. Pysdytd mittaustydkalu ja
anna lampétilan tasaantua, ennen kuin kiynnistit sen uu-
delleen.
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Varoitustoiminto

Kun ndytto b syttyy, aloita mittaus alusta. Ota pois mittaustyd-

kalu seindstd ja aseta se alustan toiseen kohtaan.

Jos ndytdssd 3 vilkkuu b, ldheta mittaustyokalu valtuutettuun
huoltoon.

Kalibrointi

Jos padasteikko h pysyvasti osoittaa kohdetta, vaikka mitadn

kohdetta ei ole mittaustyokalun laheisyydessd, voidaan mitta-

ustyokalu kalibroida manuaalisesti.

- Pysdytd mittaustyokalu.

- Poista mittaustyokalun |dheisyydesta kaikki kohteet, jotka
voisivat aiheuttaa ndytén, myos rannekellot ja metallisor-
mukset, ja pida mittaustydkalu ilmassa.

Varmista, etta pariston kapasiteetin osoitus g nayttaa va-
hintddn 1/3 kapasiteettid:

- Kaynnista mittaustyokalu uudelleen. Paina mittaustydka-
lun kdynnistyessa heti kaynnistyskytkinta 4 ja pida se pai-
nettuna. Pida kdynnistyspainiketta painettuna niin kauan,
ettd valorengas 1 alkaa vilkkua hitaassa tempossa osoitta-
en nain mittaustydkalun kalibroinnin.

- Jos kalibrointi oli menestyksellinen, rengas 1 palaa vihrea-

nd ja mittaustyokalu on automaattisesti taas kayttovalmis.

Huomio: Ellei mittaustyokalu kaynnisty automaattisesti, tois-

takalibrointi. Ellei mittaustyokalu vielakadn kdynnisty, laheta
se valtuutettuun huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttoa. Jos mitta-
ustyokalussa nakyy vaurioita tai jos sen sisélla on irtonaisia
osia, ei sen varmaa toimintaa enaa voida taata.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tyds-

kennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Jotta mittaustulokset eivat hairiintyisi, ei tunnistinalueelle 6
mittauslaitteen etu- tai takapintaan saa kiinnittaa mitaan tar-
roja tai kilpid, varsinkaan metallikilpia.

Al poista liukupintoja 5 mittaustydkalun takasivusta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—
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Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympéa-
ristdystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodei¢elc aopaleiag

'0Aec ot unobeilerg mpémet va SafacToiv
Katva Tnen@oulv. Edv 1o dpyavo pétpnong be
xenotyorotn6ei ocUpwva pe auTeég Ti odnyiec,
TA EVOWPATWPEVA OTO OPYavo PETPNONG LETPA
TpoOTaciag UMopel va ennEeacTolV apvnTIKA.
OYAAZTE AYTEX TIZ OAHTIEY KAAA.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
noTe o€ katdAAnAa eknatdeupévo MPOoWMKG Kat Hovo
pe yvijota avraAAakTtikd. M’ autov Tov Tpomo eaopahi-
Cetat n Satpnon Tng aoalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
uétpnong.

» Na pnv epyadeote pe 1o epyaleio pérpnong o mepifaA-
Aov oTo onoio undpyet kivbuvog Ekpnéng, i) oTo omoio
Bpiokovtal elpAekTa uypa, aépla fj GKOVEC. IT0 E0WTEQL-
KO ToU epyaAeiou pétpnong pmopei va dnpioupyn6ei omven-
0LOpOC K1 €Tt Va avapAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.

» TMa TexvikoUg Adyouc To epyaleio pétpnong ev mpo-
opépet 100 % anoAutn acpdaleta. Na va amokAeioere
K@0e evbexopevo kivbuvo, mpwv apyioere To TpUMNpa,
TNV KO}, TO MPLOVIOHa I} TO Ppel@pLopa o€ Toixoug, Ta-
Bavia ) 6ameda, va e{aopalileote Aappavovragunown
Kat GAAeg mnyég mAnpoopiav, . X. dopika axédia, pw-
Toypagieg anod Tnv owkodopki paon ktA. H akpifela Tou
€pyaAeiou PETPNoNG UMOPEL va EMNEEACTEL and Tnv uypacia
NG aTUOOPALPAC I amd AMEC, YEITOVIKEC NAEKTPIKEC OU-
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OKeUéc. H alioTaon Kat n kataoTaon Twv Toixwv (.. uypa-
oia, 6oIKG UAKA Tou TEPIEXOUV PETAAAT, ayQYLUEC Tame-
TOAPIEC, HOVWTIKA UAIKG, mAakibia) kabac kat o aplBpoc, To

eiboc, 1o péyedoc katn Béon Twv avTiKePEVWY pmopei va aA-

AolwOOUV Ta AMOTEAECHATA TWV JETPROEWV.

Teplypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
toxUog Tou

MapakahoUpe EebmAmoTe To HIMAd eEwPUANO pE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnonc KLagroTe To Eebmwpévo Katan
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYLLV XEIPLOOU.

Xpion cUHPWVa e TOV TTIPOOPLGHO

To epyaheio pétpnonc mpoopietat yia Tnv avalrtnon aiénpeou-

XWV Kat gn otdnpoUxwv avTIKEIHEVWY Kabng NAEKTPOpOpwY
YOQUHOV.

Anewovi{opeva oTotyeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv faciletat otnv

ameKOVIon Tou epyaAeiou PETpnang otn oeAiba YpaPIKwy.
1 Qwrewog dakTihog

Avolypa onpadépatog

006vn

TMAnkTp0 ON/OFF

ONoBnThpac

Teploxn aiobnTnpa

TMivakiba kataokeuaotn

Kamaki 0nkng unatapiag

Aogahela Tou kamaklol 61Kkn¢ unatapiag

Ymoboxr Kopboviol petapopdc

Kopbovi petapopdc

12 Todavrampootaciac*

* E¢aprijpara nou amewkovi{ovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
OTN OTGVTapP GUCKEUATia.

O oo ~NOOOGLhA, WDN

-
= O

Zroixeia evoeifewv (BAéme ewdva A)

a 'Ev6elén yla amevepyormolnuévo aKouoTIKO ofpa
'Evbeién Tne Aetroupyiag mpoetdomoinang
‘Evbetén eiboug avTikelpévou «Mn payvnTiko pétalon
'Evbei€n eiboug avikelévou «<MayvnTiko pETalon
'Evbeién eibouc avTikelpévou «HAEKTPOPOPOC aywyoc»
f 'Evbeién emrnpnonc Oeppokpaciag
g 'Evbeiln pnatapiag
h KUpta khipaka
i KAipaka pikpoplbpiong

® oo T

—

Texvika XapakTnPLoTIKA

Wnepiaki) 6uoKeur avixveuong GMS 100 M

Ap1Budg eupeTnpiou 3601K81 100
péyloto Babog avixveuonc*

- 216npoUxa pétaMa 100 mm
- Mn a16npouxa péraMa (xaAkoc) 80 mm
- nAekTpopopol aywyoi 110-230V

(6Tav BpiokovTat und Taon) * 50 mm
AuTOUATN AMEVEPYOMOINGN LETA aTIO
nepinou 5min
Oepokpaaia Aetroupyiag -10°C...+45°C
Oeppokpacia SlapuAalne/
amoBrkeuong -20°C...+70°C
Méy. OXeTIKN uypacia aTHOoPAIPAS 80%
Mnatapia 1x9V6LR61
Midpketa Aettoupyiag mepinou 5h

BaBuoc mpootaciag IP 54 (mpooTacia
anod okovn Kat

WEKAOWO e vepo)

Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg

Awotaoelg (MAkog x TTAdTog X 'Yyoc) 200x 86 x 32 mm

*eZaptarat ano Tov TpoMo Aetroupyiag, To UMKO Kat To péyeBog Twv avTt-

KEIWEVwY KaBAE Kal amd To UMKO Kal TV KataoTaon Tou UNooTeaaTog

*LIKpOTEPO PABOC avixveuong oTav oL aywyoi S BpiokovTat und Tdon

» To amotéAeopa TG HETPNONC PITOPEL Va PNV €ival T000 KaAod w¢
mpog TV akpifiela kat To fabog avixveuong oe mepinTwon
Huopevolc 6UOTAONG TOU UTTOOTPMHPATOG.

Yag napakaloUpe va mpoaeeTe Tov aptBpd eupetnpiou endvw otnv

MvaKiéa KaTaoKEUaOTH Tou epyaAeiou HETPNONG EMEL oL EUMOPIKOI

XOPAKTNPLOpOl JEPOVWHEVWY EPYTAEiwV PETPNONG UTTOPEL va Slapeépouy.

TuvappoAoynon

TonoOérnon/AAAayi pmatapiag
T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€tpnong mpoteivetat n xprnon
umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

I'a va avoi&eTe To Kamaki Tng Onkne umatapiac 8 matote TV

aopdaAeta 9 mpog Tnv katelBuvon mou Geixvel To fEAog katava-

ONKWOTE TO KAMAKLTNE BAKNC pmaTapiac. TomoBeToTe TV ura-

TaEIa TTOU UTIAPXEL OTN GUOKEUAOia. AWOTE IPOCOYXT OTN 0WOTH

TOAKOTNTA, AVAAoYd HE TNV ATIEIKOVION 0TO ECWTEPIKO TNC On-

KnG pnatapiag.

H évbel&n umatapiag g beixvel mavToTe TV TpéXOUGA KATAOTAGN

POPTIONE TNC pmaTapiac:

- (Ea& Mnatapia mAfpwg GopTIopEVN

- [—#& Mnatapia goptiopévn kata 2/3 f Ayotepo

- & Mnartapia popTiopévn kata 1/3 1) Ayotepo

- [ TapakahoUpe aMagre pnatapia

> ApaipéoTe TNV pNaTapia 6€ MEPINTLON TOU SEV MPOKEL-
TaLva XpnotpomnouoeTe To epyaleio pérpnong yia éva
GXETIKA PeyaAo Xpoviko Staotnpa. H pnatapia pnopei va
S1afpwBel N va autoekpoptioTel otav n amobrikeuon lap-
KEOEL y1a oAU Katpo.
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Aetroupyia

» TpooTateleTe To epyaleio péTpnong amé vypacia Kiamo
apeon nhaki aktivoBoAia.

» Mnv ekBétete To epyaleio péTpnong oe akpaieg Oeppo-
Kpaoieg i) Slakupdvoerg Oeppokpacimv. Ze mepinTwon
peyaAwv Slakupavoewv Tng Beppokpaciag va o aprive-
TE MPWTA va amokTd Tn Oeppokpacia Tou mepiaAlovrog
TPV TO XpNGIpomouoeTe. Yo akpaieg Beppokpaoied fy
SlakupAvoelc BeppoKPaACIWY PTTOPEL va eMnPeacTel apvnTi-
k@ n akpifeta Tou epyaAeiou pérpnong kat n évoetgn otnv
0Bovn.

» H xpiion i AetToupyia eyKaTtaoTaoewv EKMOYTIAG, T.X.
WLAN, UMTS, pavTdp nTI 0wV, KEPULOV EKTTONTIG I}
HIKPOKUHATWV 0To Gpeao mepiBaAAov pmopei va emnpe-
@oouv T Aetroupyia péETpnong.

O¢on o€ Aetroupyia

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» Tpwv Béaete 1o epyaleio péTpnong oe Actroupyia mpénet
va Befawwdeire 611 meploxi pérpnong 6 dev eivat
uypn. Av xpelaoTel, TpiyTe To epyaleio pétpnong p’ évamavi
Y10 Va OTEYVGOEL.

> Ze mepinTwon mou To epyaAeio pETpnong fTav ektedet-
HEVO O€ 1oXUPEC Slakupdvoelg Oeppokpaciag TOTE, PV
T0 OéoeTe o€ ActToupyia, aiOTE TO Va ATOKTIGEL OTa-
Bepr) Ocppokpacia.

l'a va BéaeTe o€ Aetroupyia 10 NAEKTPIKO epYaAeio TaTroTe TO

mAnkTpo ON/OFF 4.

I'a va Béaete ekto¢ AetToupyiag To epyaleio pétpnong mat-

ote maALTo mAnktpo ON/OFF 4.

'Otav oto epyaAeio pérpnong dev natnBeiyia 5 min nepinou ka-

véva MANKTPO Kal bev SIEEayeTal KapLa avixveuon avTiKelpé-

VWV, TOTE TO pyaeio PETpnong HlakonTel autopaTa TN AeiToup-

yia Tou mpooTaTelovTac EToL TNV praTapia.

Evepyonoinon/Amnevepyomnoinon Tou aKouoTkoU ORHATOC
To NXNTKO OfjHa EVEPYOTOLEITAL KAL ATTEVEPYOTIOLETAL JE TTATR-
ua yia pepika deutepoAenta Tou mArkTpou ON/OFF 4, 6Tav To
epyaAeio pérpnong Bpiokeral oe Aetroupyia. ‘OTav To NXNTIKO
ofua eival anevepyomnotnuévo otnv 006vn epavietat n évoel-
&na.

Tpomoc Aetroupyiag (BAéme ekoveg A-B)

Me 10 epyaleio péTpnong EAEYXETALTO UMOOTPWHA TN IEPLOXIC
aednTnea 6 e Popd PETPNONG Z Ewg To PéytoTo Baboc avi-
Xveuonc (BAEMe «Texvika XapaKTNELOTIKA»). Avayvwpilovtal
avTikeipeva mou S1apEPOuV amod To UAKO Tou Toixou.

Na Kiveite To epyaleio péTpnonc endvw oTnv EM@AveLD TAvTo-
Te eUDEWE Kt aoKVTAC eAapEId e, XwPIC va TO avaonKa-
VETE Kal Xwpic va petaBaAhete T mieon. Kata tn 61dpKela TG
u€Tpnanc o oAloBnTNpac 5 MEEMEL va EXELTAVTOTE EMAPN HE TNV
Umo avixveuon emeavela.

—
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Awdikacia pérpnong

MeTd Tn 6€on o€ Aettoupyia avapet o pwtevoc 6akTUAog 1 e
TPAGIVO XpWHa.

AxoupnnioTe To epyakeio péTpnong endvw oty uno eAeyxo ent-
(@avela Kat Kiveire To pe kateuBuvon i6la i’ ekeivn Twv agovwv
X katy. 'Otav 1o epyaAeio p€rpnong mAnatalel €va avTikeiyevo
n amokAion otnv KUpta kAipaka h au&avekat o daktuAog 1 ava-
[Bel pe xpwpa KiTpIvo KateAaTT@VETAL OTAV aUTO amopakpUveTal
and 7o avTikeipgevo. H khipaka h 6eixvel tn péyiotn amokAion
akpIBw¢nave and avrikeipevo. O dakTuAog 1 ava el pe xpwpa
KOKKIVO KaL NXel €va aKOUOTIKO O pd. L€ JIKPG avTIKelpeva f oe
avTiKeipeva mou BpiokovTal oe peyaho Babog 6ev amokAeietal,
0 dakTUAo¢ 1 va ouveyilet va AGumeL Pe KiTplvo Xpwpa Kat va
UNV NXAOELTO AKOUOTIKO Ofpa.

» "Otav Ta avTikeipeva eivat mAaTid o pwTevog SakTiAog
KOLTO aKOUGTIKO oijpia Sev Ta Seixvouv ae 6Ao Toug To
mAdroc.

H kNipaka pikpopUBpiong i evepyonoteirat HOAIC To epyaleio pé-

TPNONG EVTOMIGEL EVA AVTIKEIPEVO KATW MO TO KEVTPO TOU al-
ofnTea.

I'a va evTomioTel TO avTIKEIUEVO Pe peyaAlTepn akpifela Kivr-

oTe T0 epyaAeio pétpnong aMalovtag gopd enavelnppéva

(3x) mAvw amd To AVTIKEIPEVO.

H kAipaka pikpopUBpiong i 6eixvel T péylotn andkAion 6Tav 1o

QVTIKEIPEVO BPIoKETAL AKPIBWE KATW AMO TO KEVTPO TOU alobnTi-

pa, aveéaptnTa mooot pafoot GelxvovTat oy kUpla KAipaka h.

'Otav ava{ntolvTal oAU HIKEA aVTIKEIPEVa I avTIKelpeva oe

peyaho Babdog kat n évéelEn Tne kAipakac h amokAivel povo eAd-

X10Ta, TOTE VA KIVEITE TO €PYAAEio PETPNONC MAVW aTo TO avTl-
Keipevo emavelAnupéva evaAag optlovTia (a€ovag x) katkade-
1a (G&ovagy). Tpooéxete TV amokAon Tng kAipakag pikpopUo-
pongi.

» TMpw Tpumio€ETE, KOWETE I} PPE{APETE TOV TOIXO TIPEMEL
va eaopalileote Aappavovrag umown kat GAAeg mnyég
nmAnpogoplav. Eneidn ol nepiBarovTikéc embpaoelc f/kat
1 KaTGOTAON TOU TOIXOU UMOPEL VO EMNEEACOUV T AMOTEAE-
opaTa TV JETPROEWY (GEV aKOUYETALKAMOLO O a KaLO Ppu)-
Tevo¢ SakTuAog 1 avafel e xpwpa mpacivo), Jnopei va
undpyel kivbuvog, av kain évbeién dev beixvel kamolo avti-
KEIHEVO OTNV TTEPLOXT TWV a1eONTNPWV.

MéraAro

‘OTav T EVTOMOHEVO QVTIKEIHEVO amoTeAeital amo éva payvnTi-
(6pevo pétarho (m.x. amo aibnpo), T0Te oTnv 086vn 3 eppavi-
Cetatto oUpfoAo d. ‘OTav mpOKELTaL yIa PN HayvnTI(OHEVO pé-
Taho eppaviletaiTo aUpBoAo ¢. Na ™ 6leukpivion Tou eiboug
TOU peTdAAou To epyaleio p€Tpnong mpénel va BpiokeTal mavew
anod T0 evTomopévo PETAMIKO avTikeipevo (o daktuAog 1 ava-
[Bel e xpwpa KOKKIVO Kal N KAipaka pikpopuBpiong i mapouota-
(el peyGAn amokhion).

Ynodewdn: ‘Otav oo umo EAeyxo UNOOTPWHA EVTOMIOTOUVY TAEY-
yata amod HopPOoXaAuBa KATAOKEUMY Kal eVIOXUOELC, TOTE N €v-
6e1én Tn¢ kuplac KAipakac h amokAivel oe 6An T avTioTown me-
pLoXN. XapakTnELoTIK EVOELEN TwvV MAeYUATWV amo Hop@oxaAu-
Ba kaTaokeuwv eival n eppavion atnv 08ovn Tou cupPoiou d
yla payvnmi{opeva pétaMa dpeca endvw ano Tic o1depévieg pd-
Bdouc katTou oupPoAou ¢ yia un payvnmi{opeva péTala peta-
€0 Twv 01depéviwv papowv.
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HAekTpiko kaAwbio
'OTav eVTOMIOTEL €vag UM TACN EUPIOKOHEVOC aywyog, OTnV

000vn 3 epgaviletat n évoeln e. LuvexioTe va Kiveirte To epya-

Aeio pétpnonc aMendMnAa endvw oTnv em@avela péxptva
UTIOPECETE Va eVTOMOETE AKPIBWC TOV NAEKTPOPOPO aywyo.
TMepvmvtac MOAEC Popéc MAvw amd Tov NAEKTPOPOPO aywyo

auTog eppavileTat otnv 086vn e peyan akpifeta. ‘Otav To ep-

yaAeio pétpnonc Bpioketal MoOAU KOVTd GTOV aywyo, TOTE 0 -

Tevoc SakTUAIoC 1 avaBooPrivel Pe Xpmpa KOKKIVO Kat nxei éva

TaxUPPUOLO AKOUGTIKO Ofjpa.

Ymodeieig:

- OtnAekTpo@dpol aywyoi evromi{ovTat eukoAdTEPA OTAV 0
auToU¢ ouvdeBolv kat evepyoroinBolv katavaAwTég nAe-
KTPIKOU pelpaTog (.. AUTEC, GUOKEUEC).

- Yno opiopévec mpoiimo0écelg (m.x. mow amd peraAAkég
EMPAVELEC I) MOW amd EMPAVELES PE UYPNAR TEPIEKTL-
KOTNTA vePOU) oL NAEKTPOPOPOL aywyoi HEV pmopolv va

aveupeBolv acpalwg. H 1oxU¢ Tou ofpaTog evog NAeKTpo-
@opou aywyoU e€aptdtal and Tn Béon Twv KaAwdiwv. I’ au-

10 npénel va Bepalwveote, SleEayovTac neploooTepeC He-
TPAOELC N aipvovTag mAnpogopiec amd AAec KaTaMnAeg
TINYEC, OTLIPAYHATL OEV UTIAPKEL KAVEVACG NAEKTPOPOPOG
aywyoc.

- Mn nAexTpo@dpot aywyoi HmopoUv va eviomoTolv wG He-
TaMIka avTikeiyeva. Ta moAuaTpenTa oUpuata (oUppata
Airg) Sev Geixvovtat (oe avtibeon pe Ta oupmayn kahwdia).

- 0 oTaTIKOC NAEKTPLOWOC UMOPEL va EXel wg anoTéAeopa, va
NV ePPAVIOTOUV HE AKPIBELD Ol aywyOol, T.Y. O€ Hia HEYAAN
nieploxny, 1 va unv eppaviotolv kabolou. MNa n BeAtivon
e €vbel&nc, akoupnmoTe To eAeUBEPO XEPL 0AC KOVTA OTO
Opyavo pETpnong enineda mavw aTov Toixo, yia Va HEIWOETE
TO OTATIKO NAEKTPIOHO.

Ynobeiéelg epyaoiag

» Ta amoteAéopara peTpiocwv, Aoyw AetToupyikiic ap-
XNC, PMOPEL Va ENMEEacTOUV apVNTIKA Ao OpLOPEVEC
ouvOnkecmepipdriovroc. E60 aviikouv ). nyetrviaon
GUGKEU®V, Iou Snpioupyolv LoXupa NAEKTPIKGA, payvn-

TIKG i} nAekTpopayvnTikd media, uypacia, peraAAika do-

HKa UALKG, emkaAuppéva pe aAoupivio HoveTIKA UAKG
Ka0a¢ Kat aywyeg Tanmeroapieg f mAakidua. '’ auto Aa-
[BeTe umdwn oag PV To TPUMNKA, TIPLOVIoHA 1 PPE(dpIopa
0€ ToioUG, 0poPEC 1} 6ameda emionc Ti AMeg yéc mAnpo-
@oOpPNONC (.X. KATAOKEUAOTIKG OKEdLa).

INHadepa avTiKePEVHV

Av XpELOOTEl, UMOPEITE VO ONUASEWETE T EVTOTIOPEVA AVTIKEL-
peva. ‘0Tav Bpeite Ta 0pla 1} To KEVTPO EVOC AVTIKELUEVOU Onpia-
6€wTe TV avalntoupevn Béan bla EGOU Tou avoiypaTog onpa-

6épatoc 2.

Emrijpnon Oeppokpaciag

To epyaheio pétpnong Slabéret pia emrnpnon Heppokpaaiag
enetdn n akpIBic pérpnon eivat povo ToTe eQIKTR, OTaV N Bep-
LIOKPQGia OTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou PETPNONG Mapapével
6lapKw¢ oTabepr.

'Otav avawetn évoelén emripnong Beppokpaciac f ro epyaleio
Bpiokeraté&w amd Ta 6pta Tne Beppokpaciac Aetroupyiag f ATav
ekTeBelévo oe Loxupég Slakupdvoelg Beppokpaciac. @éore To

—

epyaleio pETpnong ektog Aetroupyiag Kat aprioTe To va
amnoKTio€l pia oTaepi), Kavovikr) Oeppokpacia mpv 1o O€-
oete maAL oe Aetroupyia.

Aetroupyia mpoeibomoinong

‘Otav otnv 086vn avawet n évoeEn b Tote mpénetva dietayete

uta véa pétpnan. AvacnkaaTe To epyaleio p€Tpnong amnod Tov Toi-

X0 KatTonoBeTroTe T0 o€ pita GAn Béon mavw oto undoTpwya.

‘Otav otnv 066vn 3 avaBoofiivel n évoelEn b, 16Te To epyaleio

pétpnonc mpénet va anootalei o€ €va e€ouaiodoTnpévo Katd-

oTna Service.

KaAwympdpiopa

'OTav n kupla kAipaka h anokAivel Slapkwc, HOAOVOTLKOVTA 0TO

epyaleio pérpnaonc 6ev Bpioketal kavéva HETAAIKO QVTIKEIPE-

Vo, TOTE To epyaAeio PETPNONG UMopei va KAAUMPAPLOTEL Pe TO

Xéot.

- ©éote To epyaleio PETPNONC EKTOC AelToupyiac.

- AnopakpUveTe ano To epyaeio PETPNONG OAa T AVTIKE E-
va TToU UMopeEi va ennpedaouv Tnv EVOELEN Tou, T.X. poAoyla
TOU XePIoU Kat peTaMIKa SayTuAibla, Kat KpaTroTe To epya-
Aeio pétpnaonc otov aépa.

BefBawwBeire mponyoupévwg 0111 €voeln pnatapiac g bei-
XVELOTLN pnaTapia eivat TouhaxioTov Kata 1o 1/3 popTiopé-
vn: &

- ©éoteTo epyaleio pétpnong maALoe Aetroupyia. ‘OTav To ep-
yaAeio pé€rpnong Eekiva maTnoTe ap€cwE Kal KPATHOTE TaTN-
pévo o mAnkTpo ON/OFF 4 péxpt o pwTevoc daktuAiog 1 va
apxioet va avaBoofrvet apyopubua e XpwHa KOKKIVO, On-
paTod0TWVTAC ETGL TO KAAUMPAPIOLa Tou epyaAeiou pétpn-
ong.

- 'Otav To KaAwmpdaptopa diekaxdnke pe emtruyia, T0TE 0 6a-
KTUA0G 1 avafel Je mPAcivo XpwHa Kat To epyaAeio pérpn-
ong eival auTopaTa €Towo yia Aetroupyia.

Ynodewdn: Enavahdafere To kahwmpdapiopa 6Tav 1o epyaeio

perpnaong bev evepyornotnOei autdpata. Le nepinTwon mou 1o

epyaleio pérpnonc bev evepyomotndel KL auTy Tn Gopd autdua-

Ta, TOTE mapakaloUpe va To anooTeileTe o€ €va e€ouatodotn-

Uévo KaTaoTnua Service.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOapiopog

» Na eAéyxere 1o epyaleio pétpnong kabe Ppopa mpiv To
XPNOHOTIOOETE. Y€ MEPINTWON EPPAVOV {NUIWV N XaAa-
WV EEAPTNUATWVY OTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou PéTpnong
Sev e€aopahileTat mAéov n dplotn Aetroupyia Tou.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong dlapkag kabapod Kal ote-

YVO Y10 VO UMOPELTE Va €pYALEQTE e AUTO KAAG Kal a0PaA®RG.

Mn BubioeTe To epyaleio péTpnong o€ vepo 1 oe AMa uypa.

KaBapiote Tuxov Bpwpiée i’ éva kabapo katpahako mavi. Na pun

Xenotonotoete péoa kabaptopol i S1aAlTeC.

l'a va pnv ennpeactel apvnTika n Aetroupyia pérpnong 6 ana-

YopeUETaL To oTepEWpA auToKOAMNTWV A Tvakidwv, laitepa

UETAAIK®V, OTO PMPOOTIVO 1} TO TOVO PEPOG Tou epyaleiou pé-

Tpnong.

Mnv apatpéoete Tov oAabnTrpa 5 anod Ty niow mAeupd Tou ep-

yaAeiou pérpnong.
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Service kat mapoxr oupoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTAPENON TOU TTP0idVoE oag Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE Ta TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTAOELC KAl TapayyeAIEC aVTAAAKTIKMV
onwadnmoTe 10 10WNPL0 KWK apIBPO CUNPWVA PE TNV TvVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvToC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta epyakeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC TIPE-

TIELVA QVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPO¢ TO TIepIBAAAOV.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia pETpnong Kat Ti¢ UmaTapiec ota anop-

plppara Tou omiou oag!

Movo ya xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tv Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE 1a dxpnota epyaleia pétpnong,
Katoupewva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eivat MAEOV UTIOXPEWTIKO va
oUMéyovTal EexwplaTd yia va avakukAwBolv
e TPOTO PIAKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunla-
rauyulmalidir. Olgme cihazi mevcut kullanma
talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6lgme
cihazina entegre edilmis koruma 6nlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI iYi
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-

dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

—
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» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olcme cihazi iginde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

» Bu elektrikli el aleti teknolojiye bagh olarak yiizde yiiz-
liik bir giivenligi garanti edemez. Bu nedenle tehlikeli
durumlardan kaginmak iizere duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, kesme veya freze islerine bas-
lamadan dnce her defasinda yapi plani, fotograf veya
yapi asamasi gibi bilgi kaynaklarindan yararlanin. Hava
nemi veya diger elektrikli aletlerin yakinda bulunmasi gibi
cevre etkileri cihazin dlgme hassasligini olumsuz ydnde et-
kileyebilir. Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, me-
tal iceren yapI malzemesi, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisi, tiirii, biyGkIi-
gii ve uzunlugu 6lgme sonuglarinda yanlislik veya karisiklik-
lara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi demir ve demir digi metal iceren nesneler ile
gerilim ileten kablolarin aranmasi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Isiklihalka

isaretleme deligi

Display

Agma/kapama tusu

Kaydirici

Sensor alani

Tip etiketi

Batarya gozii kapag!

Batarya gozii kapak kilidi

Tasima halkasi yuvasi

Tasima halkasi

12 Koruyucu ¢anta*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O oo ~NOOOGhA, WN

-
= O

Gosterge elemanlari (Bakimiz: Sekil A)
a Kapatilmis sinyal sesi gostergesi
Uyari fonksiyonu gostergesi
Nesne tiirii gostergesi “manyetik olmayan - metal”
Nesne tiirii gdstergesi “manyetik metal”
Nesne tiirii gdstergesi “gerilim ileten kablo”
Sicaklik kontrolii gdstergesi
Batarya gostergesi
Ana skala
Hassas skala

- T0Q -~ Q0 T
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48 | Tiirkce
Teknik veriler
GMS 100 M

Dijital tarama cihazi

Uriin kodu 3601K81100
Maks. algilama derinligi*
- Demirler 100 mm
- Demir olmayan metaller (Bakir) 80 mm
- Akimileten kablolar 110-230V
(gerilim altinda) ** 50 mm
Kapama otomatigi yaklasik 5 dak
isletme sicaklig -10°C...+45°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 80 %
Batarya 1x9V6LR61
isletme siiresi, yak. 5h
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve
piiskiiren suya karsl
korunmali)
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e
gore 0,26 kg
Olciileri
(uzunluk x genislik x yiikseklik) 200x 86 x 32 mm

*Isletim tiirii, malzeme, nesnelerin biiyiikliigii ve zeminin malzemesi ve

durumuna baglidir

**Gerilim iletmeyen kablolarda daha diisiik algilama derinligi

» Zemin ozelliklerinin elverissiz olmasi 6l¢me cihazinin hassashgi-
ni ve algilama derinligini olumsuz yonde etkileyebilir.

Litfen aletinizin tip etiketi tizerindeki iirin koduna dikkat edin, tek tek

aletlerin diriin kodlar degisik olabilir.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-
lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 8 agmak iin kilide 9 ok yoniinde basin
ve batarya gozii kapagini yukari kaldirin. Aletle birlikte teslim
edilen bataryay yerine yerlestirin. Bu sirada batarya géziiniin
ic tarafindaki sekillere bakarak kutuplamanin dogru olmasina
dikkat edin.

Batarya gostergesi g daima bataryanin giincel durumunu gos-

terir:

- (@& Batarya tam sarjli

- (@& Batarya 2/3 veya daha az kapasiteye sahip

- [_a& Batarya 1/3 veya daha az kapasiteye sahip

- {2 Ltfen bataryayi degistirin

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryayi tarama ciha-

zindan cikarin. Batarya uzun siirede paslanabilir veya ken-

di kendine bosalabilir.

isletme

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

—

» Olcme cihazini asiri sicakliklara veya sicaklik degisik-
liklerine maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik degisiklik-
lerinden sonra dl¢cme cihazim agmadan dnce sicaklik
dengelemesi yapmasini bekleyin. Asiri sicakliklarda ve-
ya sicaklik degisikliklerinde 6lcme cihazinin hassasiyeti ve
Display’deki goriintiiler olumsuz yonde etkilenebilir.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari, verici di-
rekleri veya mikro dalgalar gibi verici sistemlerin kulla-
nilmasi veya isletilmesi lcme fonksiyonunu etkiler.

Calistirma

Ac¢ma/kapama

» Tarama cihazini agmadan dnce sensor alaninin 6 nemli
olmamasina dikkat edin. Eger gerekiyorsa cihazinizi bir
bezle silerek kurulayin.

» Cihaziniz agin bir sicaklik degisikligine ugramissa, a¢-
madan dnce bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama tusuna 4 basin.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama tusuna 4 yeni-

den basin.

Olgme cihazinda yaklasik 5 dakika siire ile herhangi bir tusa

basilmaz ve tarama yapilmazsa 6lgme cihazi bataryayi koru-

mak lizere otamatik olarak kapanir.

Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Olgme cihazi aglk durumda iken agma/kapama tusuna 4 bir-
kag saniye basmak suretiyle sesli sinyali acip kapatabilirsiniz.
Sesli sinyal kapali iken Display’de a goriinir.

Calisma sekli (Bakiniz: Sekiller A-B)

Bu 6lcme cihazi ile sensor alaninin 6 altindaki yiizey z 6icme

yoniinde maksimum algilama derinligine kadar (Bakiniz: “Tek-

nik veriler”) taranir. Duvar malzemesinden farkli olan nesne-

ler algilanir.

Olgme cihazini zemin iizerinde diiz bir gizgide, hafifge bastira-

rak, kaldirmadan veya bastirma kuvvetini degistirmeden ha-

reket ettirin. Olgme/tarama islemi esnasinda kaydirici 5 dai-

ma zeminle temas halinde olmalidir.

Olgme islemi

Alet acildiktan sonra isikli halka 1 yesil olarak yanar.

Olgme cihazini tarama yapilacak ylizeye yerlestirin ve x- ve y

eksenleri yoniinde hareket ettirin. Olgme cihazi bir nesneye

yaklasinca ana skaladaki h sapma artar ve isikli halka 1 sari

olarak yanar, 6lgme cihazi nesneden uzaklaginca sapma aza-

lir. Olgme cihazi nesnenin izerine gelince ana skladaki h sap-

ma maksimum olur; isikli halka 1 kirmizi olarak yanar ve bir

sesli sinyal duyulur. Nesne ¢ok kiigiikse veya ¢ok derinde ise

151kl halka 1 yesil olarak yanmaya devam edebilir ve sesli sin-

yal duyulmayabilir.

» Genis nesneler isikli halka veya sinyal sesi ile biitiin ge-
nisliklerine uygun olarak gosterilmez.

Olgme cihazi sensér alani altinda bir nesne algiladiginda has-

sas skala i aktiflesir.

Nesnenin yerini tam ve hassas bicimde belirleyebilmek igin

6lcme cihazini nesnenin iizerinde tekrar (3x) ileri geri hareket

ettirin.
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Nesne sensor alaninin tam altina geldiginde hassas skala i
maksimum sapmay gosterir ve bu ana skalada h kag siitun
gosterildigine bagldir.

Cok kiiciik veya cok derindeki nesneler aranirken ana skala h
¢ok az bir sapma yapacak olursa dlgme cihazini tekrar yatay
(x-ekseni) ve dikey (y-ekesni) olarak nesne iizerinde hareket
ettirin. Bu esnada hassas skaladaki i sapmaya dikkat edin.

» Duvarda delme, kesme veya freze yapmadan dnce di-
ger bilgi kaynaklarindan da yararlanarak gerekli gii-
venligi saglamalisiniz. Olgme sonuclari gevre etkileri ve-
ya duvar niteligi tarafindan olumsuz yonde etkilenebile-
ceginden, gosterge sensor alaninda hicbir nesne goster-
mese bile tehlike olusabilir (sesli sinyal duyulmaz ve isikl
halka 1 yesil olarak yanar).

Metal

Bulunan nesne manyetik bir metalse (6rnegin demir) Disp-
lay’de 3 su sembol d gosterilir. Manyetik olmayan metallerde
su sembol ¢ gosterilir. Metal tirlerini belirleyebilmek icin 6l¢-
me cihazinin bulunan metal nesne iizerinde bulunmasi gerekir
(151l halka 1 kirmizi olarak yanar ve hassas skala i yiiksek bir
sapma gosterir).

Not: Arama yapilan yiizeyin altinda insaat geligi hasirlari ve
donati demirleri bulundugunda ana skalanin h biitiin yiizeyi

boyunca bir sapma gosterilir. Tipik olarak insaat geligi hasirla-

rinda demir gubuklar iizerinde Display’de manyetik metallere
aitd sembolii ve demir gubuklar arasinda da manyetik olma-
yan metallere ait ¢ sembolii gosterilir.

Akim kablosu

Gerilim ileten bir kablo bulundugunda Display’de 3 su goster-
ge e goriinir. Gerilim ileten kablonun yerini tam olarak belirle-

yebilmek icin 6lcme cihazini yiizeyde hareket ettirin. Bircok
kez lizerinde hareket ettirildiginde gerilim ileten kablo tam ve
hassas bicimde gosterilir. Olcme cihazi kabloya cok yaklasti-
gindaisikli halka 1 hizl bir tempoile kirmizi olarak yanip séner
ve hizli tempolu bir sesli sinyal duyulur.

Uyarn:

Akim tiiketiciler (6rnegin lambalar, cihazlar) aranan kablo-

yabaglanip acildiklar takdirde gerilim ileten kablolar daha
kolay bulunabilir.

- Belirli kosullarda (6rnegin metal yiizeylerin arkasinda
veya su icerigi yiiksek yiizeylerin arkasinda) gerilim
ileten kablolar giivenli bicimde bulunamaz. Gerilim ile-
ten bir kablonun sinyal siddeti kablonun konumuna bagli-
dir. Bu nedenle ilgili yerin yakinlarinda daha bagka tarama
islemleri yaparak veya baska bilgi kaynaklarini kullanarak
gerilim ileten kablonun bulunup bulunmadigini kontrol
edin.

- Gerilim iletmeyen kablolari metal nesne olarak bulabilirsi-
niz. Cok damarli kablolar gosterilmez (masif kablolarin ak-
sine).

- Statik elektriklenme kablolarin érnegin genis bir alanda

pek hassas olmayan bir bicimde veya hi¢ gosterilmemeleri-
ne neden olabilir. Gostergeyi iyilestirmek ve statik elektrik-
lenmeyi ortadan kaldirmak igin bostaki elinizi dlgme cihazi-

nin yakininda yiizeye yerlestirin.

—
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Olcme sonuclari ilkesel olarak belirli ortam kogullar: ta-
rafindan etkilenebilir. Ornegin giiclii elektriksel, man-
yetik veya elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yapi malzemeleri, aliimin-
yum lamine yalitim malzemeleri ve iletken duvar kagit-
lar1 ve fayanslar dlgme sonuglarina etki edebilecek ko-
sullari yaratabilir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda ve
zeminlerde delme, kesme veya frezeleme islemlerine bas-
lamadan 6nce diger bilgi kaynaklarina da basvurun (6rne-
gin yapi planlari).

Nesnelerin isaretlenmesi

Gerektiginde bulunan nesneleri isaretleyebilirsiniz. Olgme is-

lemini normal ydntemle gerceklestirin. Bir nesnenin sinirlarini

veya merkezini buldugunuzda, buldugunuz yeriisaretleme de-
ligi 2 ile isaretleyin.

Sicaklik kontrolii

Hassas bir 6lcme ancak 6lgme cihaz igindeki sicaklik sabit
kaldig1 sirece miimkiin oldugundan, élgme cihaz bir sicaklik
kontrol sistemi ile donatiimistir.

Sicaklik kontrol gostergesi f yandiginda 6lgme cihazi isletme
sicaklik araliginin disinda bulunuyor veya agiri sicaklik degisik-
liklerine maruz kalmis demektir. Bu gibi durumlarda 6lgme
cihazini kapatin ve tekrar acin.

Uyari fonksiyonu

Displayde gosterge b yaninca 6lgme islemini yeniden baslat-
malisiniz. Olgme cihazini duvardan alin ve zeminde bagka bir
yere yerlestirin.

Display’de 3 gosterge b goriiniince 6lgme cihazini yetkili bir
misteri servisine gonderin.

Kalibrasyon

Olgme cihazinin yakininda higbir nesne olmamasina ragmen

ana skalada h siirekli bir sapma olursa, 6lgme cihazi mantiel

olarak kalibre edilebilir.

- Olgme cihazini kapatin.

- Metal bileklik veya yiiziikler de dahil olamak iizere 6lgme ci-
hazi yakininda bulunan gésterilmesi olas biitiin nesneleri
uzaklastirin ve 6lgme cihazini havada tutun.

Bu esnada batarya gostergesinin g daha en azinda 1/3 ka-
pasite gostermesine dikkat edin: &

- Olgme cihazini tekrar agin. Olgme cihazi agilirken hemen
acma/kapama tusuna 4 basin ve tusu basili tutun. Ag-
ma/kapama tusunu 1sikli halka 1 yavas tempoda kirmizi
olarak yanip sonmeye baslayincaya ve élgme cihazinin ka-
librasyonunu gésterinceye kadar basili tutun.

- Kalibrasyon basarili olarak gerceklesince isikl halka 1 yesil
olarak yanar ve 6lgme cihazi otomatik olarak tekrar iglet-
meye hazir duruma gelir.

Not: Olgme cihazi otomatik olarak galismazsa, kalibrasyon is-

lemini tekrarlayin. Olgme cihazi buna ragmen agilmazsa yetkili

bir miisteri servisine gdnderin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Her kullanimdan dnce dlgme cihazini kontrol edin. Go-
riiniir bir hasar veya gevsek parca tespit ederseniz cihazin
fonksiyonu giivenli olmaz.

yi ve gilvenli calisabilmek iin lcme cihazini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara daldir-

mayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicl

madde kullanmayin.

Tarama fonksiyonunun olumsuz yénde etkilenmemesi igin

sensor alaninda 6 tarama cihazinin 6n ve arka tarafinda, 6zel-
likle metalden yapilma etiket ve benzeri nesneler olmamalidir.

Olgme cihazinin arka tarafindaki kaydiriciyi 5 gikarmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti iiriinGiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde triniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin igine at-
mayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriinii tamamla-

mis akiilli fenerler ve 2006/66/EC yonetme-

ligi uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii ta-

mamlamis akiler ayri ayri toplanmak ve gev-

re dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere
bir geri doniisiim merkezine yollanmak zo-
rundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki nalezy uwaznie prze-
czytac i stosowac sig do nich. Jezeli narze-

dzie pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z ni-

niejszymi wskazéwkami, funkcjonowanie zin-
tegrowanychw urzadzeniuzabezpieczer moze
zostaé zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC |
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac¢ jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg
spowodowac zapton pytow lub oparéw.

» Urzadzenie pomiarowe nie jest w stanie - ze wzgledu
naswoja technologie - zagwarantowac stuprocentowa
pewnos¢ pomiarow. Aby wykluczy¢ ewentualne zagro-
Zenia, przed przystapieniem do wiercenia, cigcia, fre-
zowania w Scianach, sufitach i podtogach, nalezy za-
bezpieczy¢ sie dodatkowo, siegajac do innych zrodet
informacji, takich jak plany budowlane, zdjecia z
poszczegolnych etapow budowy itp. Wptywy zewnetrz-

ne, takie jak wilgotno$¢ powietrza lub znajdujace sie w po-

blizu inne instrumenty elektroniczne mogg mie¢ wptyw na
doktadnos¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego. Rodzaj

$cian i ich stan (np. stopien wilgotnosci, materiaty budow-

lane zawierajgce metal, tapety przewodzace prad, mate-
riat wyciszajacy, ptytki ceramiczne), jak rowniez ilos¢, ro-

dzaj, wielko$¢ i potozenie obiektdw mogg zaktamywac wy-

niki pomiarowe.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-

dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-

nia instrukcji obstugi.

—
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Narzedzie pomiarowe przeznaczone jest do lokalizowania

obiektéw zelaznych i niezelaznych oraz przewodéw znajduja-
cych sie pod napieciem.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Dioda (w ksztatcie pierscienia)
Otwor zaznaczania
Wyswietlacz
Wytacznik urzadzenia
Slizgacz
Zakres czujnika
Tabliczka znamionowa
Pokrywa wneki na baterie
Blokada pokrywy wneki na baterie
Uchwyt paska na dton
Pasek na dfon
12 Futerat*
* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w

skiad wyposaz g

oo ~NOOTGaBAWN

-
= O

Elementy wskaznikowe (zob. rys. A)

a Wskaznik wytaczonego sygnatu dZzwiekowego

b Wskaznik funkcji ostrzegania

¢ Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
»Obiekt niemagnetyczny«

d Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
»Metal magnetyczny«

e Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu »Przewdd pod
napieciemc

f Wskaznik kontroli temperatury

g Wskaznik natadowania baterii

h Podziatka gtéwna

i

Skala doktadna
Dane techniczne
Wykrywacz GMS 100 M
Numer katalogowy 3601K81100

maks. gteboko$¢ pomiaru*

- Metale zelazne 100 mm
- Metale niezelazne (miedz) 80 mm
- przewody elektryczne pod

napieciem 110-230V (przy

doprowadzonym napigciu) ** 50 mm

*w zaleznosci od trybu pracy, materiatu i wielko$ci obiektéw, a takze

rodzaju materiatu i stanu podtoza

*mniejsza gteboko$¢ pomiarowa przy przewodach nie bedacych pod

napieciem

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik pomiaru
moze okazac sie zanizony w odniesit ii
glebokosci detekcji.

Inkbar

iu do jego Sci i

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia pomiarowego, poszczegéine nazwy handlowe
pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznié.
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Wykrywacz GMS 100 M

Automatyczne wytgczanie po ok. 5 min
Temperatura pracy -10°C...+45°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza
maks. 80 %
Bateria 1x9V6LR61
Czas pracy ok. 5h
Stopien ochrony IP 54 (ochrona
przed pytem

i rozbryzgami wody)

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Wymiary
(dtugosc x szerokosc x wysoko$c) 200x 86 x 32 mm

*w zaleznosci od trybu pracy, materiatu i wielko$ci obiektdw, a takze

rodzaju materiatu i stanu podtoza

*mniejsza gteboko$¢ pomiarowa przy przewodach nie bedacych pod

napieciem

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik pomiaru
moze okazac si¢ zanizony w odniesieniu do jego doktadnosci i
glebokosci detekcii.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej

nabytego narzedzia pomiarowego, poszczegoéine nazwy handlowe

pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 8 nalezy przesungé

jej blokade 9 w kierunku wskazanym przez strzatke, a nastep-

nie otworzy¢ pokrywke. Wtozy¢ do wneki dotaczone do zesta-

wu baterie. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie

prawidtowej biegunowosci zgodnie z przedstawionym po we-

wnetrznej stronie wneki schematem.

Wskaznik baterii g zawsze ukazuje aktualny stan natadowania

baterii:

- (@am Bateria jest catkowicie natadowana.

- (& Bateria ma 2/3 pojemnosci lub mniej

- [_& Bateria ma 1/3 pojemnosci lub mniej

- 3 Prosze wymieni¢ baterie

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one, przy dtuzszej
przerwie w uzywaniu, ulec korozji lub sie roztadowac.

Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

> Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. W przypadku, gdy urzadzenie pomiaro-
we poddane byto wiekszym wahaniom temperatury,
nalezy przed wiaczeniem odczekac, az powraci ono do

—

normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru, a takze na
wskazanie wyswietlane na wyswietlaczu.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych, np. WLAN,
UMTS, radaru samolotowego, masztow lub kuchenek
mikrofalowych w poblizu urzadzenia pomiarowego mo-
Ze mie¢ wptyw na prace urzadzenia.

Wiaczenie

Wiaczanie/wylaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy okolice czujnika 6 nie ulegly zawilgo-
ceniu. W przypadku stwierdzenia wilgoci, urzadzenie po-
miarowe nalezy wytrze¢ do sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiagczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢ wtacz-

nik/wytacznik 4.

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy ponownie na-

cisna¢ wiacznik/wytacznik 4.

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-

nie nacisniety zaden przycisk, ani nie nastapi lokalizacja zad-

nych obiektow, urzadzenie pomiarowe wytgcza sie automa-
tycznie w celu oszczedzania baterii.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Sygnat dZzwigkowy mozna wigczy¢ badz wytaczy¢ naciskajac
przez kilka sekund wigcznik/wytacznik 4 przy wigczonym
urzadzeniu pomiarowym. Przy wytaczonym sygnale dZzwigko-
wym na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik a.

Sposdb funkcjonowania (zob. rys. A-B)

Za pomoca urzadzenia pomiarowego kontrolowane jest cate
podtoze zakresu czujnika 6 w kierunku z, az do osiagniecia
maksymalnie mozliwej gtebokosci pomiaru (zob. »Dane tech-
niczne«). Wykryte zostang wszystkie obiekty, ktore zostaty
wykonane z materiatu innego niz $ciana.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwac zawsze po linii pro-
stej, wywierajac lekko nacisk na podtoze, unikajac unoszenia
urzadzenia lub zmiany sity nacisku. Podczas pomiaru $lizga-
cze 5 musza mie¢ zawsze kontakt z podtozem.

Pomiar

Po wigczeniu dioda w ksztatcie pierscienia 1 $wieci na
zielono.

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do badanej powierzchnii
przesuwac je w kierunku osi xiy. Gdy urzadzenie pomiarowe
zbliza sie do ukrytego obiektu, wzrasta stupek na podziatce
gtownej h, apierscien 1 $wieci sie kolorem zéttym. Oddalenie
sie urzadzenia od ukrytego obiektu sygnalizowane jest opad-
nigciem stupka. Ponad lokalizowanym obiektem na podziatce
gtownej h widoczne jest maksymalne wychylenie stupka;
pierscien 1 $wieci sie na czerwono, rozlega sie tez sygnat
dzwigkowy. W przypadku mniejszych lub gtebiej potozonych
obiektéw moze sie zdarzy¢, ze pierscien 1 $wieci sie w dal-
szym ciggu na z6tto, a sygnat dzwigkowy nie rozbrzmiewa.
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» Szersze obiekty nie sa lokalizowane przez pierscieri i
sygnat dZzwiekowy na catej ich szerokosci.

Gdy tylko czujnik urzadzenia pomiarowego zlokalizowat jakis

obiekt, nastepuje aktywacja podziatki doktadneji.

Aby dokfadnej zlokalizowac obiekt, nalezy przesuwac urza-

dzenie pomiarowe kilkakrotnie (3x) ponad lokalizowanym

obiektem.

Na doktadnej podziatce i widoczne jest maksymalne wychyle-

nie stupka wowczas, gdy obiekt lezy doktadnie pod $rodkiem
czujnika, niezaleznie od tego ile kresek ukazanych jest na po-
dziatce gtéwnej h.

W przypadku matych lub gteboko lezacych obiektow, gdy po-

dziatka gtowna h wykazuje jedynie bardzo nieznaczne odchy-

lenie, nalezy ponownie przesuna¢ urzadzenie pomiarowe w
poziomie (0$ x) i w pionie (0$ y) ponad obiektem. Prosze
wzigé pod uwage wychylenie podziatki doktadneji.

» Przed przystapieniem do wiercenia otworéw w $cia-
nach, ciecia lub frezowania, nalezy zabezpieczy¢ sie
dodatkowo, siegajac do innych Zrédet informacji. Po-
niewaz na wyniki pomiaréw wptyw moga mie¢ zaréwno
czynniki zewnetrzne, jak i wtadciwosci $ciany, niebezpie-
czenstwo moze zaistnie¢ tez mimo niewykazania zakresie
sensora zadnego obiektu (nie rozbrzmiewa zaden sygnat
dzwiekowy, a pierscien 1 $wieci sie na zielono).

Metal

Jezeli zlokalizowany obiekt wykonany zostat z materiatu mag-

netycznego (np. zelazo), na wyswietlaczu 3 ukaze sie symbol
d. W przypadku metali niemagnetycznych wyswietlany jest
symbol c. Aby skonkretyzowac o jaki rodzaj metalu chodzi,
urzadzenie pomiarowe musi sie znajdowac doktadnie ponad
zlokalizowanym obiektem metalicznym (pierscien 1 Swieci sie
czerwonym $wiattem, a na podziatce doktadnej i zaobserwo-
wac mozna duze wychylenie).

Wskazéwka: W przypadku mat stalowych i zbrojen w bada-
nym podtozu wychylenie podziatki gtéwnej h ma miejsce na
catej powierzchni lokalizowanego obiektu. Charakterystycz-

new przypadku mat stalowych jest to, ze nad pretami zelazny-

mi ukazywany jest na wyswietlaczu symbol d dla metali mag-
netycznych, a pomiedzy pretami stalowymi wyswietlany jest
symbol ¢ dla metali niemagnetycznych.

Przewod elektryczny

Zlokalizowanie przewodu znajdujacego sie pod napieciem

sygnalizowane jest ukazaniem sie na wy$wietlaczu 3 wskazni-

ka e. Aby dokfadniej zlokalizowaé przewdd znajdujacy sie pod
napieciem, nalezy kilkakrotnie przesuna¢ urzadzenie pomia-
rowe nad badang powierzchnia. Kilkakrotne »przejechanie«

nad przewodem przewodzacym prad spowoduje, iz przewéd

ten zostanie doktadnie zlokalizowany. Gdy urzadzenie pomia-

rowe znajduje sie bardzo blisko przewodu, pierscien 1 miga

na czerwono w szybkim rytmie, a sygnat dzwigkowy rozlega

sie krotkimi szybko nastepujacymi po sobie dZzwigkami.

Wskazowki:

- Szybsze znalezienie przewodow znajdujacych sie pod na-
pieciem moze nastapic dzieki podtaczeniu do poszukiwa-
nego przewodu odbiornikéw pradu elektrycznego (np.
lamp, urzadzen elektrycznych) i wigczeniu ich.

—
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- W okreslonych warunkach (jak na przyktad za po-
wierzchniami metalowymi lub za powierzchniami o du-
zej zawartosci wody) moze sie zdarzy¢, ze przewody
znajdujace sie pod napieciem nie zostana zlokalizowa-
ne. Sygnat przewodu znajdujacego sie pod napieciem uza-
lezniony jest od potozenia przewodéw. Nalezy zatem za-
wsze sie upewni¢ poprzez dodatkowe pomiary w bezpo-
$rednim otoczeniu, lub przez skorzystanie z innych zrodet
informacji, czy w badanej powierzchni znajduije sie prze-
wod znajdujacy sie pod napieciem.

- Przewody nie znajdujace sie pod napieciem mozna zlokali-
zowac jako obiekty metalowe. Przewody splecione nie sg
przy tym ukazywane (w odrdznieniu od przewodow litych).

- Elektryczno$¢ statyczna moze by¢ przyczyna nieprecyzyj-
nej lokalizacji przewodéw, np. ukazana zostanie wigksza
powierzchnia. Moze tez sie zdarzy¢, ze przewody nie zo-
stang w ogole zlokalizowane. by uzyska¢ doktadniejsze wy-
niki, nalezy przytozy¢ wolna dton ptasko do $ciany, tuz koto
urzadzenia pomiarowego, aby roztadowac natadowanie
statyczne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
zec od okreslonych warunkow otoczenia. Zaliczajq sie
do nich np. blisko$¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgoé, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materialy izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub plytki cera-
miczne. Dlatego przed przystapieniem do wiercenia, fre-
zowania lub dokonywania cie¢ w $cianach, sufitach, podto-
gach nalezy skonsultowac réwniez inne Zrodta informacji
(np. plany budowlane).

Zaznaczanie obiektow

Zlokalizowane obiekty mozna, jesli zaistnieje taka potrzeba,
zaznaczy¢. Dokonac pomiaru jak dotad. Po znalezieniu granic
lub $rodka obiektu, zaznaczy¢ zlokalizowane miejsce znaczni-
kiem poprzez otwor 2.

Kontrola temperatury

Urzadzenie pomiarowe wyposazone zostato w czujnik tempe-
ratury, gdyz dla doktadnego pomiaru konieczna jest stata
temperatura we wnetrzu urzgdzenia pomiarowego.

Jezeli wskaznik kontroli temperatury f zapala sig, 0znacza to,
ze urzadzenie pomiarowe znajduje sie poza dopuszczalng
temperaturg roboczg lub zostato poddane silnym wahaniom
temperatury. Wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe i - przed
ponownym wiaczeniem - odczekac, az powrdci ono do
normalnej temperatury.

Funkcja ostrzegania

Gdy na wyswietlaczu zaswieci sie wskaznik b, pomiar nalezy
powtdrzy¢. Urzadzenie pomiarowe nalezy odsungé od $ciany
i przytozy¢ je do podtoza w innym miejscu.

Jezeli na wyswietlaczu 3 miga wskaznik b, urzadzenie
pomiarowe nalezy odestac do autoryzowanego punktu serwi-
sowego.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2671(5.9.16)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-1418-004.book Page 54 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

54 | Cesky

Kalibrowanie precyzyjne

Jezeli podziatka gtéwna h wykazuje state wychylenie, cho¢
zadnego obiektu w poblizu urzadzenia pomiarowego nie ma,
urzadzenie pomiarowe nalezy recznie skalibrowac.

- Wylfaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Usunac¢ z pobliza urzadzenia pomiarowego wszelkie obiek-

ty, ktore mogtyby zostac przez nie wykazane, takze zega-
rek, pierscionki z metalu itp. - i utrzymac urzadzenie po-
miarowe w powietrzu.

Zwréci¢ przed tym uwage, by wskaznik natadowania bate-

rii g wykazywat co najmniej 1/3 pojemnosci: &

- Ponownie wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Podczas starto-

wania urzadzenia pomiarowego nalezy natychmiast wcis-
na¢ wiacznik/wytacznik 4 i przytrzymac go w tej pozycji.
Wigcznik/wytacznik nalezy przytrzymac we wcisnietej po-

zycji tak dtugo, az pierscien 1 zacznie miga¢ w wolnym ryt-
mie, ukazujac w ten sposob kalibracje urzadzenia pomiaro-

wego.

- Jezeli kalibracja przebiegta pomysinie, pierscien 1 zaswie-

cisie nazielono, oznaczajac, ze urzadzenie pomiarowe jest
ponownie gotowe do pracy.
Wskazéwka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie wtacza sie au-
tomatycznie, kalibracje nalezy powtérzy¢. Jezeli i wowczas

urzadzenie pomiarowe nie wtaczy sie, nalezy je wysta¢ do au-

toryzowanego punktu serwisowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadze-
nie pomiarowe. W przypadku widocznych uszkodzer lub
oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, prawidtowe
funkcjonowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywaé w czystosci i prze-

chowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego pra-
widtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ sucha, migkka sciereczka.
Nie nalezy uzywaé zadnych srodkdéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.

Aby nie zaktocac funkcji pomiaru, nie wolno umieszczaé w po-

lu dziatania czujnika 6 na przedniej i tylnej stronie urzadzenia,
zadnych naklejek ani tabliczek, a w szczegolnosci tabliczek
metalowych.

Nie wolno zdejmowac $lizgaczy 5, umieszczonych z tytu urza-

dzenia pomiarowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

—

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiagzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucaé do odpadow domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osobno
idoprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud
meéfici pfistroj nepouzivate v souladu s témito
pokyny, mlZete ovlivnit integrovana ochranna
opatreni v méficim pristroji. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Mé¥ici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachova-
na.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.
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» MéfFici pFistroj nemiiZze zaru¢it stoprocentnijistotu, coz
je podminéno technologicky. Pro vylouceni nebezpeci
se proto pojistéte pred kazdym vrtanim, fezanim nebo
frézovani do stén, stropii ¢i podlah i z jinych informa¢-
nich zdrojii jako jsou stavebni plany, fotografie staveb-
nich fazi atd. Vlivy okolniho prostredi, jako vihkost vzdu-
chu nebo blizkost jinych elektrickych zafizeni, mohou ne-
gativné ovlivnit pfesnost méficiho pfistroje. Charakter a
stav stén (napf. vinkost, stavebni hmoty s obsahem kovu,
elektricky vodivé tapety, izolacni materialy, obkladacky) a
téz pocet, druh, velikost a poloha objektt mohou vysledky
méreni zkreslit.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Me&fici pfistroj je uréeny pro vyhledavani objekti obsahujicich
Zelezné a nezelezné kovy a elektrickych vedeni pod napétim.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Svitici krouZek

Znackovaci otvor

Displej

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Kluzdtko

Oblast ¢idla

Typovy Stitek

Kryt prihradky baterie

Aretace krytu prihradky pro baterie

Upevnéni nosného poutka

Nosné poutko

12 Ochranndtaska*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.

O oOo~NOOGRAWN

-
= O

Zobrazované prvky (viz obr. A)

Ukazatel vypnutého signalniho tonu

Ukazatel varovné funkce

Ukazatel druhu objektu ,nemagneticky kov*
Ukazatel druhu objektu ,magneticky kov*
Ukazatel druhu objektu ,el. vedeni pod napétim*
Ukazatel kontroly teploty

Ukazatel baterie

Hlavni stupnice

Jemna stupnice

i)

- TR -~ 20 T

—

Cesky | 55

Technicka data

Digitalni detektor GMS 100 M

Objednaci ¢islo 3601K81 100
max. hloubka méreni*

- Zelezné kovy 100 mm
- nezelezné kovy (méd) 80 mm
- elektricka vedeni pod napétim
110-230V (pfi pfilozeném
napéti)* 50 mm
Vypinaci automatika po ca. 5min
Provozni teplota -10°C...+45°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 80 %
Baterie 1x9V6LR61
Provozni doba ca. 5h
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti
prachu a stfikajici
vodé)
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 200x 86 x 32 mm

*zavislé nadruhu provozu, materidlu a velikosti objektu a téz materidlu a

stavu podkladu

*mensi hloubka méfeni u neelektrickych vedeni

» Presnost a hloubka detekce miize byt pfi nepfiznivych
vlastnostech podkladu horsi.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém §titku Vaseho méficiho

pistroje, obchodni oznaéeni jednotlivych méficich pristrojd se mize

ménit.

Montaz

VloZeni/vyména baterie

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-

licko-manganovych baterii.

K otevreni krytu pfihradky na baterie 8 stlacte aretaci 9 ve

sméru Sipky a vyklopte kryt pfihradky na baterie nahoru. Na-

sadte dodavané baterie. Pritom dbejte na spravnou polarizaci

podle znazornéni na vnitfni strané prihradky na baterie.

Ukazatel baterie g neustale ukazuje aktudlni stav baterie:

- (@am, Baterie je pIné nabita

- [C#& Baterie ma 2/3 kapacity nebo méné

- & Baterie ma 1/3 kapacity nebo méné

~ [ Baterii prosim vyméite

» Vyjméte baterie, pokud méfici pfistroj delSi dobu
nepouzivate. Baterie mlze pfi del$im skladovani korodo-
vat nebo se sama vybit.

Provoz

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. PFi vétsich teplotnich vy-
kyvech nechte méfici pFistroj nejprve vytemperovat,

Bosch Power Tools
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nez jej zapnete. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mlize byt omezena piesnost pfistroje a naruseno
zobrazeni na displeji.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mik-
rovinné trouby, v blizkém okoli miiZe ovlivnit funkci
méreni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

» Pred zapnutim méficiho pristroje zajistéte, aby oblast
cidla 6 nebyla vlhka. Pripadné pfistroj vytfete do sucha
hadfikem.

» Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pred zapnutim vytemperovat.

Pro zapnuti mériciho pfistroje stlacte tlacitko zapnuti/vypnu-

tid.

Pro vypnuti méficiho pristroje znovu stlate tlacitko zapnu-

tifvypnuti 4.

Nestiskne-li se ca. 5 min Zadné tlacitko na méficim pfistroji a

nedetekuji-li se Zadné objekty, pak se méfici pristroj kvili $e-

tfeni baterie automaticky vypne.

Zapnutif/vypnuti signalniho tonu

Signalni ton mlzZete zapnout nebo vypnout tim, Ze pfi zapnu-
tém méficim pfistroji na nékolik sekund stisknete tlacitko za-
pnuti/vypnuti 4. Pri vypnutém signalnim tonu se objevi na dis-
pleji ukazatel a.

Funkce (viz obrazky A-B)

Pomoci méficiho pfistroje se zkontroluje podklad oblasti ¢idla
6 ve sméru méreni zaz do max. hloubky zachyceni (viz,, Tech-
nicka data“). Rozpoznany budou objekty, jez se odlisuji od
materialu stény.

Pohybujte méficim pristrojem po podkladu vzdy pfimocare s
lehkym tlakem, bez zvedani nebo zmény pfitlaku. BEhem mé-
feni museji mit kluzatka 5 stale kontakt s podkladem.

Postup méfeni

Po zapnuti sviti krouzek 1 zelené.

Umistéte méfici pristroj na prohledavany povrch a pohybujte

jimve sméru osy xay. BliZi-li se méfici pfistroj k néjakému ob-

jektu, pak pribyva vychylka v hlavni stupnicih a krouzek 1 sviti

Zluté, oddaluje-li se od objektu, pak vychylka ubyva. Nad ob-

jektem ukazuije hlavni stupnice h maximalni vychylku; krouzek

1 sviti Cervené a ozve se signalni ton. U malych nebo hluboko

leZicich objekt mize krouzek 1 i nadale svitit Zluté a signalni

ton nenastane.

» Sirsi objekty nebudou v celé Sifce zobrazeny sviticim
krouzkem resp. signalnim tonem.

Jakmile méfici pristroj lokalizoval objekt pod stfedem ¢idla,

aktivuje se jemna stupnice .

Pro presnéjsilokalizaci objektu pohybujte méficim pristrojem

opakované (3x) nad objektem sem a tam.

Jemna stupnice i ukazuje maximalni vychylku, kdyz objekt lezi

presné pod stfedem cidla, a to nezavisle na tom, jak mnoho

pruht se zobrazilo na hlavni stupnici h.

—

Vyhledaji-li se velmi malé nebo hluboko lezici objekty a hlavni
stupnice h se vychyli jen nepatrné, pak pohybujte méficim
pristrojem opakované vodorovné (osa x) a svisle (osay) pres
objekt. Davejte pozor na vychylku jemné stupnice i.

» Drive, nez budete do stény vrtat, fezat nebo frézovat,
méli byste se jesté pojistit pfed nebezpecim i z jinych
informaénich zdrojii. Ponévadz vysledky méfeni mohou
byt ovlivnény vlivy okolniho prostfedi nebo charakterem
stény, miize existovat nebezpedi, i kdyz ukazatel nezobrazi
v oblasti senzoru zadny objekt (nezazni zadny signalni ton
a svitici krouzek 1 sviti zelené).

Kov

Jedna-li se u nalezeného objektu o magneticky kov (napf. ze-
lezo), pak se na displeji 3 zobrazi symbol d. U nemagnetic-
kych kovii se zobrazi symbol ¢. Pro rozlieni mezi druhy kovi
se musi méfici pristroj nachazet nad nalezenym kovovym ob-
jektem (krouzek 1 sviti ¢ervené a jemna stupnice i ukazuje vy-
sokou vychylku).

Upozornéni: U stavebnich vyztuznych ocelovych siti a armo-
vani v prohledavaném podkladu se pres celou plochu zobrazi
vychylka na hlavni stupnici h. Typicky se u stavebnich vyztuz-
nych ocelovych siti pfimo nad Zeleznou tyéi zobrazi na displeji
symbol d pro magnetické kovy, mezi Zeleznymi ty¢emi se ob-
jevi symbol ¢ pro nemagnetické kovy.

Elektricky kabel

Nalezne-li se elektrické vedeni pod napétim, pak se na displeji

3 objevi ukazatel e. Pro presnéjsilokalizaci elektrického vede-

ni pod napétim pohybujte mérficim pfistrojem opakované

pfes plochu. Po nékolikerém prejeti Ize elektrické vedeni pod
napétim velmi presné vyznacit. Je-li mérici pristroj velmi bliz-

ko elektrického vedeni, pak svitici krouzek 1 blika ¢ervené v

rychlém taktu a zazni signalni ton s rychlym sledem tond.

Upozornéni:

- Elektricka vedeni pod napétim Ize snaze najit, kdyz se na
hledané el. vedeni pripoji elektrické spotiebice (napf.
svétla, pristroje) a zapnou se.

- Zaur¢itych podminek (jako napi. za kovovymi povrchy
nebo za povrchy s vysokym obsahem vody) nelze elek-
tricka vedeni pod napétim spolehlivé nalézt. Silasignalu
el. vedeni pod napétim je zavisla na umisténi kabelu. Zkon-
trolujte proto dal$imi méfenimi v blizkém okoli nebo jinymi
informacnimi zdroji, zda el. vedeni pod napétim existuje.

- Elektricka vedeni bez napéti mizete vyhledat jako kovové
objekty. Kabely ze splétanych vodici se pfitom nedetekuiji
(v protikladu viici kabeldm z pIného materialu).

- Staticka elektiina mize vést k tomu, Ze jsou vedeni zobra-
zovana nepresné, napf. ve velké oblasti, nebo nejsou zob-
razena. Pro dokonalejsi zobrazeni poloZte volnou ruku
vedle méficiho pfistroje naplocho na zed, aby se odstrani-
la staticka elektfina.

Pracovni pokyny

» Vysledky méreni mohou byt principialné ovlivnény ur-
Citymi podminkami prostiedi. K tomu patii napf. bliz-
kost pristroji, které vytvareji silna elektricka, magne-
ticka nebo elektromagneticka pole, vlhkost, stavebni
materialy obsahujici kov, izola¢ni materialy s hliniko-
vou félii a dale vodivé tapety nebo dlazdice. Pred vrta-
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nim, fezanim nebo frézovanim do zdi, strop nebo podlah
proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje (napf. sta-
vebni plany).
0znaceni objektii
Nalezené objekty miizete podle potieby oznacit. Mérte jak je
obvyklé. Pokud jste nalezli hranice nebo stied objektu, pak
oznacte nalezené misto skrz znackovaci otvor 2.
Kontrola teploty
Meéici pristroj je vybaveny kontrolou teploty, ponévadz pres-
né méfeni je mozné jen tehdy, pokud teplota va Vasem méfi-
cim pfistroji zistava konstantni.

Rozsviti-li se ukazatel kontroly teploty f, nachazi se méfici pfi-

stroj vné provozni teploty nebo byl vystaven silnym teplotnim
vykyvlim. MéFici pFistroj vypnéte a nechte jej nejprve vy-
temperovat, nez jej opét zapnete.

Varovna funkce

Rozsviti-li se na displeji ukazatel b, musite méfeni nastartovat
znovu. Sejméte méfici pristroj ze stény a poloZte jej na pod-
klad na jiném misté.

Blika-li na displeji 3 ukazatel b, pak zaslete méfici pristroj do
autorizovaného servisu.

Rekalibrace

Jestlize se hlavni stupnice htrvale vychyli, ackoli se v blizkosti

meéficiho pfistroje nenachazi zadny objekt, Ize méfici pfistroj

rucné rekalibrovat.

- MEéfici pfistroj vypnéte.

- Odstrante z blizkosti méficiho pfistroje vSechny objekty,
které by mohly byt indikovany, i naramkové hodinky nebo
prsteny z kovu, a podrZte méfici pfistroj ve vzduchu.

Dejte pozor na to, aby ukazatel baterie g ukazoval je$té mi-

nimainé 1/3 kapacity: (&
~ MEéici pfistroj opét zapnéte. Kdyz méfici pfistroj startuje,

ihned stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 4 a podrzte je stla-

¢ené. Tlacitko zapnuti/vypnuti drzte tak dlouho, az svitici

krouzek 1 blika cervené v pomalém taktu a tim indikuje ka-

libraci méficiho pfistroje.

- Probéhla-li kalibrace Uispé$né, sviti krouzek 1 zelené a mé-

fici pfistroj je automaticky opét pfipraveny k provozu.
Upozornéni: Nestartuje-li méfici pristroj automaticky, opa-

kujte rekalibraci. Pokud by se méfici pfistroj presto nenastar-

toval, zaslete jej prosim do autorizovaného servisu.

Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
» Pred kazdym pouzitim méfici pristroj zkontrolujte. Pri

viditelnych poskozenich nebo uvolnénych dilech uvnitr
méfriciho pristroje uz neni zaruc¢ena spolehliva funkce.

Méfici pristroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobre a
spolehlivé pracoval.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete suchym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky nebo rozpoustédla.

—
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Aby nebyla ovlivnéna funkce méreni, nesmi byt v oblasti ¢idla
6 na predni a zadni strané méficiho pfistroje umistény zadné
nalepky nebo Stitky, zvlasté ne Stitky z kovu.

Neodstranujte kluzatka 5 na zadni strané mériciho pfistroje.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny.
Pokial' meraci pristroj nebudete pouzivat

v stilade s tymito pokynmi, mdzZete ovplyvnit
integrované ochranné opatrenia v meracom
pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJ-
TE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.
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» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sa nachadzajii horfavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Tento meraci pristroj Vam neméze zaruéit stopercent-
ni technologicky podmienent bezpeénost. Aby ste
predisli moznym zdrojom nebezpecenstva, pred kaz-
dym vitanim, rezanim alebo frézovanim do stien, stro-
pov alebo podlah si zabezpeéte informacie aj zinych
prameiiov, ako sii stavebné plany, fotografie z prislus-
nej fazy stavby a podobne. Vplyvy Zivotného prostredia,
ako aj vlhkost vzduchu a blizkost inych elektrickych pris-
trojov mozu negativne ovplyviiovat presnost meracieho
pristroja. Vlastnosti a stav stien (napriklad vihkost, staveb-
né materialy obsahujlce kovy, tapety s dobrou elektrickou
vodivostou, izolatné materialy, obkladacky) ako aj pocet,
druh, velkost a poloha objektov mozu vysledky merania vy-
razne skreslit.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny ha vyhladavanie objektov s ob-
sahujlcich Zelezo a nezelezné kovy, ako aj elektrickych vede-
ni pod napatim.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouzivanie.
1 Svietiaci krizok
Znackovaci otvor
Displej
Tlagidlo vypinaca
Klzné nalepky
Priestor senzora
Typovy Stitok
Viecko priehradky na batérie
Aretécia veka priehradky na batérie
Upeviovaci otvor pre slucku na nosenie
Slu¢ka na nosenie
12 Ochrannataska*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.

O oo ~NOOGhAWN

-
= O

Indikacné prvky (pozri obrazok A)

a Indikacia vypnutia zvukového signalu

b Indikacia funkcie Varovanie (vystraha)

¢ Indikdcia druhu objektu ,nemagneticky objekt*
d Indikacia druhu objektu ,magneticky kov*
e

Indikacia druhu objektu ,Elektrické vedenie pod napa-
tim*

—

3:27PM

f Indikécia kontroly teploty
g Indikacia batérie
h Hlavna stupnica
i Jemna stupnica

Technické udaje

Digitalny hFadaci pristroj GMS 100 M

Vecné Cislo 3601K81 100
max. vyhladavacia hibka*
- Zelezné kovy 100 mm
- Nezelezné kovy (med) 80 mm
- Elektrické vodice pod pridom

110-230 V(v pripade pripojeného

napatia) ** 50 mm
Vypinacia automatika po cca 5 min
Prevadzkova teplota -10°C...+45°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 80 %
Batéria 1x9V6LR61
Doba prevadzky cca 5h
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti

prachu a proti

striekajlcej vode)

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg

Rozmery (di?ka x $irka x vyska) 200x 86 x 32 mm

*v zavislosti od druhu prevadzky, materialu a velkosti objektov, ako aj v

zdvislosti od materialu a stavu podkladu

**mala vyhladévacia hlbka pri elektrickom vedeni, ktoré nie je pod

prudom

> Vysledok merania so zretefom na presnost a hibku vyhFadava-
nia méze byt pri nepriaznivych pomeroch podkladu horsi.

Vsimnite si laskavo vecné &islo na typovom Stitku Vasho produktu,
pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa mozu odliSovat.

Montaz

Vkladanie/vymena batérie

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 8 stlaGte areta-

ciu 9 v smere Sipky a viec¢ko priehradky na batérie vyklopte

smerom hore. VloZte batériu, ktord je sic¢astou balenia. Da-

vajte pritom pozor na spravne pélovanie batérie podla vyob-

razenia na vnutornej strane priehradky na batérie.

Indikacia batérie g indikuje vzdy aktualny stav batérie:

- (mam Batéria je Uplne nabitd

- [T Batéria ma kapacitu v hodnote 2/3 alebo menej

- [_& Batéria ma kapacitu v hodnote 1/3 alebo menej

- [ Batériu vymerite

» Ked meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie. Pocas dlh3ieho skladovania by mohli baté-
rie korodovat, alebo by sa mohli samocinne vybijat.

160992A267](5.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-1418-004.book Page 59 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

Pouzivanie

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
velkému kolisaniu teplot. V pripade vacsieho kolisania
teploty nechaijte pristroj najprv temperovat, az potom
ho zapnite. V pripade extrémnych tepl6t alebo velkého
kolisania teploty moze nastat zniZenie preciznosti merania
aindikacie na displeji.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, ako
napr. bezdrotovej pocitacovej siete WLAN alebo uni-
verzalny mobilny telekomunikacny systém UMTS, le-
teckych radarov, stoZiarov vysielaciek alebo mikrovl-
novych Ziari¢ov, v tesnej blizkosti mdze mat negativny
vplyv na meraciu funkciu.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabezpecte, aby
priestor senzora 6 nebol vlhky. Vyutierajte meraci pri-
stroj v pripade potreby dosucha handrickou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty,
nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Ked chcete meraci pristroj zapnut, stlacte tlacidlo vypi-

naca4.

Na vypnutie meracieho pristroja stlacte znova tlacidlo vypi-

naca4.

Ak sa pocas cca 5 mindt nestlaci ziadne tlacidlo meracieho

pristroja a nedetekuiju sa Ziadne objekty, meraci pristroj sa

kvéli Gspore spotreby energie batérie automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Zvukovy signal moZete zapnlit alebo vypnuttakym spdsobom,
Ze pri zapnutom meracom pristroji stlaéite na niekol'ko se-
kund tlacidlo vypinaca 4. Ked' je zvukovy signal vypnuty, na
displeji sa zobrazuje indikdcia a.

Spdsob ¢innosti (pozri obrazky A - B)

Pomocou tohto meracieho pristroja sa kontroluje podklad v
priestore senzora 6 v smere merania z az do maximalnej indi-
kovanej hibky (pozri odsek , Technické udaje”). Pristroj spoz-
na - indikuje objekty, ktoré sa odliSujui od materialu steny.
Pohybujte meraci pristroj priamociaro a jemnym pritlakom po
kontrolovanom podklade bez toho, aby ste pristroj nadviho-
vali alebo menili pritlak. Pocas merania musia mat klzné na-
lepky 5 staly kontakt s kontrolovanou plochou.

Meranie
Po zapnuti sa rozsvieti svietiaci prstenec 1 zeleno.

PoloZte meraci pristroj na plochu, ktort budete kontrolovat, a
pohybujte nim v smere osi x ay. Ked' sa meraci pristroj pribli-
Zuje k nejakému objektu, vychylka indikacie merania hlavnej
stupnice h sa zvacsuje a svietiaci krizok 1 svieti Zltym svet-
lom, ked' sa meraci pristroj od objektu vzdaluje, vychylka in-
dikacie merania sa zmensuje. Nad objektom ukazuje hlavna
stupnica h maximalnu vychylku; svietiaci krizok 1 svieti Cer-

—
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venym svetlom a ozve sa zvukovy signal. Primalych objektoch
alebo pritakych objektoch, ktoré sa nachadzaju velmi hiboko,
mozZe svietit kriZzok 1 nad'alej Zltym svetlom a zvukovy signal
mdze chybat.

» Sirsie objekty nie sii v celej Sirke indikované svietiacim

kriizkom resp. zvukovym signalom.

Len ¢o meraci pristroj lokalizoval objekt pod stredom senzo-
ra, aktivuje sa jemna stupnicai.

Aby ste mohli objekt presnejsie lokalizovat, pohybujte mera-
cim pristrojom opakovane (3-krat) nad objektom sem a tam.

Jemna stupnicaa i indikuje maximalnu vychylku vtedy, ked'sa
objekt nachadza presne pod stredom senzora, a sice bez oh-
ladu na to, kol'ko Ciarok sa zobrazuje na hlavnej stupnici h.

Ked sa vyhladavaju velmi malé objekty alebo objekty, ktoré
sa nachadzaju hlboko, a hlavna stupnica h a h mé len velmi
malti vychylku, pohybujte meracim pristrojom opakovane nad
objektom vodorovne (os x) a zvislo (os y). Pozorujte pritom
vychylku jemnej stupnice .

» Predtym ako zaénete vitat do stien, stropov alebo pod-
lah by ste sa mali chranit pred moznymi nebezpeéen-
stvami aj pomocou informacii aj z inych informacnych
zdrojov. Pretoze vysledky merania mozu byt negativne
ovplyvnené vplyvmi vonkajsieho prostredia alebo vlast-
nostami steny, mdze hrozit nebezpecenstvo, hoci indika-
cia v oblasti senzora Ziaden objekt nezobrazuje (neozyva
sa zvukovy signal a prstenec - svietiaci krdzok 1 svieti ze-
lenym svetlom).

Kov

Ak ide pri najdenom objekte o magneticky kov (napr. Zelezo),
nadispleji 3 sa zobrazi symbol d. V pripade nemagnetickych
kovov sa zobrazi symbol ¢. Na rozliSenie medzi jednotlivymi
druhmi kovov sa musi meraci pristroj nachadzat nad najde-
nym kovovym objektom (svietiaci prstenec 1 svieti Cervenym
svetlom a jemna stupnica i indikuje velkt vychylku).
Upozornenie: Ak sa v hladanom materidli nachadzaju po ce-
lej ploche podkladu ocelové vystuzovacie rohoze a

stavebna - armovacia ocel, vychylka hlavnej stupnice h sa
bude zobrazovat po celej ploche. V pripade ocelovych vystu-
Zovacich rohozi satypickym spdsobom priamo nad ocelovymi
ty¢ami na displeji zobrazi symbol d pre magnetické kovy, v
priestore medzi Zeleznymi ty¢ami sa zobrazi symbol ¢ pre ne-
magnetické kovy.

Elektrické kable

Ak pristroj vyhladal vedenie pod priidom, objavi sa na displeji

3 indikacia e. Pohybujte meraci pristroj opakovane po plo-

che, aby ste elektrické vedenie pod napatim lokalizovali pres-

nejsie. Po viacnasobnom prejdeni po kontrolovanej ploche
bude elektrické vedenie pod napatim indikované velmi pres-
ne. Ak sa meraci pristroj nachadza velmi blizko elektrického
vedenia, svietiaci kriZok 1 blika cervenym svetiom v rychlom
takte a zvukovy signal zaznieva v rychlom slede.

Upozornenie:

- Elektrické vedenia pod napatim sa daju fahsie vyhladat
vtedy, ked st na hladané elektrické vedenie pripojené a
zapnuté spotrebice elektrického pradu (napriklad osvet-
[ovacie telesa, elektrické spotrebice).
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- Zaur¢itych okolnosti (ako napr. za kovovymi povrchmi
alebo za povrchmi s vysokym obsahom vody) nemusia
byt elektrické vedenia spolahlivo vyhFadané. Intenzita
signalu elektrického vedenia pod napatim (pod pridom)
zavisi od polohy elektrického vodica. Skontrolujte preto
dials$imi meraniami v blizSom okoli alebo pomocou inych in-
formacnych zdrojov, i sa tam nachadzaju elektrické vede-
nia pod napatim.

- Elektrické vedenia, ktoré nie st pod napatim, moZete loka-
lizovat ako kovové objekty. Duté kable sa pritom nezobra-
zia (na rozdiel od kablov z plného materialu).

- Pritomnost statickej elektriny moze viestk tomu, Ze savam
vedenia zobrazia nepresne, napriklad vo velkej oblasti,
alebo sa nezobrazia. Na zlepsenie indikacie polozte vedla
meracieho pristroja ruku, ktord mate volnd, plochou na
stenu, aby doslo k odbdraniu statickej elektriny.

Pokyny na pouzivanie

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri nap-
riklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji silné elek-
trické, magnetické alebo elektromagnetické polia, vih-
kost, stavebné materialy s obsahom kovu, izolaéné ma-
terialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé tapety alebo
dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim, rezanim alebo fré-
zovanim do stien, stropov alebo podlah preto berte do tva-
hy aj iné zdroje informéacii (napriklad stavebné plany).

Oznacovanie objektov

Najdené objekty moZzete v pripade potreby oznacovat. Meraj-

te ako zvycajne. Ked'ste nasli hranice alebo stred nejakého

objektu, oznacte hladané miesto cez znackovaci otvor 2.

Tepelna poistka

Meraci pristroj je vybaveny tepelnou poistkou, pretoZe pres-
né meranie je mozné iba vtedy, ked zostava teplota vo vnitri
meracieho pristroja na konstantnej hodnote.

Ak sarozsvieti indikacia tepelnej poistky f, nachadza sa mera-
ci pristroj mimo rozsahu prevadzkovej teploty, alebo bol vy-
staveny velkym tepelnym vychylkam. Meraci pristroj vypni-
te a nechajte ho najprv vytemperovat, az potom ho opit
zapnite.

Funkcia Varovanie (vystraha)

Ked'sa na displeji rozsvieti indikacia b, treba meranie spustit

znova. Vezmite meraci pristroj od steny pre¢ a nasad'te ho na

kontrolovany podklad na inom mieste.

Ak na displeji 3 blikd indikacia b, poslite meraci pristroj do

niektorého autorizovaného servisného strediska.

Kalibracia pristroja

Ked ma hlavna stupnica h trvalt vychylku, hoci sa v blizkosti

meracieho pristrojanenachadza ziaden objekt, mozno meraci

pristroj kalibrovat manualne.

- Vypnite meraci pristroj.

- Natento Ucel odstrante z blizkosti meracieho pristroja
vsetky objekty, ktoré by mohli sposobit indikaciu, aj na-
ramkové hodinky alebo kovové prstene a podrZte meraci
pristroj vo vzduchu.

—

Dajte pozor na to, aby indikdcia batérie g ukazovala este
minimélne 1/3 kapacity: &

- Zapnite znova meraci pristroj. Ked' sa meraci pristroj spus-
ti, ihned'stlacte tlacidlo vypinaca4 a podrzte ho v stlacenej
polohe. Tlagidlo vypinaca dlzte stlacené tak diho, kym bu-
de svietiaci kriZok 1 blikat ¢ervenym svetlom v pomalom
rytme, Co bude signalizovat uskutocnenie kalibracie mera-
cieho pristroja.

- Ked prebehla kalibracia Uspesne, svieti svietiaci prstenec
1 zelenym svetloma meraci pristroj sa automaticky nastavi
do pripravenosti na pouzivanie.

Upozornenie: Ked' sa meraci pristroj automaticky nespusti,

kalibrovanie zopakujte. Ak by sa meraci pristroj napriek vset-

kému nechcel spustit, poslite ho do niektorého autorizované-
ho servisného strediska.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdym pouzZitim meraci pristroj skontrolujte. V
pripade viditelného poskodenia, alebo ak st uvolnené ne-
jaké suciastky vo vnatri meracieho pristroja, nie je zaruce-
né jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Aby nebola funkcia merania negativne ovplyvnena, nesmiete

do priestoru senzora 6 na prednej ani na zadnej strane mera-

cieho pristroja umiestiovat Ziadne nalepky alebo stitky, pre-
dovsetkym Ziadne stitky z kovového materialu.

Klzné nalepky 5 na zadnej strane meracieho pristroja neods-

trafujte.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.
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Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunélneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajlcu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémdszert nem a mellékelt utasi-
tasoknak megfeleléen hasznaljak, ez negativ
befolyast gyakorolhat a mérémiszerbe beépi-
tett védelmi mechanizmusok mikddésére.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémliszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer az alkalmazott technolégia kovetkezté-
ben nem garantalhat szazszazalékos biztonsagot. A ve-
szélyek kizarasara ezért falakban, mennyezetekben és
padléboritasokban végrehajtando furas, fiirészelés
vagy maras megkezdése elott hasznaljon mas informa-
ciéforrasokat (pl. épitési terveket, az épités kozben ké-
szitett fényképfelvételeket sth.) is. Kornyezeti beha-
tasok, példaul a levegd nedvességtartalma, kozeli elektro-
mos berendezések, befolyassal lehetnek a mérémliszer
pontossagara. A mérési eredményeket a fal felépitése és
allapota (példaul nedvesség, fémeket tartalmazo épitési
anyagok, elektromosan vezet6 tapétak, szigeteld anyagok,
csempék) valamint a falon és afalban talalhatd targyak sza-
ma, fajtaja, mérete és elhelyezkedése meghamisithatja.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémliszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikzben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer vasfém- és nemvasfém-tartalmu targyak és fe-
sziiltség alatt allo vezetékek keresésére szolgal.

—
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon talalhaté abraira vonatko-
zik.

[y

Vilagito gy(ir(
Jelol6nyilas

Kijelz6

Be-/ki-gomb
Cslszoléc

Erzékeld tartomény
Hajtom(ihaz

Az elemtartd fedele
Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Tartoheveder rogzité
Tartépant

12 Védétaska*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O oOo~NOGBAWN

-
= O

Kijelzé elemek (lasd az ,A” abrat)

a Akikapcsolt hangjelzés kijelzése

b Afigyelmeztetd funkcio kijelzése

¢ A,Nem magneses fém” targy tipus kijelzése

d A, Magneses fém” targy tipus kijelzése

e A Fesziiltségalatt all6 vezeték™ targy tipus kijelzése

f Ahdémérsékletellendrz6 berendezés kijelzése

g Elem-kijelzés

h Féskala

i Finom beosztasu skala
Miiszaki adatok
Cikkszam 3601K81100
Legnagyobb felvételi mélység*
- Vasfémek 100 mm
- Vason kiviili fémek (réz) 80 mm
- fesziiltség alatt 4ll6 vezetékek

110-230V (bekapcsolt fesziiltség

esetén)*™ 50 mm
Automatikus kikapcsolas kb. 5 perc
Uzemi hémérséklet -10°C...+45°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb
nedvességtartalma, max. 80 %
Elem 1x9V6LR61
Uzemids kb. 56ra

*az lizemmaddtol, a targyak anyagatol és méretétél, valamint az alap

anyagatol és allapotatol fiigg

*fesziiltségmentes vezetékeknél a behatolasi mélység kisebb

> A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mélység rossz
feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Kérem, ligyeljen amérémiszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes

mérémiszereknek tobb kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Univerzalis keresokésziilék GMS 100 M
Védettségi osztaly IP 54 (por és froc-
csend viz ellen vé-
dett kivitel)
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,26 kg
Méretek
(hosszusag x szélesség x magassag) 200x 86 x 32 mm

*az lizemmadtol, a targyak anyagatol és méretétél, valamint az alap

anyagatol és allapotatol fiigg

*fesziiltségmentes vezetékeknél a behatolasi mélység kisebb

> A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mélység rossz
feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Kérem, ligyeljen amérémiszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes

mérémuszereknek tobb kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.

Osszeszerelés

Elem behelyezése/kicserélése

A mérémdszer lizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

A 8 elemfiok fedelének felnyitdsahoz nyomja el a nyil dltal jel-

zettiranyba a 9 reteszelést és hajtsa fel az akkumulatorfiok fe-

delét. Tegye be a késziilékkel szallitott elemet. Ugyeljen az
elemfiok bels oldalan abrazolt helyes polaritas betartasara.

A g akkumulator kijelz6 mindig az akkumulator pillanatnyi alla-

potat mutatja:

- (@& Az akkumulator teljesen fel van téltve

- [3m Azakkumulator kapacitasa 2/3, vagy kevesebb
- & Azakkumulator kapacitasa 1/3, vagy kevesebb
— [ Cserélje ki az akkumulatort

» Vegye kiaz elemet améromiiszerbdl, ha hosszabbideig

nem hasznalja. Az elem egy hosszabb tarolas soran korro-

dalhat, vagy magatdl kimeriilhet.

Uzemeltetés

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtdl és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Nagyobb homér-
sékletingadozasok utan hagyja a mérémiiszert tempe-
ralodni, mieldtt azt bekapcsolna. Extrém hémérsékletek
vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémdszer pon-
tossaga és a kijelzén megjelend értékek hibasakka valhat-
nak.

» Haaméromiiszer kozelében adoberendezések vannak,
példaul WLAN, UMTS, repiil6téri radar, radiéadd, vagy
mikrohullamii berendezések, ez befolyassal lehet a
mérési funkcidra.

Uzembevétel

Be- és kikapcsolas

» A méromiiszer bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a 6 érzékeld tartomany nem nedves. Sziikség
esetén egy kenddvel dorzsolje szarazra a mérémiiszert.

—

» Ha a mérémiiszert erés hmérsékletvaltozasoknak ve-
tették ala, akkor abekapcsolas elott varja meg, amig az
megfeleléen temperalodik.

A mérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 4 be-/kikap-

csold billentyit.

A mérémszer kikapcsolasahoz nyomja megisméta 4

be-/kikapcsolo billentytit.

Haamérémuiszerenkb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak

meg, és nem detektalnak azzal targyakat, amérémdszer az ak-

kumulator kimélésére automatikusan kikapcsol.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

A hangjelzést bekapcsolt mérémiszeren a 4 be-/ki-gomb né-
hany masodperces benyomasaval be vagy ki lehet kapcsolni.
Kikapcsolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik az a jel.

Miikodési mod (lasd az ,A” -,,B” abrat)
Amérémuszerrel a 6 érzékeld tartomany alatti alapot lehetaz
meérési iranyban a maximalis érzékelési mélységig (lasd ,Mu-
szaki adatok”) megvizsgalni. A késziilék olyan targyakat ismer
fel, amelyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatol.

A mérémiszert mindig egyenes iranyban, az alapra nem tul
erés nyomassal ranyomva mozgassa az alap felett, anélkiil,
hogy felemelné az alaprol vagy hogy megvaltoztatna a beren-
dezésre gyakorolt nyomast. A mérés kozben az 5 csuszokak-
nak dllanddan érintkezésben kell lenniiik a vizsgalt feliilettel.

Mérési folyamat
A bekapcsolas utan az 1 gy(ir(i z6ld szinben vilagit.

Helyezze fel a mérémdiszert a megvizsgalando feliiletre és

mozgassa az X- és y-tengely iranyaban. Ha a mérémdszer egy

targyhoz kozeledik, akkor a h f6 skalan a kitérés novekszik és

az 1 gy(ir(i sarga szinben vilagit. Ha a mérémdszer tavolodik a

targytol, a kitérés csokken. Egy targy felett a h f6 skdla a leg-

nagyobb kitérést mutatja; az 1 gy(r piros szinben vilagit és
felhangzik egy hangjelzés. Kisebb, vagy mélyebben fekvd tar-
gyak esetén el6fordul, hogy az 1 gylirii tovabbra is csak sarga
szinben vilagit és nem hangzik fel hangjelzés.

» Szélesebb targyak esetén a lampagyiirii nem vilagit vé-
gig, illetve a hangjelzés nem keriil az egész targy men-
tén kibocsatasra.

Mihelyt a mérémiiszer lokalizalt egy targyat az érzékeld ko-

zéppontja alatt, aktivalasra keriil az i finom skala.

Ha pontosan lokalizalni akar egy megtalalt targyat, mozgassa

el amérémiiszert tobbszor (3x) ugyanazon mérési szakasz

mentén oda-vissza.

Az ifinom beosztasu skala maximalis kitérést jelez, ha a targy

pontosan az érzékeld kozepe alatt fekszik, fiiggetleniil attol,

hany sav kerdil kijelzésre a h 6 skalan.

Ha nagyon kicsi, vagy nagyon mélyen fekvé targyakat keres és

ah f6 skdla csak kisebb mértékben tér ki, mozgassa a méré-

miiszert tobbszor egymas utan vizszintes (x-tengely) és flig-
géleges (y-tengely) iranyban a targy felett. Vegye tekintetbe
azi finom skala kitérését.
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» Afalakban végrehajtandé furas, fiirészelés vagy maras
megkezdése elott a veszélyek kizarasara hasznaljon
mas informaciéforrasokat is. Mivel a mérési eredmé-
nyekre a fal allapota és kornyezeti hatasok is kihatassal le-
hetnek, el6fordulhat, hogy annak ellenére veszély all fenn,
hogy a kijelz6 az érzékelési tartomanyban nem jelzi targyak
jelenlétét (nem hangzik fel hangjelzés és az 1 gy(ir(is lampa
z0ld szinben vilagit).

Fém

Ha a mérémuszer altal megtalalt targy magneses fémbdl (pl.

vasbol) all, akkor a 3 kijelz6n megjelenik a d jel. Nem magne-

ses fémeknél ezzel szemben a ¢ jel jelenik meg. A két fémfajta
megkiilonboztetéséhez a mérémiszernek a megtalalt fém-
targy felett kell elhelyezkednie (az 1 gy(ir(i piros szinben vila-
git és ai finom skalan magas kitérés lathato).

Megjegyzés: Ha a vizsgalt feliilet alatt épitkezési gombvasha-

|6k vagy vasbetétek talalhatdk, a h 6 skala az egész tartomany
felett jelez. Az épitkezési gombvashalok esetén kozvetleniil a
vasrudak felett akijelz6n tipikus esetben a magneses fémek d
jele jelenik meg, mig a vasrudak kozotti teriileteken a nem
magneses fémek c jele lathatd.

Halozati kabel

Haamuszer egy fesziiltség alatt all6 vezetéket észlel, a 3 kijel-
z6n megjelenik az e jel. Mozgassa ismét a méromiiszert a felii-

leten, hogy pontosabban meghatarozhassa a fesziiltség alatt
allo vezeték helyzetét. Afeliilet felett vald tobbszori athaladas
utan a fesziiltség alatt allo vezeték helyzetét igen pontosan ki
lehet mutatni. Ha a mérémdszer nagyon kozel van a vezeték-

hez, akkor az 1 vilagito gyird gyors iitemben piros szinben vil-

log és a hangjelzés tobbszor, gyorsan ismétlésre kertil.

Tajékoztato:

- Afesziiltségalatt all6 vezetékeket kdnnyebb megtalalni, ha
akeresett vezetékhez tartozd aramfogyasztokat (példaul
lampak, berendezések) csatlakoztatjak és bekapcsoljak.

- Bizonyos feltételek kozott (példaul fémfeliiletek mo-
gott, vagy magas viztartalmui feliiletek mogott) a fe-
sziiltség alatt allo vezetékeket nem lehet teljes bizton-

saggal kimutatni. Egy fesziiltség alatt 4ll6 vezeték kijelzé-

sének jelerdssége a vezeték helyzetétol fiigg. Ezért a kozeli
kérnyezetben végrehajtott tovabbi mérésekkel, vagy mas
informacioforrasok segitségével ellendrizze, van-e a vizs-
galt helyen egy fesziiltség alatt all6 vezeték.

- Afesziiltség alatt nem allo vezetékeket fémtargyként lehet
kimutatni. A sodrott vezetékeket ezzel az eljarassal (ellen-
tétben a tomor vezetékekkel) nem lehet kimutatni.

- Statikus elektromossag ahhoz vezethet, hogy a mérémd-
szer a vezetékeket pontatlanul, példaul egy nagy feliilet

mentén mindenhol, vagy egyaltalan nem jelzi. A kijelzés mi-
ndéségének megjavitasara tegye ra a szabad tenyerét a mé-
rémdszer mellett a falra, hogy levezesse a statikus elektro-

mossagot.

—
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Munkavégzési tanacsok

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében bi-
zonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek. Ide
tartoznak példaul a olyan berendezések kozel volta,
amelyek erds elektromos, magneses vagy elektromag-
neses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartalmi
épitoanyagok, aluminiummal kasirozott hangszigetelo
anyagok valamint vezetdoképes tapétak vagy csempék.
Ezért a falakban, mennyezetekben vagy padlokban vég-
zendd flras, flirészelés vagy maras megkezdése el6tt néz-
zen utana mas informacioforrasokban (példaul épitési ter-
vek) is.

Targyak megjeldlése

A megtalalt targyakat sziikség esetén meg lehet jeldIni. A mé-

rést ezutan a szokasos modon hajtsa végre. Ha megtalalta egy

targy hatdrait vagy kozepét, akkor azt a 2 jelz6nyilassal jeldlje
meg.

Homérséklet feliigyelet

A mérémlszer egy hdmérsékletellendrz6 berendezéssel van
felszerelve, mivel egy preciz mérésre csak addig van lehetd-
ség, amig a hdmérséklet a méromdiszer belsejében allandd
marad.

Ha a hémérsékletellenérzd berendezés f kijelzéje kigyullad, a
mérémiiszer az izemi hémérsékleti tartomanyon kiviil van,
vagy erés hémérsékletingadozasoknak volt kitéve. Kapcsolja
ki a méromiiszert, és varja meg, amig kiegyenlitodik a ho-
mérséklete, miel6tt ismét bekapcsolna.

Figyelmeztetési funkcio

Ha akijelzén a b kijelzés jelenik meg, a mérést tjra el kell indi-
tani. Vegye le amérémliszert a falrol és tegye fel egy masik
pontban az alapra.

Ha a 3 displayen kigyullad a b kijelzés, kiildje el a mérémd-

szert egy feljogositott Vevdszolgalatnak.

Utdkalibralas

Ha a h f6 skdla tartésan kijelez, pedig nincs fémtargy a méré-

miszer kozelében, a mérémiiszert kézi Giton lehet utdlagosan

kalibralni.

- Kapcsolja kia mérémdiszert.

- Ehhez tavolitson el minden fémtargyat a mérémdszer ké-
zelébol (a karorajat és a fémgy(rdit is), amelyet a mérémii-
szer esetleg jelezhetne, és tartsa a levegébe a mérémd-
szert.

Ugyeljen arra, hogy a g akkumulator kijelzd még legalabb
1/3 kapacitast mutasson: &

- Kapcsoljaismét be a mérémdszert. Amikor a mérémiszer
elindul, azonnal nyomja be és tartsa benyomva a 4 be-/ki-
kapcsold billentytit. Tartsa a be-/kikapcsolo billentyit ad-
dig benyomva, amig az 1 gy(ir(is lampa lassU iitemben vil-
logni kezd és ezzel a mérémiiszer kalibralasat jelzi.

- Haakalibralas sikeres volt, akkor az 1 gy(ir(i zld szinben
vilagitani kezd és a mérém(iszer automatikusan ismét
lizemkész lesz.

Megjegyzés: Ha a mérémdiszer nem indul el automatikusan,

ismételje megaz utdkalibralast. Haa mérémiszer még ezutan

sem indul el, kiildje el a mérémiiszert egy feljogositott Vevo-
szolgalatnak.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A méromiiszert minden egyes hasznalat elott ellendriz-
ze. Ha a mérémiszeren kiviilrél lathatd rongalodasokat
észlel, vagy a késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a késziilék biztonsagos
miikodése nem garantalhato.

A mérészerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol

és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kenddvel tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Amérésifunkcio befolyasolasanak megelézésére a 6 érzékeld
tartomanyban a mérémuiszer elsd és hatso oldalara semmifé-
le ragasztos cimkét és tablat (mindenek el6tt fémtablat) fel-
rakni tilos.

Ne tavolitsa el a mérémiiszer hatoldalarol az 5 cstiszokakat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKEe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNS YKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUA 1 B NPUNOXKEHNH.

[lata MU3roToBNEHMA yKkasaHa Ha NOCNeaHer CTpaHuLe 0bnox-
Ku PyKOBOACTBA MM Ha KOPMyce U3denua.

KoHTakTHas I/IHCbOpMaLlVIH OTHOCWUTENbHO UMNOPTEPA COAEpP-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx0bl M3enua cocTasnaeT 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTTyaTaluu Mo UCTEUEHWH 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (IaTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana Unu nonb3oBatens

— He MCnonb30BaTh NPy NOABNEHWH bIMa HEMOCPECTBEH-
HO U3 Kopnyca uafenus

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinseMor Boge)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— MOBPEXEH KOPNYC U3Menus

TN 1 NePHOANYHOCTL TEXHHUECKOro 0bCnyXnBaHNa

PeKOMeHJZWETCFI OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINIK NOCNE KaXao-
0 UCnonb30oBaH#MA.

XpaHeHue

~ HeoDX0AMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBBILIEHHBIX
TEMNeparyp 1 BO3LENUCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

~ Npu XpaHeHn1 HeobxoaKrMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

~ €CIM MHCTPYMEHT NMOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UnK nna-
CTUKOBOM Kerce PeKOMEHAYETCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUTHOW YNaKoBKe

— noapobHble TpebOBaHKA K yCNOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBkKa

— KaTeropuuecku He 0MyCKaeTCA NafeH!e n Niodble
MeXaHWUEeCKWe BO3AENCTBUA Ha YMaKoBKY NPH TpaHCnop-
TUPOBKe

- Npu pasrpysKke/norpysKe He J0NyCKaeTca UCMOoNb3oBaHHe
Nob0oro BUAA TEXHWKH, paboTaloLLEe Mo NPUHLMMY 3aXKKUMa
YNaKoBKM

- noapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

Mpouwutaiite U BbINONHAINITE BCE YKa3aHMA.
Ecnu uamepuTenbHbIil MHCTPYMEHT byfeT uc-
Nnonb30BaTbCA He B COOTBETCTBMM C HACTOALLM-
MW yKa3aHUAMM, 3TO MOXET HEraTMBHO CKa-
3aTbCA Ha MHTErPUPOBAHHBIX B UHCTPYMEHTE
3aLLUTHBIX MEXaHWU3MaX. TOXANYWCTA, HAL-
EXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMoHT Baluero H3mepHTeNnbHOro HHCTPYMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNnUhULMPOBAHHOMY NEePCOHany, uc-
Nonb3yA TONbKO OPHIHHaNbHbIe 3anacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb UBMEPUTENBHOTO MH-
CTPyMeHTa.

» He pabortaiite c ©3aMepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM Cpefie, NOGNM30CTH OT rOPHOUMX XKUA-
KOCTEH, ra30B U MbINK. B M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06Pa30BaThCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
MNaMEHHTLCA Mbib UMK Mapbl.

» o TeXHONOrMYECKUM NPUUMHAM H3MEPHUTENbHDIH HH-
CTPYMEHT He faeT CTONPOLIEHTHOI rapaHTHH. Bo n3be-
JaHHe ONacHOCTH nepey CBepneHHeM, PaciHNMBaHH-
eM unu hpesepoBaHHeM B CTEHaX, NOTONKaX U B nony
obesonacbTe ceba uHhopmaLueli U3 AONONHUTENbHbIX
MCTOUYHUKOB, TAKUX KaK, CTPOUTENbHbIE YePTeXH, H3ro-
TOBNEHHbIe BO BpeMs CTPOUTeNbCTBa thoTorpadhum u
T.n. GaKTOPbI OKPYXKAIOLLEN CPEfbI, HANP., BIAXHOCTb
BO3/yXa, UMM PacMonoXeHHble Nobnnu3ocT Apyrue anek-
TpUuUeckue NpUbopbl MOrYT OTPULATENBHO MOBAUATH Ha
TOUYHOCTb U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA. KOHCTPYKLMA U
COCTOSIHME CTEH (Hanp., BNAXHOCTb, CTPOUTENbHbIE MaTe-
puanbl ¢ CoiepxaHueM MeTanna, 0bou ¢ TOKONpPOBOASALLK-
MM CBOWMCTBaMM, U30NALMOHHbBIE MaTepHanbl, NUTKA),
TaKXe KONMUECTBO, BU, Pa3Mep W NONoXeH!e 0bbekToB
MOTYT UCKaXaTb PE3Y/NbTaTbl U3MEPEHHIA.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

Moxxany#cTa, 0TKPOWTE packnafgHyio CTPaHULY C UNNCTpa-
LMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE €€ OTKPbITON, NoKa Bbl u3-
yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCM/yaTaLuu.

MprmeHeHHe No Ha3HaUEHHI0

M3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT NPefHa3HaueH AnA Noucka
00bEKTOB, CoflepXKaLLMX UEPHbIE U LiBETHbIE METaNbl, U 3eK-
TPONPOBOAKH NOZ HANPXKEHHUEM.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHeHa
no I/I306pa)KeHI/1l0 W3MEPUTENTbHOI0 UHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
Lie C unncTpaLuamu.

1 CaeTAlleecs KonbLo

2 OtBepcTHe ANA MapKUPOBKH
3 [Jucnnent

4 Bbikntouatenb

5 KoHTakTHble NONoCKK

6 CeHcopHas 30Ha

7 3aBopckas Tabnuuka

3:27PM
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8 Kpbilka batapeiHoro otceka

9 Oukcatop KpbiLlku baTaperHoro otceka
10 KpenneHue fns pemeluka Ans nepeHoca
11 Pemelwok ans nepeHoca
12 3awwuTHbIN uexon*

*Uanh

F uwnu 1€ NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B
craunap'rublﬁ KOMMNNEKT NOCTaBKH.
Wupukatopbl (cm. puc. A)

a MHaunkaTop BbIKMIOUEHHOTO aKyCTUUECKOrO CUrHana
NHAMKaTop hYHKLMM NPenynpexneH1s
MHAMKaTop BMAa 0ObeKTa «<HEMArHUTHbIM METanN»
MHauMKkaTop BMfa 0ObeKTa «MarHUTHbIA MeTanm»

WHaukatop Bua 0bbekTa «NpoBoaKa Nof
HanpaXeHnem»

MHAMKaTOp KOHTPONA TeMneparypbl
WHaukaTop 3apsaa batapen
[naBHas Wwkana

LlIkana TouHOro noucka

® o0 T

- T 0Q =n

TexHHUueckue AaHHble

LiucdbpoBoii setektop GMS 100 M

ToBapHbIi NO 3601K81100
InybuHa 0bHapyxeHus, Makc. *

~ UepHble MeTanbl 100 mm
- LBETHble MeTannbl (Mefb) 80 MM
~ TOKONPOBOAALLAA NPOBOAKA

110-230 B (nog HanpskeHuem) * 50 MM
ABTOMaTUUECKOE BbIKMIOUEHHE
npubn. uepes 5 MWH
Pabouas Temnepartypa -10°C...+45°C
Temnepartypa XxpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAsA BNAXKHOCTb BO3AyXa
He bonee 80 %
barapes 1x9B6LR61
MponomxuTENbHOCTL PaboTbl, OK. 5y
CTeneHb 3aLluThbl IP 54 (3awuta ot

MbINK M BPbI3T BOAbI)

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kr
Paamepbl (471Ha X LMPKMHA X BbICOTA) 200x86 x 32 mm

*B 3aBMCUMOCTH OT pexmuma paboTbl, MaTepuana 1 pasmepa 0bbekTa, a

TaKKe MaTepuana 1 COCTOAHNUA OCHOBaHUA

*MeHblUas rybuHa obHapyxeHus, ecny anekTpokabenb He HaxoauTCA

nof HanpsXXeHUeMm

» [pu HebnaronpuATHbIX CBOHCTBaX OCHOBAHUA pe3ynbTar U3me-
PEHHA MOXET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PEHHs TOUHOCTH U FNYOHHDBI
MCCNeAoBaHHUA Xyxe.

YuuTbiBaiTe TOBapHbI HOMEP Ha 3aBOACKOH Tabnuuke Baluero uamepu-

TENbHOTO MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWA OTAENbHbIX UHCTPYMEHTOB

MOTYT pa3nuuatbea.
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Cb6opka

Bcraeka/3ameHa 6atapeu

B “3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaThb LL|eN0YHO-MapraHLueBble 6aTapeF1K|/|.

[lns oTKpbITMA BaTaperHoro oTceka 8 HaAXMUTE Ha thukcaTop 9
B HanpaeneH1u CTPEKU U OTKUHbTE KPbILLKY OTCEKa HaBepX.
BnoxwTe noctaBneHHble ¢ MHCTpyMeHTOM baTapeu. Cneaute
NPY 3TOM 32 NPaBMNbHLIM PACNONOXEHUEM MONKCOB B COOT-
BETCTBMM C M30DPaXKEHWEM Ha BHYTPEHHEN CTEHKE 0TCeKa.

MHaunkaTop 3apsana batapen g Bceraa otobpaxaert akTyans-
HYI0 CTeNeHb 3apAXXEeHHOCTH baTapeu:

- (@aA batapen NOMHOCTbIO 3apAXeHa.

- [@m barapes 3apsxeHa Ha 2/3 0T ee eMKOCTH UNU MeHee
- (& barapes 3apsxeHa Ha 1/3 oT eMKOCTH Un MeHee

- {1 barapeto HyXHO 3aMeHHTb

» Ecnu Bbl npogonxutenbHoe Bpems He NONb3yiTech
N3MepPHTeNbHbIM MHCTPYMEHTOM, To baTapea AonxHa
ObITb BbIHYTa 3 HHCTPYMEHTA. [Tp1 NPOAOMKUTENBHOM
XPaHEHWUW MHCTPYMEHTA baTapes MOXET OKUCTIUTLCA U
paspAAUTLCA.

Paborta c MHCTpymeHTOM

4 3au.|,uu.|,aﬁre u3mepmenbnbw'| HUHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMbIX CONMHEYHbIX nyqev'l.

» He nopsepraiite U3mepUTENbHbIA MIHCTPYMEHT BO3 e~
CTBHIO 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEePaTyp U TeMNepaTypHbIX
nepenapos. [p1 3HaunTenbHbIX kKonebaHuAx Temnepa-
Typbl AaiiTe HHCTPYMEHTY nepep BKNIoYeHWeM CHauana
cTabunu3npoBaTbh TeMnepaTypy. IKCTPEMa/bHbIE TeM-
neparypbl ¥ Temnepa-TypHble nepenagbl MOryT OTpULia-
TeNbHO BNUATH Ha TOYUHOCTb M3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEH-
Ta ¥ MHOMKALMIO Ha Aucnnee.

» Pabota nepepaalowmx ycTponcTs, Takux kak WLAN,
UMTS, aBHapapapoB, paguoMauT ¥ MUKPOBONHOBbIX
neuen, MOXXeT NOBNUATb HAa U3MEPHTENbHYIO (PYHKLHUIO
MHCTPYMEHTa, eCNiH OHU PacnonoXeHbl B HeNOCPeAcT-
BEHHOW bnu3ocTu.

Jkcnnyartauus

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

» Mepen BKNtoUeHUEM H3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA
ybeputech B CyXoM COCTOAHHH CEHCOPHOI 30HbI 6. [pK
HeoBXOAMMOCTH BbITPUTE UBMEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT
HaCyxo TPAMKOM.

» Mocne pe3koro 3mMeHeHUs TeMnepaTypbl H3Mepu-
TenbHbIA HHCTPYMEHT CneayeT BbiAepXaTb nepes
BK/IOYEHHEM 0 BbIDABHUBAHHA TeMNepaTypbl.

[nA BKNIOUEHHUA N3MEPHUTENBHOIO MHCTPYMEHTA HAXXMHUTE Ha

BblKNtouatenb 4.

[InA BbIKNIOYEHHA U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA ONATH Ha-
XXMUTE Ha BblKNtouaTtenb 4.

Ecnu B TeueHWe Np1b. 5 MUH. Ha U3MEPHUTENBHOM MHCTPYMEH-
Te He byeT HAXXMMATbCA HUKAKKMX KHOMOK M UM He byfeT 0bHa-
PYKEHO HUKAKNX OBbEKTOB, M3MEPHTENbHBIA HHCTPYMEHT C Lie-
/b0 3KOHOMMH baTapen aBTOMATUUECKH BbIKMIOUAETCA.

BKﬂIO'-IeHVIe/BI:IKl'IIO'-IeHMe 3BYKOBOro CUrHana

Bbl MOXeTe BKNtouaTh UNu BbIKMKOUaTh 3ByKOBOl7I CUrHan, Ha-
KMMaA Ha NPOTAXEHWUU HECKONbKUX CEKYH[ BbIKNOUaTeNb 4
Npwu BKNIOYEHHOM U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE. anI Bbl-
KNOYeHHOM 3BYKOBOM CUrHane Ha aucnnee NoABNAETCA UH-
[MKaTop a.

MpuHumn geiicteua (cm. puc. A - B)
M3mepuTenbHbIM MHCTPYMEHTOM NPOBEPAETCA OCHOBAHME
N0/l CEHCOPHOM 30HOM 6 B HaNpaBNeHWH Z 10 MaKc. rMybuHbI
u3mepeHua (CM. «TeXHUUECKUE iaHHble»). UHCTPYMEHT pac-
No3HaeT 00beKTbI, COCTOALLME U3 UHOTO, UEM CTEHA, MaTepH-
ana.

lMNepemeLlLanTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT N0 NOBEPXHOCTH
PaBHOMEPHO U NPAMONMHENHO, C NETKUM HAXXMMOM, He NpH-
NOAHWUMAA €ro U He U3MEHAA CUNbl HaAABNKBaHKA. Bo Bpema
M3MePEHHNs KOHTAKTHbIE NONOCKK 5 JOMKHbI MOCTOAHHO CO-
NpUKacaTbCA C OCHOBAHMEM.

UsmepeHue
Mocne BKMtoUEHHA KONbLO 1 CBETUTCA 3€N1EHBIM CBETOM.

MpuCTaBbTe U3MEPHTENbHbIIA MHCTPYMEHT K UCCreayeMoi
NOBEPXHOCTH M NEPEMELLANTE €r0 B HANPABNEHUNA OCH X U Y.
Mo Mepe NPUONIKEHNUA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA K
obbekTy banka Ha rnasHoM Wwkane h pactet u konbLo 1 cee-
TUTCA KENTbIM LIBETOM, N0 Mepe yAaneHusa ot obbekta banka
yMmeHbluaetcs. Hap 0bbekTom rnasHas wkana h gocturaet
MaKCMManbHOro pa3Mepa; KonbLo 1 CBETUTCA KPacHbIM LiBe-
TOM U pa3faeTcs 3ByKOBOW CUrHan. Npu HebonbLumx unu
0oueHb rnyboko 3aneratoLux obbekTax KonbLo 1 MoxeT npo-
[OMKaTb CBETUTbCA XENTHIM LiBETOM, 3ByKOBOW CUrHan Mo-
XET He Pa3faBaThCs.

4 LIJupoxue 06beKTbI 0T06pa)KaIOTCFI CBeyeHueMm Konbua
W 3ByYaHUeM CHrHana He no BCeH WHPHHE.

Ecnu noa LEHTPOM CEHCOPHOM 30HbI U3MEPUTENbBHbIN WH-
CTPYMEHT HaX0fUT 0DbEKT, aKTUBMPYETCA LKana TOUHOro No-
uckai.

[lna bonee TouHOM NoKan13auumu 0bbekTa BOAUTE U3MEPH-
TeMbHbIM MHCTPYMEHTOM Hafi 0bbeKToM Briepef-Has3azn

(3 pasa).

banka Ha Lkane TOUHOro NouckKa i JOCTUraeT MakCUMarnbHOro
pasmepa, ecnit 0ObEKT HAXOAUTCA UMEHHO NOJ, LIEHTPOM CeH-
COPHO¥ 30HbI, HE3aBUCMMO OT TOTO, CKONbKO Hanok otobpa-
XAeTCA Ha rnasHoM wkane h.

Mpy noucke Manbix Unu ryboKo 3aneraoLLmx 06beKToB, Kor-
na rnaeHas Wwkana h pearvpyer cnabo, npoBeguTe M3mMepu-
TENbHbIM MHCTPYMEHTOM HEOAHOKPATHO B FOPU30HTAIbHOM
(ocb X) ¥ BepTHKaNbHOM HanpaeneHuu (0cby) Haf 00bEKTOM.
Cnepnute 3a 6ankom LWKanbl TOUHOTO NOUCKA i.

» Mpexae ueM ocyLeCTBNATL CBepAeHue, pac-
nunueakne unu dhpeseposanne, Bam Heobxogumo
obesonacutb ceba uHopmauuei U3 APYruxX UCTOUHH-
KOB. M0CKONbKY haKTOPbl OKPYKAIOLLEH CPEfbl UMK KOH-
CTPYKLMA CTEH MOTYT OTPULIATENbHO BUATH HA PE3Y/bTaTbl
“3MepEeHHa, BO3MOXHa ONacHOCTb f1aXe B TOM Clyuae,
€CN1 MHAKKATOP He 0TobpaxaeT 06beKTOB B CEHCOPHON
30He (OTCYTCTBME 3BYKOBOTO CHUrHana, CBETALLEECA KOMb-
110 1 rOpHT 3eN€eHbIM LIBETOM).
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Metann

Ecnu obHapyeHHbI 0ObEeKT ABNAETCA MarHUTHbIM MeTan-
nom (Hanp., xenesom), Ha aucnnee 3 oTobpaxaerca CUMBON
d. B cnyuae obHapyeHWA HeMarH1THbIX METannoB oTobpa-
XaeTcA CUMBON €. [inA TOro, UTobbl U3MEPUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT MOT Pa3Nuum1Tb BUIbl METAMNA, OH I0MKEH HaXOAUTLCA
Hafl 0BHAPYXEHHbIM METaNIMUECKUM 06bekToM (Konblio 1
CBETUTCA KpPaCHbIM L{BETOM, a banka LiKanbl TOYUHOro NoucKa i
JIOCTUraeT MaKCUMabHOO pa3mepa).

YkasaHue: [1p1 HanMunu B UCCnesyeMoM OCHOBAHUM CTanb-
HbIX CETOK M apmatypbl banka rnasHoi wkanbl h otobpaxaet-
€A N0 BCew LMpUHe 0bbekTa. OBbIUHO NPU 0BHAPYKEHWH
CTanbHbIX CETOK HEMOCPEACTBEHHO Haf KeNesHbIM1 NpyTaMmu
Ha iMcnnee 3aropaeTca CUMBON MarHUTHbIX MeTannos d, a
MeXay NpyTamu — CUMBON HEMArHUTHbIX META/NOB C.

TokonpoBoaAwwuii kabenb

Mpy 0bHapy*eHUM TPOBOAKM MO HANPSKEHUEM Ha auCnee
nonenaetca 3 Haukatop e. Utobbl TouHee NoKan13oBaTb Me-
CTOHAXOX/EHWe NPOBOAKH NMOf HANPFXKEHWEM, BHOBb NPOBE-
[QUTE U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM MO NOBEPXHOCTH. [o-
Crne HECKOMbKHX NepeMelLLieHH I TPOBO/KA N0/ HANPsKEHUEM
oTObpaXKaeTCs C BbICOKOM TOUHOCTbI0. ECNM U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT HaX0[UTCA OUeHb HNIM3KO OT NPOBOAKK, CBETA-
11{eecs KoMbLIo 1 MUraeT KpacHbIM LIBETOM B ObICTPOM TaKTe 1
pa3faeTcs cepus 3BYKOBbIX CUTHAMOB C KOPOTKMMH Nay3amu.

YkasaHus:

- [poBofaKy Nof HaNPAXKEHWEM nierue 0OHaPYXHUTb, €CK K
MCKOMOW NPOBO/KE NOAKMIOUEHbI OTPEbUTENH ToKa
(Hanp., namnbl UNK NPUBOPBI) K OHK BKNKOUEHDI.

- Tpw onpepeneHHbIX ycnoBuaAXx (Hanp., o MeTannuue-
CKWMH NOBEPXHOCTAMH UMK NOBEPXHOCTAMM C BbICO-
KUM cofiep)KaHHeM BoAbl) NPOBOAKA NOA HaNpPAXEeHH-
eM MoxeT bbiTb He 06HapyxeHa. Cvna curHana ans npo-
BOJIKM N10/] HANPAXXEHUEM 3aBUCHT OT MONOXEHHSA INEKTPO-
npoBoAKH. [03ToMy nepenpoBepbTe C NOMOLLbHO fanb-
HEeMLMX U3MEPEHNI B HENOCPEACTBEHHOM BNM30CTH UNK
CBEpbTECH C APYrMMU UCTOUHWUKAMK MHGOPMALUK, uTODbI
BbIfICHUTb, MPUCYTCTBYET IK NPOBOAKA MO/ HANPSKEHNEM.

- [poBopka He NoA HaNPAXEHUEM HAXOAUTCA KaK MeTan/u-
uecKuit 06beKT. MHOTOXMNbHBIA kKabenb Npu 3TOM He 0To-
Bpaxaertca (B 0TIMUKE OT Kabena ¢ LeNbHOM XUNoN).

- B pesynbTate cTaTMuecKoro 3apsaa npoBofKa MOXET 0To-
BpaxaTbCA He TOUHO, Hanp., Ha 6ONbLLOK NAoLann, UNK
BoobLLe He oTobpaxartbea. [inA ynyulleHns oTobpaxeHns
NPUNOXUTE FONYI0 PYKY NAfIOHbIO K CTEHE PALOM C U3Me-
PUTENbHBIM UHCTPYMEHTOM [/1f CHATUS CTaTUUECKOTO 3a-
pafa.

Yka3aHua no npUMEHEeHHI0

» B cuny npuHuuna paboTbl K3MepPHTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa HeKOTOopbIe YCNOBUA OKpY>Kalolei cpefbl Mo-
TyT BIHATb Ha pe3ynbTaTbl u3mepeHus. CloAa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NpU6OPOB, U3NYUAKOLMUX CUNIbHBIE
3NeKTPHYECKHE, MarHUTHbIE UMK 3NEKTPOMarHHTHble
nons, Bnara, CTPOMTENbHbIE MaTepHanbl ¢ COAePXKaHH-
€M MeTanna, U3onALHOHHbIE MaTepHanbl, KaLUIMPOBaH-
Hble anloMHHKEM, TOKONPOBOASALLHE 060U UNK NNUTKA.
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M0 370/ NpUUMHE NPUMMTE BO BHUMAHKE Nepef] CBepneH!-
€M, pacnunuBaH1em unu hpesepoBaH1eM B CTEHAX, No-
TONKaX UK MOMY TaKXKe W APYTHe UCTOUHMKM MHGOPMALK
(Hanp., CTPOUTENbHbIE UEPTEXH).

MapkupoBka 06bekToB

Mpu Heobx0AMMOCTH Bbl MOXETE OTMETUTD MECTOHAXOX[E-
HWe 0bHapyeHHbIX 06beKTOB. [poBeaUTE NOUCK Kak 0bbly-
Ho. Mocne obHapyXeHWs rpaHuL UK cepennHbl 0OHapYKeH-
HOro 0bbekTa NOMETbTE UCKOMOE MECTO Uepes 0TBepCTHe ANA
MapK1POBKM 2.

Koutponb TemMneparypbl

N3mepuTenbHbI# MHCTPYMEHT OCHALLEH YCTPOMCTBOM KOHTP-
ONA TeMMNeparypbl, NOCKONbKY TOUHOE U3MEPEHUE BOIMOXKHO
TONbKO NPH CTabMNbHOM TeMNEepaType BHYTPH U3MEPHTENb-
HOTO MHCTPYMEHTa.

3aropaHue HgMKaTopa KoHTpons Temneparypsbl f ceuae-
TENbCTBYET O BbIXOAE U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA 3a Npe-
[enbl iuanasoHa pabouei Temneparypbl iMbO 0 CHbHbIX
TemneparypHbix konebaHuax. Boikniounte uameputenn-
HbIA HHCTPYMEHT U AaiiTe eMy cTabunuaupoBath Temnepa-
TypY, Npexae 4em CHOBa BKMIOUaTh €ro.

OyHKUMA NpepynpexaeHns

Ecnu Ha aucnnee ceTutca MHaukatop b, Heobxoaumo nosTo-
PUTb M3MepeHue. CHUMUTE U3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT CO
CTEHbI ¥ NPUNOXMTE €70 K OCHOBAHHIO B IDYTOM MECTE.

Ecnu Ha aucnnee 3 muraet uiaukatop b, otownure usmepu-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT B aBTOPHU3MPOBAHHYIO MACTEPCKYHO.

KanubpoBka

Ecnu nocTosHHo pacteT banka rnaeHo Wwkanbl h, HecmoTps
Ha T0, UTO BONIM3M U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HET 0ObeK-
Ta, U3MEpPUTENbHBIA MHCTPYMEHT MOXHO OTKanMbp1poBaTh
BPYUHYI0.

- BbiIKnIOuMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT.

- B paauyce AencTBUA U3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA YAa-
nuTe Bce 06beKTbI, Ha KOTOpble OH MOT bbl CpearpoBath,
BKNOUas PyUHbIE Yacbl UMK METaNMUECKUe Konblia, 1
[NIEPXKUTE UHCTPYMEHT B BO3[YXE.

CnepuTe 3a TeM, uT0bbI Ha MHAWKATOPE 3apAfia batapeu g
otobpaxanocb MUH. 1/3 emkocTi: &

- CHOBa BKNIOUMUTE U3MEPHTENbHbINA UHCTPYMeHT. Koraa us-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT HaUHET paboTaTh, HEMeIEHHO
HaXXMUTE BbIKNoUaTenb 4 1 yAepXMBaiTe ero HaxarbiM.
YnepxuBaiTe BbIKNtouatenb HaaTbiM 10 TeX Nop, Noka
CBETALLIEECA KOMbLO 1 He HAUHET MUraTh KPAacHbIM LIBETOM
B Me[IeHHOM TaKTe, UTo CBUAETENbCTBYET O KaNnMOpPOBKe
M3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- [locne ycnewHoro okoHUaHWA NpoLecca kannbpoBku
KONbL|O 1 HAUMHAET CBETUTLCA 3eNEHBIM LIBETOM U U3MEPH-
TeMbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKU CHOBA FOTOB K
pabore.

YkasaHue: Ecniv uaMepuTeNbHbIA UHCTPYMEHT HE BKNIOUNNCA

aBTOMATUUECKM, NOBTOPHUTE KanubpoBky. Ecnu uameputens-

HblH UHCTPYMEHT He BKMIOUKTCA W MOC/E 3TOTO, OTNPaBbTe

€r0, NOXanyicTa, B aBTOPU3UPOBAHHYIO MACTEPCKYHO.
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68 | Pycckuit
TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» Kaxablil pa3 nepes npumeHeHueM npoeepsiite
M3MepHTENbHbII MHCTPYMEHT. [1py BUAMMbIX NOBPEXE-
HUAX WK PACLIATABLUWXCA [IETANAX BHYTPU U3MEPHUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTa HaiexHas paboTa borblue He rapaHTH-
pyetcA.

[na obecneueHns KauecTBEHHO U beaonacHok paboTbl cre-
[QYET NOCTOAHHO COMlePXKaTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
YUCTOTE U CYXMUM.

HuKoraa He norpysaiTe M3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
WNW [PYTYe XKUAKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HeHUA Cyxon 1 MArKoW TpAnkor. He npu-
MEHANTE HUKAKUe OUMLLAIOLLME CPEACTBA UK PACTBOPHTENH.

Urobbl He McKaxaTb NpoLiecc M3MepEeHHs, HeMb3s pacnona-
raTb HaKNeHKK UNK Tabnuuku, B 0CODEHHOCTU TabNUUKK U3
MeTanna, B CEHCOPHOM 30He 6 C nepeaHer U 3aHeN CTOPOHbI
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

He ypansiTe KOHTaKTHble NONOCKK 5 Ha ThiNbHOW CTOPOHE U3-
MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHE Ha
npeAMeT HCTIONb30BaHUA NPOAYKLMH

CepBucHaa MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCny*uBaHKIO Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXH 1 MHPOPMaLMIO N0 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnkos Bosch, NpefocTaBnaoLui KoH-
CynbTalLuK Ha NPEOMET UCTIONb30BaHKA NPOAYKLNK, C Y0
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe Balli BOMPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallel NPOAYKLMHM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3aMpocax U 3akasax 3anuyactei obssa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke uspenua.

[ina perunona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE M PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHnem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLMM ONACHO B 3KCN/yaTalM1, MOXET NPUBECTH K YLiepby
AnsA Baluero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpoctpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoAyKLUMM NPecnefyeTca No 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONTOBHOM NOPALAKE.

Poccus

YNONHOMOUYEHHAsA U3roTOBUTENEM OPraHK3aLua:

000 «Pobept botwu»

BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy!0 ¥ aKTyanbHyto MHPOPMALMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M PUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHON CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHblii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHbIN LieHTP N0 06CMYKMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OcbmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNyXUBLUKE CBOW CPOK U3MEPHTENbHBIE UHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXXHOCTH M YNIAKOBKY CeLyeT CAaBaTb Ha IKONoruye-
CKM UKCTYI0 PEKYNEPALMIO OTXOAOB.

He BbIbpachbiBaiiTe U3MEpHTENbHBIE MHCTPYMEHTI U aKKyMY-
NATOPHble batapeu/baTapeitku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU oTtcnyXu1BlLKE U3MEPHTEND-
Hble UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPO-
nenckon aupexTueoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble 160 0TpaboTaHHbIe aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO 1
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO PeKyne-
pauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
iX. AKLLO BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT byae
BUKOPUCTOBYBATUCA He y BIANOBIAHOCTI A0 LIMX
BKa3iBOK, Lie MOXe HeraTMBHO BMAIMHYTH Ha
3aXMCHi PYHKLLT, iHTerpoBaHi y
BUMipIOBaNbHMit iHCTpyMeHT. HAIIMHO
3BEPIFAMTE Lil BKA3IBKK.

> BippaaBaiite CBiil BAMiploBanbHWi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuacThH. Tinbku 3a
Takux yMOB Balu BUMiptoBanbH1i Npunap i Hagani byae
3anuwaTncs beaneyHnum.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icCHYe Hebe3neka BUOYXy BHacRifok
NPUCYTHOCTI rOPIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBANbHOMY MPUAaAI MOXYTb YTBOPIOBATMCA iCKPH,
Bif} AKMX MOXeE 3aiMaThcs nun abo napw.

» 3 TeXHONOriYHUX NPHUMH BUMiPIOBaNbHUH IHCTPYMEHT
He 1a€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii. LL06 yHHKHYTH
Hebe3neku, nepes cBepANeHHAM, PO3NUNIOBAHHAM
abo cpe3epyBaHHAM B cTiHaX, cTeni abo nignosi
niagcTpaxyirecs indopmaui€ro 3 iHWKX Axepen, TaKUX
K, OyAiBenbHi KpecneHHs, BUroTOBNEHi nig vac
6ypiBHuuTBa choTorpadii Towo. Gaktopu
HaBKONMWLLIHBbOrO CEPEAOBULLA, HANp., BONOFiCTb NOBITPA,
abo iHLWi enekTPUUHI NpKUNaay, WO 3HaXoAATbCA Nobnuay,
MOXYTb HEraTMBHO BM/IMHYTH Ha TOUHICTb BUMipIOBanb-
HOro iHCTPYMeHTY. KOHCTPYKLif Ta CTaH CTiH (Hanp.,
BONOriCTb, byAiBenbHi MaTepiany i3 BMicToM MeTany,
Lunanepu i3 CTpyMONPOBIAHUMM BNACTUBOCTAMM,
i30MALiAHI MaTepianu, NNKTKa), a TaKOX KiNbKicTb, BU,
pO3Mip Ta NONOXeHHA 06’€KTIB MOXYTb CNOTBOPUTH
pesynbTaT BUMIPIOBAHHS.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BMMIpIOBaNbHOMO NpUnagy i TpUMawnTe ii PO3ropHyTOI0 BECb
uac, NoKM DyfIeTe UMTaTH IHCTPYKLO.

Mpu3HaueHHa

Lle# BUMiptoBanbHMM Npunag nprUsHaueH1i Ana nowyky
06'eKTiB, L0 MICTATb YOPHI i KONbOPOBI METaNH, i
€NeKTPONPOBOAKM Mif HANPYrok.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHA BUMipIOBaNbHOT0 Np1nafy Ha CTopiHLi 3
MaOHKOM.

1 CsiTnAHe Kinble

2 OtBip ANA HAHECEHHA NO3HAUOK

3 [ucnnen

4 Bumukauy

3:27PM
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KOHTaKTHI CMy>KKK

CeHcopHa 30Ha

3aBoficbka Tabnnuka

KpuLuKa cekuii ana batapenok

®ikcatop cekuii ana batapenok

10 THi3g ana WHypa ana nepeHeceHHs

11 Hyp AnA nepeHeceHHs

12 3axucHacymka*

* 3o06paxeHe un il He Tb 10

CTaHAapTHOro oﬁcury NoCTaBKH.

O o0 ~NOo G

Inpukaropu (auB. man. A)
a |HaMKaTop BUMKHYTOrO 3BYKOBOIO CUrHany
b IHguKaTop dyHKLUii nonepemxeHHs
¢ |HauKaTop BUAY 00’EKTa «HEMarHITHWI MeTan»
d IHauKkaTop BUAY 06’eKTa «MarHiTHUA MeTan»
e |Hpukatop BMaY 0b’eKTa «enekTponpoBoaKa nig
Hanpyroio»
IHAMKATOP KOHTPO/IO 33 TEMNEPaTypPoio
IHOMKaTOp 3apamKeHoCTi batapeiok
'onosHa Wkana
i Lkana TouHoro nowyky

. T 0Q =n

TexHiuHi pani

GMS 100 M
3601K81 100

[etekTop
ToBapHH1i Homep

Makc. rnubuHa uytnusocTi*

~ YOPHi MeTanu 100 Mm
— KONbOpoBi MeTanu (Mifb) 80 Mm
- enektponposoaka 110-230B
(nin Hanpyroto) * 50 Mm
ABTOMaTMUHE BUMMKaHHs Npubn.
uepes 5 xsun.
Poboua Temneparypa -10°C...+45°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 80%
barapes 1x9B6LR61
Pobouuit pecypc, npubn. 5roa.
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT B
nuny Ta 6pu3ok
BOAM)
Bara BignoBigHo 1o
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kr
Po3mipu
(mOBXMHa X LUIMP1Ha X BUCOTA) 200 %86 x 32 Mm

*B 3aN1EXHOCTI Bifj pexuMy poboTu, Matepiany i poamipis 06’ekTy, a

TaKoX MaTepiany i CTaHy 0CHOBH

**MeHLUa rMMBMHA YYTAMBOCTI HA NPOBOAKY BUMKHEHOT ENEKTPOMEPEXi

> [pH HeCnpUATNHBHMX BNACTHBOCTAX OCHOBH pe3ynbTat
BMMiPIOBaHHA MOJKE 3 TOUKH 30pY TOUHOCTi i FNHOHHK
BHMiPIOBaHHA NOTipLIYBaTHCA.

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHWI HOMeEP, L0 3a3HaUeH!I Ha

3aBOAICbKiV Tabnuuui Bawworo BUMipioBanbHOro npunagy, amxe

TOProBeNbHi Ha3BM OKPEMMX NPUNaiB MOXYTb PO3PIHATUCH.
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MoHTax

Bctpomnsanua/3amina 6atapei

[ins BUMipioBanbHOTO NPUNady PeKOMeHAYETbCA
BUKOPMCTOBYBATH BUKIOUHO NYXHO-MapraHuesi 6atapei.

LLlob BifKp1TH KPULLKY CeKuii ans batapenok 8, HaTUCHITb Ha

hikcaTop 9 B HANPAMKY CTPINKH i NiHIMITb KPULLKY CeKuii ana

baraperiok yropy. Bctasre barapeto. Cnigky#Tte npu ubomy 3a

NpaBMNbHUM PO3TaLLyBaHHAM MOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHo

BCEPEAMHi CekLii ina baTapeiok.

IHOMKaTop 3apAmKeHoCTi batapenok g 3aBx/au Bifobpaxae

aKTyanbHWH CTYNiHb 3apAmKeHOCTI baTaperok:

- (@am batapes NOBHICTIO 3apAMXKeHa

- [Cam barapes 3apamkeHa Ha 2/3 Bia i eMHocTi abo MeHLe

- (& barapen 3apamxeHa Ha 1/3 Bip i emHocTi abo MeHwwe

- [ batapeio noTpibHO 3aMiHMTH

» flkuwo Bu He byaeTe kopHCTyBaTHCA BUMipIOBaNnbHUM
NpMNajiomM NPOTAroM TPHBANOro vacy, BuiManTe
6arapeto. lpy TpuBanomy 3bepiraHHi batapes Moxe
KopogyBaru abo camopo3pamKaTuca.

Ekcnnyartauia

> 3axuwiaiite BAMiploBanbHUI NPUNag Big BONOrH i
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiTte BNNMBY Ha BUMipIOBaNbHWi Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenagi. AKwio BAMiploBanbHUi NpUNag 3a3HaB
BNNUBY Nepenagy TeMneparyp, nepiu Hixk BMHKaTH
Woro, Aaiite ilomy cTabiniyBatu cBolo Temnepartypy.
EKkcTpemanbHi TeMnepatypu Ta TeMneparypHi nepenagu
MOXYTb NOTiPLUYBATH TOUHICTb BUMiPIOBANbHOIO NPUNagy
Ta BMNNWBATH Ha AKICTb 300paXEHHA Ha Aucnnei.

» BukopucraHHa abo excnnyarauis B 6eanocepeaHiii
bnu3bKkocTi nepeaaBayiB, TakKX, AK Hanp.,
6e3npoeiaHi nokanbHi 0buncnioBanbHi mepexi, YMTC,
PajiapH KOHTPONIO NOBITPAHOr0 NPOCTOPY, PaAioLorny
a60 MikpoXBUNbOBI Neui, MoXxe BANUHYTH HA
pe3ynbTaT BUMiPIOBaHHA.

Mouarok pobotu

BMuKaHHA/BUMHKAHHA

» epea BMHKaHHAM BUMipIOBaNbHOro Npunagy
nepe.ipTe, o6 ceHcopHa 30Ha 6 He byna Bonoroto.
AKLLO HeobXigHO, BUTPITb BUMipIOBANbHUIA NpUnag
raHuipkolo.

» He BMuKaiiTe BAMipIOBanbHUii NpUNag nicna nepenagy
Temneparyp neBHU# Yac, 0K TeMnepaTypa npunagy
He cTabinizyerbca.

LLlob yBiMKHYTH BUMiptOBanbHWUI NPUNAA, HATUCHITL HA

BUMHUKau 4.

LLlob BAMKHYTH BUMiptOBaNbHWM NPUNag, HATUCHITb Ha

BUMHUKau 4.

AKLLO NpoTAroM Npubn. 5 XBUN. Ha BUMIpIOBANbHOMY

npunagi He byae HaTUCHYTA XOLHA KHOMKA i NpuUnag He

BUABWTb HiIKMX 00’€KTiB, TO Npunag, 1Wob 3aolanut1

barapeto, aBTOMaTMUHO BUMHUKAETbCA.

BBiMKHEHHs/BUMKHEHHS 3BYKOBOTO CUrHany

By MoxeTe BMMKaTH abo BUMMKATH 3BYKOBHIA CUTHAN, ANA
yoro Tpeba npu yBiIMKHEHOMY BUMIpIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTI
NPOTArOM [ieKiNbKOX CEKYHJ, HAaTUCKYBATH Ha BUMMKau 4.
Konw 3ByKOBHI CUrHaN BUMKHYTWI, Ha iucnnei 3'ABNAETbCA
iHaMKaTop a.

MpuHuun pobotu (auB. man. A-B)

BuMiptoBanbHUM NpUNagom nepeBipaeTbCA NOBEPXHA Mif
CEHCOPHOIO 30HOI0 6 B HANPAMKY BUMIPIOBaHHA Z 10 MaKC.
IMUMOUHK BUMIPIOBaHHS (OMB. po3ain «TeXHiuHi faHi»).
Mpunapn po3nisHae 00’eKTH, MaTepian AKKUX BiAPI3HAETbCA B
CTiHM.

lMepecyBa¥iTe BUMipOBaNbHUM NpUnag NpAMONIHIAHO No
NOBEPXHi, 3nerka HaTUCKYIoUM Ha HbOTO, He MiginMatoun horo
i He 3MiHI0t0uM CUNy HaTUCKYBaHHA. [ig uac BUMIpIOBaHHA
KOHTaKTHi CMYXKH 5 3aBX/1 NOBMHHI MaTH KOHTaKT 3
NOBEPXHEN.

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA
[Ticna BMMKaHHSA CBITNAHE Kinblie 1 CBITUTbCA 3eNeHNM
KONbOPOM.

lpucTaBTe BUMIpPIOBANbHUI IHCTPYMEHT A0 0BCTEXYBaHOI
NOBEPXHi i NoOUMHalTe NnepecyBaTh HOro B HANPAMKY OCi X i Y.
Mpy HabNWXEHHI BUMiPIOBaNbHOO IHCTPYMEHTY 10 06’ekTa
banka Ha ronoeHiv wkani h 3poctace i kinbue 1 cBitTUTLCA
)XOBTMM KOMIbOPOM, NPU BifianeHHi Bif 06’ekTa banka
3MeHLyeTbeA. Hap 06’ekTom banka ronosHoi Wwkanu h
[0CAraE MaKCMManbHOro po3mipy; Kinbue 1 cBiTTbCA
UepPBOHUM KONbOPOM i TyHAE 3BYKOBWI curHan. Mpu
HeBenukux 06’ekTax abo 06’ekTax, LU0 3HAXOAATLCA AYXKE
rnuboko, Kinblie 1 MoXe NPOAOBXKYBATH CBITUTUCA XKOBTUM
KONbOPOM, 3BYKOBHI CHTHaM MOXE HE NyHaTH.

» CaitnaHe Kinbue abo 3ByKoBHii CUrHan Bigobpaxalotb
WHPOKi 06°€KTH He No BCiii iX WHpHHI.

AKLLO Nif LeHTPOM CEHCOPHOI 30HW BUMIPIOBaNbHWW NpUnag
3HAX0AMTb 06’EKT, aKTUBYETLCA LLKANA TOUHOO NOLUYKY i.

[lns binbLu TouHOT NoKanisauii 06’ekTa npoBexiTh
BUMIpIOBaNbHAM NPHUIAAOM Haf 00’eKTOM Aekinbka pasis

(3 pasu) Tyou-crogu.

Banka Ha Wwkani TouHoro nowyky i A0cAra€ MakcMManbHoOro
PO3Mipy, AKLO 00’EKT 3HAXOAUTLCA Came Mif LEEHTPOM
CEHCOPHOI 30HM, HE3ANEXHO Bifi TOT0, CKiNbKK LUTPHXIB banku
Bij0OpaXXa€eTbCA Ha ronoBHii Wkani h.

MNig uac nowyky ApibHUX abo rNMboKo po3TaloBaHKX
ob’ekTiB, Konu ronoBHa LWkana h pearye cnabko, npoBeaith
[AeKinbka pasiB BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHTOM Haj 06’eKTOM
B FOPU30HTA/IbHOMY (BiCb X) i BEPTUKANbHOMY HanpsMKy
(Bicb y). Cniaky#iTe 3a 6anKok Ha LKani TOYHOro NOLLYKY i.

» Mepiu Hixk BAKOHATH CBePANEHHs, PO3NUNIOBaHHA abo
¢hpe3epyBaHHsA B cTiHi, Bam noTpibHo nipcTpaxyBartuca
indhopmauieto 3 inwux gxepen indopmauii. Ockinbku
Ha pe3ynbTaTv BUMIPIOBaHHA MOXYTb BNIMBATH haKkTopK
HaBKOMMULUHBOTO CEPeOBULLA Ta KOHCTPYKLA CTiHM,
Hebesneka MoXe BUHUKHYTH HaBiTb HE3BAXKAOUM Ha Te,
110 iHAMKATOP He NOKa3ye HasBHICTb 00’EKTa B CEHCOPHIN
30Hi (3BYKOBHI CUTHaM He NyHae, a CBiTNsAHe Kinble 1
CBITUTbCA 3ENEHUM KONbOPOM).
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Metan

AKLLO 3HaNAEHN 06’ EKT HANEXUTb A0 PO3PAAY MarHiTHUX
MeTanis (Hanp., e3anisom), Haaucnnei 3 3’ABNAETLCA CUMBON
d. AKLLO 3HaiAEHNH 00’ EKT HaNeXHTb 10 PO3PAAY
HEMarHiTHUX MeTanis, Ha AMCnnei 3'ABNAETLCA CUMBON C. [ing
PO3PIi3HAHHA BUAIB METanNiB BUMIPIOBaNIbHUM iHCTPYMEHT
NOBMHEH 3HAXOAUTUCA Haf 3HAWAEHUM MeTaneBnUM 06’eKTOM
(KinbLie 1 cBITUTbCA UePBOHUM KONbOPOM, a barka LKanu
TOUHOTO MOLLYKY i J0CAraE MaKCUMarbHOTO PO3MIpY).

BkasiBka: [1py pynoHHUX apMaTypHHUX CiTkax i apmartypi B
obcTexyBaHil 0cHoBI banka ronoBHoi Wkanu h 3’'ABNAETbCA
Ha BCi¥ LUMPKHI 06’eKTa. fIK NpaBMno, NP1 PYNOHHKX
apmarypHux ciTkax beanocepeaHbo Haf MeTaneBuMH
CTPWXHAMM Ha AUCNNei 3'ABNAETLCA 3HAUOK d, AKUM
NM03HAUaoTbCA MArHITHI METaNK, MiX CTPHXXHAMU 3 ABNAETHCS
3HAUOK €, AKUM NO3HAYAIOTHCA HEMATHITHI MeTanu.

CTpymonpoBifHuii kabenb

MNPy 3HaxXOMKEHH] eNeKTPONPOBOAKH Nl HANPYTOIo HA
aucnnei 3 3'ABNAETbCA iHaMKaTop e. LLLob TouHiwe
NoKani3yBaT enekTPONpOBOAKY, Lie pa3 NPoBesiTh
BUMipIOBaNbHUM NPUNAAOM No noBepxHi. Micns
Kinbkapa3oBOro NPOXOKEHHA NPUNag, Ayxe TOUHO NOKasye
€NeKTPONPOBOAKY. AKLLO BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT
3HaX0AMTLCA Ayxe BNU3bKO Bif ENEKTPONPOBOLKM, CBITNAHE
KinbLe 1 NOUNHAE MMraT UePBOHMM KOMbOPOM B LBUKOMY
TaKTi | LUBMAKO NiKaE 3BYKOBMM CUTHaN.

BkasiBku:

- EnexTponpoBOAKY Mif HANpyroio 3HaiTy neriue, AKLO 10
NPOBOLKH, AKY B WyKaeTe, NigKMIOUeHi i yBIMKHEHI
CroXKBaui enekTpoeHeprii (Hanp., OCBITNIOBANbHI UM iHWI
npunamu).

- 3a neBHHX yMOB (Hanp., Nis MeTaneBoio NoBepXHelo
abo nig noBepxHelo 3 BeNUKUM BMICTOM BOAH) NpHnag
He 3aBX/iH HaAiiiHO 3HAXOANTb eNEeKTPONPOBOAKY.
Cwuna curHany ns enekTponpoOBOAKH 3aNEXHTb Bif
MONOXeHHA eNeKTPONpPoBoaKK. ToMy nepesipTe
HaABHICTb eNEKTPONPOBOAKHM 33 AONOMOTOI0 NOAANbLINX
BUMiploBaHb B besnocepepHin bnusbkocTi abo 3a
[NIOMOMOTOH0 iHLWKUX [Kepen iHdopmadii.

- EnexTponpoBoAKa, L0 He 3HaXOAMTbCA Mif HANPYroio,
3HaX0AMTbCA AK MeTanesuit 06'exT. Mpu LboMy NpUnag He
nokasye baratoipoToBMIA NPOBIf, (Ha BiAMIHY Bif,
MacuBHOr0).

~ CraTyHa enekTp1ka MoXe NpPU3BECTH 0 TOTO, L0
€NeKTPONPOBOLKA BiobpaxaTMMeTbCA HETOUHO, Hanp.,
Ha BeNuKii Ainaxui, abo 30BciM He BigobpaxatumeTbeA.
LLl06 noKpaLuT1 NOKa3HUKHK, NPUKNAAITh BinNbHY pyKY
[L0NOHEI0 0 CTiHU MOPYY 3 BUMIPIOBaNbHUM
iHCTPYMEHTOM, LL0D 3HATH CTaTUUHMI 3apAf.

BkasiBk# wopo pobotu

» 3BaXalouu Ha NPUHLUN PO6OTH iIHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOuYIoUi YMOBH MOXXYTb NO3HAUMTHUCA Ha pe3ynbTaTax
BUMipIOBaHHA. [10 HUX HanexXaTb, HaNnpHKNag,
OnU3bKiCTb NPUNagAIB, WO reHepyrTb CUNbHI
eneKTPUUHi, MarHiTHi abo enekTpomarHirtHi nons,
BoNora, byaisenbHi Matepianu, wo mictaTb MeTan,
i3onAuiiHi matepianu, NOKpPUTI antoMiHiem,
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€NneKTPONpPOBiAHI WNanepu Ta kaxni. Tomy nepeg
CBEPANIHHAM, PO3NKUNIOBaHHAM abo pe3epyBaHHAM y
CTiHax, cTeni abo nifnosi 3BaxanTe TakoX i Ha iHLi
[Iprepena iHdopmaLii (Hanp., Ha byaiBenbHi nnawm).

Mo3HaueHHA 06’ekTiB

3a HeobxiaHicTio B MoXeTe N03HaUMTH 3HanAEHi 00’eKTH.
BuKoHalTe nowwyk, AK 3BUuaiHo. Npu 3HaXOMKEHHI rpaHnLb
abo cepenhu 06’ekTa No3HauTe ix Micle uepes oTBip AA
HaHeCeHHA No3HauoK 2.

KoHTponb 3a TeMmneparypoio

BumiptoBanbHWi NpUKNag OCHaLLEeHWH iHAUKATOPOM
KOHTPONIO 32 TEMMEPaTypoto, OCKiINbKK TOUHE BUMIPIOBAHHA
MOXNHBE NHLLIE NpU CTabinbHil Temnepatypi BcepeauHi
BUMIPIOBaNbHOIO NPUNagy.

3aropaHHA iHgMkaTopa KOHTPONio 3a Temnepatypoio f
CBIUMTb NPO BMXiJ BUMIPIOBANbHOTO NPUNaAY 3a MeXi
AianasoHy pobouoi Temnepatypu abo Npo cunbHi
TeMnepaTtypHi nepenaayu. BUMKHiTb BUMiploBanbHHi
npunag i, nepiu HiXk BMHKaTH ioro, faiiTe HOMY
cTabini3yBatu cBol0 TeMneparypy.

DyHKLiA nonepeaXeHHA

AKLLO Ha Aucnnei 3aropaeTbea iHankatop b, BUMipoBaHHA
noTpibHO NouaTH cnouarky. 3HiMiTb BUMipIOBaNbHWIM Npunag,
3i CTiHW | NPUKNAAITb Oro 40 NOBEPXHi B iHLWIOMY MicLji.
AKwo Ha aucnnei 3 murae iHgukatop b, Bignpasre
BMMIpIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
ManCTepHIO.

KanibpyBaHHa

AKLLO nocTiHo 3pocTae banka ronosHoi WwWkanu h,
HE3BaXXAlouM Ha Te, Lo Nobnu3y BUMIpioBanbHOMO
iHCTPYMEHTY HeMae 06’ekTa, BUMipIOBANbHUM iHCTPYMEHT
MOXHa BPYUHy Bifkanibpysaty.

~ BUMKHITb BUMipIOBanbHUi npunag.

- B pagiyci aii BumiptoBanbHoro npunagy npubepitb Bei
00’ekTH, Ha AKi BiH 3Mir by BigpearyBaTH, BKNioualouu1
HapYYHUI roAnMHHKK ab0 MeTanesi KinbLA, i TPUMalTe Horo
B MOBITPI.

Cninky#Te 3a TUM, W06 Ha iHAMKATOPI 3apAmKEHOCT
batapeliok g Bigobpaxanoca MiH. 1/3 emHocTi: &

— 3HOBY YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHUM iHCTPYMeEHT. Konu
BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT MOYHE NPaLioBaTH, HEranHo
HaTUCHITb BUMMKAY 4 | TPUMaTE MOro HAaTUCHYTUM.
TpuMmariTe BUMUKAU A0 TUX Nip HATUCHYTUM, MOKM CBITAHE
KinbLie 1 He NOUHe MUraTh UepPBOHUM KONbOPOM B
NOBINbHOMY TaKTi, LU0 CBIAUMTbL NPO KanibpyBaHHs
BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY.

- [icna ycniwHoro 3aBepLUeHHs Npouecy KanibpyBaHHA
Kinbue 1 NOUMHAE CBITUTUCA 3ENEHUM KONbOPOM i
BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT aBTOMATMUHO 3HOBY FOTOBMH
10 poboTy.

BkasiBKa: AKLLO BUMipIOBANbHWN iHCTPYMEHT aBTOMATUUHO
He BMUKAETLCSA, NOBTOPITb KanibpyBaHHA. AKILO
BUMIPIOBaNbHWN IHCTPYMEHT HE BMUKAETbCA i MiCNA LibOro,
BiNpaBTe ioro, byapb nacka, B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
Ma¥cTepHIo.
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72 | YkpaiHcbka
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» MepegipsaiiTe BUMiploBanbH1i NPUNag nepea KOXHAM
BUKOPUCTAHHAM. FIKLLO HAa HbOMY BUAHI NOLLKOMKEHHA
abo ycepeauHi po3xutanucs aeTani, HaginHa pobota
BUMIPIOBANbHOTO NPUNasly He rapaHToBaHa.

[lns akicHoi i beaneuHoi poboTh TpUMaiiTe BUMIpIOBANbHUN

NPUNag YACTUM | CYXMM.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUit npunaa y Bofy abo iHuwi

pignHK.

CrupaliTe 3abpyaHEHHs CYX0l0, M’AIKOIO raHuipkoto. He

BUKOPUCTOBYTE MUIHI 3aCO0M | PO3UMHHUKM.

LLlob He BNNKWBATK Ha BUMiPIOBAaHHA, B CEHCOPHIil 30Hi 6 Ha

nepenHbOMY i 33aHbOMY boui npunaay He NoBUHHO byTH

Haknenok abo Tabnuuok, 3okpema, 3 MeTany.

He 3HiMaltTe KOHTaKTHi CMYXKH 5 3 3aiHbOro BoKy

BUMIPIOBaNbHOIO NpUnagy.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHS BiBNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B aeTansx i iHhopmauito LWoao 3anyacTii MoxHa
3HalTH 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
LL0f10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCiX JO[ATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aMUYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HoMep ans
3aMOB/NEHHA, LLI0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBaUa
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT boww.
NONEPEIKEHHA! BUkopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyaralii i Moxe MaTi HEraTUBHI Hacnigku
QA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiiHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis
BuMiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakoeky Tpeba afaBat
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KnaaiTe BUMIptOBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMyNATOPHi
barapei/batapeliku B nobytose cmitTA!

Nuwe ans kpaiu €C:
BignoBigHoO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponeincbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BinnpaliboBaHi BAMiplOBabHi
npunagu, NOWKOoMKeHi abo BignpaLboBaHi
aKyMynATOpHi baTapei/bataperku NOBUHHI
30aBaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UACTMM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
MHhopmauma o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHMTCA
B PUNOXEHWM.

MHhopmauma o CTpaHe NPOUCXOXAEHNA yKa3aHa Ha Kopnyce
M30ENHA W B NPUNOXKEHNN.

OHpipinreH mep3imMi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe xoHe eHIM KopnyCbiHAA KOPCETINreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
0acran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaLLIAChIHAA Xa3blNFaH)

icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kbi3MeTKkep Hemece naifanaHyWwbiHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— )XayblH —LIALIbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iLWiHe Cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLIbl 6ONMaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi

~ ©HiM KOpnyCblIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbinagbl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- erep Kypan XyMcaK COMKe HEMECe NNacThK KeicTe
XETKI3iNce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFbllL kabblHaa cakTay
YCbIHbINaAbI

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapart any yLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinciaik Hyckaynapbi

bapnbiK KyckaynbiKTapAbl 0Kbif, OpbiHAAY
Kepek. On1Ley KypanbiH 0Cbl HyCKaynapra can
naipanaxbay eniey KypanblHAaFbl
KipicTipinreH kayincisaik wapanapblHa
XarbiMcbi3 acep etefii. OCbl
HYCKAVYNbIKTAPLbI TObIK OPbIHOAHDI3.

Kasakwa|73

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl entey Kypan
KayincisgiriH caktanchbis.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH KUbINFaH
XapbInbic Kayni 6ap opTaaa enwey Kypanbii
naiipanaHbanbi3. Oniuey Kypanbl YLIKbIH WhIFapbIM,
LWaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

> Onwey Kypanbl TeXHONoruara bainnaHbICTbI peTre Xy3
nakbi3AbIK KeningikTi KAMTamacbi3 eTneipai.
KayinTepai anbin TacTay ywiH ap kabbipFa, Te6e
Hemece eaeHai byprFbinay, apanay Hemece
thpesepneyaeH anabiH KYPbINbIC XKOCNaPbl, KYPbINbIC
thasacbiHgarbl hoTocypetrep 1.6. cHAKTbI 6acka
aKnapar KesaepiHeH naiaanaHbltbi3. Aya binFanfbifbl
Hemece aNeKTp acnanTapra XaKblHAbIK CUAKTbI KOpLUaFaH
opTa acepnepi enLuey KypanbiHbIH AanairiHe acep eTyi
MYMKiH. KabblpFanapzblH, cunatbl MeH Ky#i (Mbicanbi,
bINFan, MeTan KAMTUTbIH KYPbI/bIC 3aTTapbl, TOK 6TKi3eTiH
Kinemaep, oKLaynay Matepuangapbl, NIUTKanap) xaHe
HbICAHAAPAbIH CaHbl, TYPi, BNLIEMI MEH KyHi eney
HaTWXenepiHe acep eTeqi.

OHiM )XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganavy
HYCKAY/bIFbIH OKY KE3iH[E OHbI alliblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHWwa KOnJaHy

©nwwey Kypanbl TeMip HeMece TeMip eMec HblCaHaapabl KaHe
KepHey 6TKi3eTiH CbIMAAPAbI i3A4eyre apHanfaH.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

enLey KypanbiHbiH CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 KapblK cakuHa

Benriney Teciri

[ucnnen

Kocy-ewwipy Tyimeci

LLlaHFbl

CeHcop anmarbl

3aybITTbIK TaKTakLLa

Batapes benimi kaknarbl

Batapes benimi KaknarbIHbIH Kynmbl

Tacbimangay inmeri KbiCKblLLbl

Tacbimangay inmeri

12 KopraiTbiH KanTa*

* befiHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y KenemMiMeH KaMTbinmaiigbl.

O oOo~NOGBA_WN

-
= O

WUnpukartop anemenTrepi (A cypeTiH KapaHpi3)
a OuwipinreH curian AblbbIChl MHAWKATOPbI
b EckepyT thyHKUMACBIHBIK MHAMKATOPSI
¢ “MaTHUTTb eMec MeTan” HblCaH TypPi MHAKUKATOPbI
d “MaTH1TTbI MeTan” HbiCaH Typi MHAMKATOPbI
e “Toe eTKi3€TiH CbIM” HbICaH TYPiHiH UHAMUKATOPbI
f TemnepatypaHbl bakpinay UHAMKATOPSI
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g barapes kepcerkiLui
h bac wkana
i Hasik wkana

TeXHUKanblK ManiMeTTep

CaHabIK nokarop GMS 100 M

OHiM HeMmipi 3601K81100
MaKc. eniey Teperairi*
- Kapa metan 100 Mm
- TycrTi MeTangap (Mbic) 80 Mm
- TOK eTKi3eTiH cbimaap 110-230 B
(canblHFaH kepHeyae) * 50 MM
OLwipy aBTOMATMKACHI LIAMaMeH
TeMeH[EriaeH CoH. 5 MUH
JKyMblc TeMnepatypachl -10°C...+45°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
CanbICTbipManbl aya binfFanfblfbl MaKC. 80 %
barapes 1x9B6LR61
lMarpanaHy y3aKTbifbl LWaM. 5c¢
KopfaHbic Typi IP 54 (waH xaHe
LWaLLbIPAUThIH CYAaH
KOpFarnfaH)
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa
ca canmarbl 0,26 kr
Onwemaepi
(y3bIHABIFbI X eHi X BHiKTiri) 200 %86 x 32 Mm

*)KYMbIC TypiHe, MaTepuana xaHe eniLeMiHe xaHe TabaHablK

matepuanbl MeH KyriHe bainaHbicTbl

**ToK ©TKI30eNTiH CbiMpapaa enwey Tepergiri Kiwipek

» TabaH Kyiti aypbic 6onmaca, eniuey xaHe aHbIKTay TepeHAiri
Aypbic Gonmaigbl.

Onwey KypanblHaarbl 3aybITTbIK TaKTanLUACbIHAAFbI HOMID, 9pbip enwey
KypanblHbIH NanfanaHy afictepi e3repyi MyMKiH.

Xunay

BarapeaHbl cany/anmactbipy

Onwey Kypanbl YLWiH ankanuH Mapraqel, 6atapeachbiH
nanganany ycblHbinagpl.

bartapes benimiHiH KaknarbiH 8 alLy yLiH 9 bicbipMachiH

KepceTki barbiTbiHAa bacbin, batapes benimiHiH kaknarFbiH

)KOFapblfa allblHbI3. )KMHaKTaFbl batapeaHbl CanbiHbl3.

Batapes benimiHiH iwiHaeri cypeTre kepceTinreHnen

NonoCTapAblH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTaMachbl3 eTiHi3.

barapes uHgukaTopbl g apaabim aFbiMablk batapes kyriH

KepceTeqi :

- (@am barapes TonbiK 3apaaTantaH

- [Cam barapesn 2/3 Hemece ofjaH ke KyLUi bap

- (& barapes 1/3 Hemece ofjaH kem KyLui bap

- [ barapeanappbl anMacTbipblHbI3

> ¥3aK yakbIT naifanan6acanpbi3, 6atapesnnl enwey
KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. ¥3aK xaTkaH batapen
3apAAbIH XOFaNTybl HeMece TOT bacybl MyMKiH.

Maipanany

> Onuey KypanbiH cbi3flaH XaHe Tikenew KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

> Onwey KypanbiHa aipblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tep6enynepi acep erneyi Tuic.
Temneparypa aiibipmalubinbIKTapbl yNKeH 6onca
anpbiMeH TeMnepaTtypacbiH TEHECTipin COCbiH
KOCbIHbI3. AiipblKLLa TeMNepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHge enwey KypanbiHbIH A3NAIMN MeH
[LMcnnen KepceTKilli ToMeHaenyi MyMKiH.

» Xibepy xababikrapbid, mbicanbi, WLAN, UMTS, ywy
papapbl, paAMOAEHTeK HeMece MHKPOTONKbIHAAP
CTAKTbI, XaKbIH KOpLIayAa naiganaHy enwey
(hyHKUMACIHA 3cep eTeai.

Naiipananyra eHgipy

Kocy/ewipy

» ©nwey KypanblH KOCYAaH anAblH CEHCOP aHMaFbIHbIH,
6 binFan 6onmayblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kaxer bonca,
enLey KypanbiH LWybepekneH KypFaTbin CypTiHi3.

» Erep enwuey Kypanbl KaTTbl TemMneparypa esrepiciige
60nca oHbl KOCYA;aH anfblH TeMNepaTypacbiH
TEeHeCTipiHi3.

Onwey KypanblH KOCY YLUiH KOCy-eLuipy nepHeciH 4

bacblHbI3.

OnLuey KypanblH ewwipy YLLiH Kocy-eLwipy TyimeLleciH 4

KanTa bacbiHbl3.

LLlamameH 5 MUH enLey KypanbiHAa eLuKaHaan nepHe

bacbinmari ewbip HblcaH aiKkplHLanMaca, OHAa enuey Kypanb

baTapesHbl yHeMAEY YLLiH aBTOMATTbI eLUes;.

CurHan AbibbICbIH Kocy/ewipy

CurHan fiblbbiCbIH KOCy HeMece eLuipy MyMKiH, Of YLUiH
enLey Kypanbl KOcbliFaH bombin Kocy-eLipy nepHeciH 4
OipHeLue cekyHn bacbiHpi3. CUrHan Ablbbichl elwipyni bonca
[uvcnnerige a MHoMKatopsbl nanga bonagpl.

OyHKLMOHANADI XXYMbIC icTey apici

(A-B cyperTiH KapaHbi3)

Oniey KypanbIMeH CEHCOp aiMarblHbIH 6 TabaHbl Z enwey
DarFbiTbiHAA MaKC. efilley TepeririHe aeriH (“TexHuKanbIK
ManimMeTTep” KapaHpl3) Tekcepinepi. Kabbipra MatepuanbiHa
aibipMaLLbInbIFbl 6ap HbicaHAAp anKbiHAANaabI.

Onwey KypanbiH TabaHra Tikenew as bacoin, ketepmen
Hemece bacy KbiCbIMbIH 83repTnel XblMKbITbIHbI3. Oniey
Ke3iHfe WwaHranap 5 Tabaxra apaanbIM THIN TYpybl KEpek.
Onwey apici

KocyaaH coH weHbep 1 xacbin TycTe XaHagpl.

Ontey KypanblH 3epTTeneTiH beTke KOMbIN X MEH Y OKbIHbIK
DaFbITbIHAA XbIMKBITHIRBIZ. Erep entuey Kypanbl HbicaHfa
XakblHaaca, oHaa bac wkanaparbl h amnnutyaa ecin wexbep
1 capbl TycTe xaHafpl, an erep Kypan HbiCaHAaH anbicTaHca,
OHAA aMnNuTyfa kemeeqi. HbicaH xofapblcbiHaa bac wkana h
MaKCcHMangblk aMnnuTyaHbl kepceTef; Wwexbep 1 Kpi3bin

160992A267](5.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1418-004.book Page 75 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

TYCTE XaHbin curHan abibbickl Wwanagbl. Kiwi Hemece Tepex
XaTKaH HbiCaH#apaa cakuHa 1 capbl TYCTe KaHbiM CUrHan
AbIObICHI WbIKNAAMbI.

> KeH HbicaHAap TONbIK €HiMEeH XKapblKe CakKUHaCbl
Hemece CHrHan AbiGbiCbl apKbinbl KepceTinMepi.

Erep entuey Kypanbl CEHCOP OPTanbifbIHbIH, aCTbIHAA
HbICaHAbl alKbIHAACA, A9N WKana i bencenpipinesi.

HbicaHabl Aan anKbIHAAY YLUIH, eMLey KypanbiH kaitanan
(3x) HblcaH YCTiHEH apbl-6epi XbIMKbITbIHbI3.

[an wKkana i MakcUManblK aMninTyaaHbl HbICaH 13N CEHCOp
OpTanbIFbIHbIH aCTbIHAA XaTkaHaa KepceTeai 6ac wkanana h
Hellle CbI3blK KOPCETINTeHre Kapaman.

Erep eTe Kilui HeMece TepeH XaTkaH HbicaHgap isgenin bac
wkana h kem corbinca, entuey KypasblH KaiTa HbiCaH YCTIHEH
TOpU30HTan bl (X oci) xaHe BepTHKanabl (y oci)
XbIMKbITBIHBI3. [laN WKana i aMnuTyaacklH ecKepiHia.

» KabbipraHbl bypFbinay, apanay Hemece chpesameH
eHAeyAeH anabiH 6acka aknapar keszepi apKbinbl
KayinTepAeH caKTaHybIHbI3 KaxeT. Oniey
HaTWXXenepiHe KopLuay acepnepi Hemece KabbipFa cunartbl
acep eTyi MyMKiH ekeHpiriHeH byn kayin uHauKatop
HbiCaHAbl CEHCOP aiMarbiHAA kepceTnece Aa bap bonagb!
(curHan pibbIChI WbIKNAW Xapblk cakuHa 1 xacbin TycTe
XaHagbl).

Metan

Erep TabbinFaH MeTanabl HbiCaH MarHuTTi MeTanaaH bonca
(mbicanbl, Temip), oHpa aucnnerne 3 d benrici kepceTineni.
MarnuTTi emec metanaapga c benrici kepcetinegi. MeTan
TYPNEPiH axblpaTy YILiH enLuey Kypanbl TabbinFaH MeTan
HbICaHAAp XOFapbiCbIHAA TYPYbl Kepek (weHbep 1 Kbi3bin
TYCTE XaHblM 19N WKana i yNKeH aMnauTyaaHbl KepceTeqi).

Eckeprne: Apmatypanbik Toplla MeH apMatypanap
alikblHaanatbiH Tabanaa byTiH atMakTa bac wkanana h bipaen
amnnuTygaHbl KepceTineai. OaeTTe apmatypanbik,
TopLUanapAaa Tikener bonar WbibbIKTap XoFapbiCbiHAa
aucnneine marHuTTik metan d benrici kepceTinepi, an bonar
LWbIObIKTAP apacblHfa MarHWUTTi eMec MeTangaap ¢ benrici
KepceTineai.

Tok kabeni

Erep TOK 6TKi3€eTiH cbiM Tabbinca, onpa aucnnenae 3 e

KepceTkilli naina bonaapl. ©nwey acnabbiH aiMak yCTiHeH

KaMTa 6TKi3iMn TOK 6TKI3ETiH CbIM XXepiH HaKTbipaK aHbIKTaHbI3.

BipHeLue eTKi3yAeH COH TOK BTKi3€TiH CbIM aHbIK KepceTinyi

MYMKiH. Erep enwey Kypanbl CbIMFa akblH bonca, onaa

Xapblk WeHbep 1 yNKeH XKUiNiKTe KbI3bln TYCTE XKaHbiN CUrHan

[AblbbICHI XbiNAaM PETTINIKNEH WbiFaabl.

Hyckaynap:

- ToK eTKi3eTiH CbiMaap aNeKTp 3aTTapblHa (MblCarnbl ANEKTp
LaMmbl, acmanTap) iagenreH cbimra bipikTipinin
KOCbINFaHHaH COH OHaM Tabbinapl.

- Keit xarpaiinapga (Mbicanbl, metan 6eTrep apTbiHaa
Hemece binFanabl Ken cikipeTin beTTep apTbiAa) TOK,
eTKi3eTiH cbimAap ceHimai Tabbinmaiiabl. ToK eTKi3eTiH
CbIMIbIH CUrHan KyLwi Kabenb Ky#iHe baitnaHbicTbl. Con
YLLIH XaKplH KopLuiayaa backa enweynep apkpinbl Hemece
backa aknapar kesepi apKpinbl TOK 6TKI3eTiH cbiMaap
bapnbiFbiH TEKEPIH3.
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- KepHey 6Tki3beiTiH CbiMAapabl METan HbicaHaap peTiHae
Taby MymKiH. Bypama kabenb kepceTinmeiiai (Tonblk
Marepuangblk kabenbgepre kepi).

~ Cratukanblk aneKTp cbiMap Aan bonmaraH kynae,
Mblcanbl yNKeH alMakTa KepceTinyiHe Hemece
KepceTinMeyiHe anbin kenyi MyMKiH. KepceTkilwTi
KaKCapTy YLLiH BOC KONbIHBI3AbI 6NLLEY KYPANbIHbIH
KacblHAa Xannak eTin KabblprFara KoMbIM CTaTUKAMbIK
3NeKTPA XKOMbIHBI3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

> Onwey HaTHXeNepiHiH canacbl apHaiibl KopLiay
XarFpanblHAA TeMeHAeyi bikTuman. byn Mbicanbl,
KYLUTi 3NEKTP, MarHUT Hemece 3NeKTPOMArHuT epiciH
TybIHAATaTbIH KYPanAapAbIH XKaKbIHAbIFbIH, bINFanAbl,
MeTangbl KAMTHTbIH KYPbINbIC, (hONbramMeH opanfaH
Texey MaTepuanfapbiHbIH, XaHe TOK 6TKi3eTiH
TyCcKaFasfapAbIH HeMece NNUTKanapAbiH 60NybIHbIH,
benrici. CoHpblKTaH Kabblpra, Tobe Hemece eaeHae
Gyprbinay, apanay Hemece (hpe3aMeH eHaeyAeH anabiH
KOCbIMLLIA MaNTiIMET Ke3AEPiH OKbIHbI3 (MbICabl KYPbINbIC
KOCMapbiH).

3artTappapbl 6enriney

TabbinraH 3atTapabl kaxer bonca, benrineyre bonagpi.
opeTrerifen enweHi3. Erep HblcaHAbIH WeTTepiH Hemece
0pATCbIH TancaHbl3, OHAA i3AenreH xanabl benriney Teciri 2
apKpinbl benirnexis.

TemneparypaHbl 6akbinay

Onwey Kypanbl Temneparypa bakpinaybiMeH xabablKTanfaH,
cebebi fon enwwey Tek entiey KypanblHbIH iliHAE TYPaKTbl
Temneparypa bonfaHpa FaHa opbiHAAMYbI MYMKIH.

Temnepartypa bakpinay uHaukatopbl f xaHca, eney Kypanb
KYMbIC TEeMMepaTypacbiHaH TbiC HeMece Temneparypanap
KaTTbl 63repin xarbip. Oniey KypanbiH ewipin anabiMen
TeMnepaTypaHbl TEHECTIPiN COCbIH KaiiTa KOCbIHbI3.

Eckepty chyHKUMACHI

Erep aucnneiige b kepcetkili xaHca, enweyai kaiTa bacray
Kepek bonaabl. Onwey KypanbiH KabbipranaH anbin, backa
xepre TabaHfa KOMbIHbI3.

3 pucnnerinae b kepceTkili xaHca, OHAQ enwey KypanbiH
OKINETTi KNMEHTTEP KbI3METIHE XibepiHi3.

Kocbimiua kanubpney

Erep enwey KypanbiHa xakblH xepge ewwbip Hbican bonmaca

pa bac wkana h yapikcia corbinca, oHAa eniuey KypanbiH

KONMEH Kanubpney MyMKiH.

— ©nwey KypanbiH eLWipiHi3.

~ Onwwey KypanbiHbIH XaHbIHaH KBPCETINYi MyMKiH 6apnbik,
HblCaHap/bl, KON CaFaTblH HeMece MeTan Wexbepai fa,
aMbiN TacTan, OHbl ayaAa YCTaHbI3.

Barapes uHaukatopbl g Kemikge KyarTbiH 1/3 kepcetyiHe
KO3 XETKI3iHi3: [

— ©nwey KypanblH KariTa KOCbIHpI3. Oniwey Kypanbl icke
KOCbINFaHpa fiepey Kocy-eLwipy nepHeciH 4 bacbin
TYPbIHbI3. Kocy-eLwipy nepHeciH xaHy weHbepi 1 xan
PeTTiNiKNeH Kbi3bin TYCTe XaHafbl Aa OCbiNak eney
KypanblHbIH kanubpneHyiH kepceTegi.
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- Erep kanubpney caTti bonca, weHbep 1 xacbin Tycte
XaHbIN efLey Kyparnbl aBTOMATTbl KalTa XyMbIC iCTeY YLiH
[lanbiH Typagbl.

Eckeprne: Erep eney Kypanbl aBTOMAaTTbl iCKE KOCbIMaca,

OHfla KocbIMLLA Kanubpneyai kaiTanaupi3. Erep enwey

Kypanbl iCKe KocblMaca, OH/ia OHbl OKiNeTTi KNMeHTTep

KbI3METiHE XibepiHi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Onwey KypanbiH ap NaiiAanaHyAaH anablH TeKCepiHi3.
Onwey KypanbiHbIH iWiHLe KepiHeTiH 3aKkbIMap Hemece
6oc benwekTep 60/1ca OHbIH XXYMbIC CEHiMAT bonmaiiabl.

JKaKcbl api CeHimMAi XXyMbIC iCTeY YLUiH enLey KypanbiH Ta3a
XOHE KypFaK YCTaHbI3.

Oniwey KypanblH cyra Hemece backa cyMbIKTbIKTapFa
baTbipmMaHpi3.

NacTaHynapgpl Kyprak, )ymcak LWybepekneH CypTiHi3.
JKyFbil 3aTTap/bl HeMece epiTkilTepi naganaHbaHp!3.
Onwey GyHKUMUACLIHA BCEP ETMNEY YLLiH CEHCOpP alMarblHaa 6
enLuey KypanbliHbIH anAblHFbI KaHe apTKbl XaFblHAA eLIKaHaan
ancbipMa Hemece TakTanap, acipece ellkaHaan Metan
TaKTanapbl bosmMaybl Kaxer.

LLlaHFbIHbI 5 BnLey KypanbiHbiH apKa XaFblHaH anbin
KOMMaHbI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi KeHAeY XKaHe KyTy,
CcoHpan-ak kocanksl benekTep Typanel cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH kocankbl benwekTep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeHaifiaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
OnapAblH KoCaKbl benuekTepi Typanbl CypakTapblHbiaFa
TUSAHAKTbI Xayan bepegi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuekTtepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLACbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KYPpanbiH XeHAEY XoHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(brpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XoHE KbINMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcrau

KUWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

Palibimbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Ontuey KypanblH, OHbIH XabablKTapbl MeH KanTamachiH

KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaHTbIH KSEre Xapary OpHbIHa

Tancblpy Kaxer.

Oniwey KypanfapblH XaHe akkyMynatopnapabl/bata-

peAnapgbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHb3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa
Xapamcbi3 efLuey Kypanaapbl xeHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolblHLIa
3aKbIMfanfaH Hemece ecki akkymynaTop/
batapesnap benek uHanbin, kafiere
Xaparbinybl KAXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbiFbl cakTanagpl.

160992A267](5.9.16)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate. Daca aparatul de mdsurd nu se utilizeaza
conform prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATIIN BUNE CONDITII PREZENTELE IN-
STRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

» Pe baza tehnologiei sale de fabricatie, aparatul de ma-

sura nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentru a ex-

clude situatiile periculoase, de fiecare data inainte de a
gauri, a taia sau a freza pereti, plafoane sau podele,
pentru protectia dumneavoastra consultati si alte sur-
se de informatii precum planurile de constructie, foto-
grafii din faza de constructie, etc. Influentele mediului,
ca umiditatea aerului sau vecindtatea altor aparate electri-
ce, pot afecta precizia aparatului de masura. Structura si
starea peretilor (de exemplu, materiale de constructii cu
metal, tapet conducator electric, materiale de izolatie, fa-

iantd) cat si numarul, tipul, dimensiunile si pozitia obiecte-

lor pot falsifica rezultatele de mdsurare.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectdrii obiectelor din me-

tale feroase si neferoase cat si conductorilor electrici aflati
sub tensiune.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.

1 Inel luminscent

2 Orificiu de marcare

3 Display

4 Tastd pornit-oprit

5 Patine

6 Sector senzor

—
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7 Placuta indicatoare a tipului
8 Capac compartiment baterie
9 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
10 Clema de prindere chinga de transport
11 Chinga de transport
12 Geanta de protectie*
* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.
Elemente afisaj (vezi figura A)
Indicator semnal sonor deconectat
Indicator functie de avertizare
Indicator tip obiect ,obiect nemagnetic*
Indicator tip obiect ,metal magnetic*
Indicator tip obiect ,conductor sub tensiune”
Indicator de supraveghere a temperaturii
Indicator baterii
Scala gradata principala
Scala de reglare find

-_T0R -~ Q0 T

Date tehnice

Detector digital GMS 100 M

Numar de identificare 3601K81 100
Adancime maxima de detectare*

- Metale feroase 100 mm
- Metale neferoase (cupru) 80 mm
- Conductori sub tensiune
110-230V (cu tensiune
aplicata)* 50 mm
Deconectare automata dupa aprox. 5min
Temperatura de lucru -10°C...+45°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 80 %
Baterie 1x9V6LR61
Durata de functionare aprox. 5h
Tip de protectie IP 54 (protejat
impotriva prafului si
a stropilor de apa)
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimensiuni
(lungime x latime x inaltime) 200x86 x 32 mm

*In functie de modul de functionare, material, dimensiunile obiectelor si

ale materialului precum si in functie de starea suprafetei scanate

*adancime de detectare mai mica la conductele si conductorii care nu

sunt sub tensiune

» Rezultatele masurarii, anume precizia si adancimea de detecta-
re, pot fi influentate negativ in cazul unei stéri nefavorabile a
substratului.

Va rugam sa luati in considerare numérul de identificare de pe placuta

indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra de masura, denumirile

comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriei

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru a deschide capacul compartimentului bateriei 8 apa-
sati dispozitivul de blocare 9 impingandu-l in directia sagetii
si deschideti capacul compartimentului bateriei. Introduceti
bateria din setul de livrare. Aveti grijd ca polaritatea sa fie cea
corecta, conform schitei din interiorul compartimentului
bateriei.

Indicatorul de baterie g aratd intotdeauna nivelul de incarcare

al bateriei:

- (@& Bateria este complet incarcata

- (@& Bateria mai este inca incarcata la 2/3 din capacitate
sau mai putin

- & Bateria mai este inca incarcata la 1/3 din capacitate
sau mai putin

- 2 inlocuiti bateria

» Scoateti bateria afara din aparatul de masura daca nu-|
veti folosi mai mult timp. Bateria se poate coroda sau au-
todescarca in caz de depozitare mai indelungatd.

Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi ex-
treme sau unor variatii foarte mari de temperatura. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura lasati apa-
ratul sa se acomodeze inainte de a-l conecta. In caz de
temperaturi extreme sau variatii foarte mari de temperatu-
ra, precizia aparatului de masura si afisajul displayului pot
fi afectate.

» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor, ca de ex.
WLAN, UMTS, radare de aviatie, antene de emisie sau
microunde, inimediata apropiere a aparatului poate in-
fluenta functia de masurare a acestuia.

Punere in functiune

Conectare/deconectare

» inainte de conectarea aparatului de misura asigu-
rati-va ca zona senzorului 6 nu este umeda. Dacd este
necesar, uscati aparatul de masura prin stergere cu o lave-
ta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, inainte de conectare lasati-l
mai intai sa se acomodeze.

Pentru conectarea aparatului de masurd apasati tasta pornit-

oprit 4.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati din nou

tasta pornit-oprit 4.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tastd la aparatul

de mdsurd si nu este detectat niciun obiect, atunci, pentru

menajarea bateriei, aparatul de masura se deconecteaza au-
tomat.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Puteti deconecta semnalul sonor apasand, cu aparatul de
masura pornit, tasta pornit-oprit 4 timp de cateva secunde.
Cand semnalul sonor este deconectat, pe display apare indi-
catorul a.

Mod de functionare (vezi figurile A - B)

Cu aparatul de masura se verifica suprafata de sub zona sen-
zorului 6 in directia de masurare z pand la adancimea de de-
tectare maxima (vezi ,Date tehnice"). Sunt identificate acele
obiecte care diferd de materialul din care este construit pere-
tele.

Deplasati intotdeauna aparatul de masura in linie dreapta, a-
pasandu-l usor, deasupra suprafetei explorate, fard a- ridica
sau a modifica presiunea de apasare. fn timpul masurarii pati-
nele 5 trebuie sa ramana intotdeauna in contact cu suprafata.

Procesul de masurare
Dupa conectare inelul 1 lumineaza verde.

Puneti aparatul de masura pe suprafata care trebuie explorata
sideplasati-lin directia axei x siy. fn cazulin care aparatul de
masura se apropie de un obiect, creste deviatia liniei de sem-
nal pe scala gradata princpala hiar inelul 1 lumineaza in gal-
ben, in timp ce atunci cand aparatul se departeaza de obiect,
deviatia liniei de semnal scade. Deasupra obiectului, scala
gradatd principala h indicd deviatia maxima; inelul 1 luminea-
zainrosu si se aude un semnal sonor. in cazul obiectelor mici
sau aflate la adancime, este posibil ca inelul 1 sa lumineze in
continuare in galben si sd nu se auda semnalul sonor.

» Obiectele mai late, nu sunt semnalizate cu intreaga lor
latime de catre inelul luminiscent, respectiv prin sem-
nalul sonor.

Imediat ce aparatul de masura a localizat un obiect sub mijlo-
cul senzorului, se activeaza scala gradata fina i.

Pentru alocaliza mai precis obiectul, deplasati in mod repetat
(3x) aparatul de masura inainte si inapoi deasupra obiectului.

Scala gradata fina i indica deviatia maxima atunci cand obiec-
tul se afld exact sub mijlocul senzorului, indiferent de cate ba-
re sunt afisate pe scala principala h.

Daca sunt cautate obiecte foarte mici sau pozitionate foarte
adanc iar pe scala principala h se inregistreaza numai o devia-
tie mica a liniei de semnal, deplasati aparatul de masurd in
mod repetat orizontal (axa x) si vertical (axa y) deasupra
obiectului. Urmariti deviatia liniei de semnal pe scala gradata
findi.

» inainte de a gauri, tiia sau freza un perete, pentru a va
proteja impotriva eventualelor pericole, trebuie sa
consultati si alte surse de informatii. Deoarece rezulta-
tele de masurare pot fi afectate de influente ale mediului
sau de structura peretilor, poate exista o situatie pericu-
loasa, chiar daca aparatul nuindica niciun obiectinzonade
detectie a senzorilor (nu se aude niciun semnal sonor si
inelul luminiscent 1 lumineaza verde).
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Metal

Dacd obiectul detectat este un metal magnetic (de exemplu
fier), pe display-ul 3 va aparea simbolul d. In cazul metalelor
fara proprietati magnetice va fi afisat simbolul . Pentru a pu-
tea diferentia intre tipurile de metale, aparatul de masura tre-
buie sa se afle deasupra obiectului metalic detectat (inelul 1
lumineaza in rogu iar scala gradata find i inregistreaza o devi-
atie foarte mare a liniei de semnal).

Indicatie: in cazul existentei plaselor sudate de constructiisi
aarmaturilor sub suprafata scanata, pe toata aceasta suprafa-
tasevainregistraodeviatiea liniei de semnal pe scala gradata
principald h. in mod normal in cazul plaselor sudate de con-

structii aplicate direct pe barele de fier, pe display va aparea
simbolul d pentru metale magnetice, iar intre barele de fier va
aparea simbolul ¢ pentru metale fard proprietati magnetice.

Cabluri electrice

Dacd este detectat un conductor sub tensiune, pe display-ul 3
apare simbolul e. Deplasati in mod repetat aparatul de masu-
ra deasupra suprafetei scanate pentru a localiza mai exact
conductorul sub tensiune. Dupa mai multe parcurgeri ale su-
prafetei scanate, conductorul sub tensiune poate fi localizat
foarte precis. Daca aparatul de masura este foarte aproape de
conductor, atunci inelul luminiscent 1 lumineazd intermitent
inrosu, in ritm alert, iar semnalul sonor se aude in succesiune
rapida a tonurilor.

Indicatii:

- Conductorii sub tensiune pot fi detectati mai usor, dacd
consumatorii (de exemplu lampile, aparatura electricd)
sunt racordati la conductorul cautat si sunt in functiune.

- inanumite conditii (ca de exemplu in spatele suprafe-
telor metalice sau al suprafetelor cu un continut ridicat
de apd) conductorii sub tensiune nu pot fi localizati in
mod fiabil. Intensitatea semnalului in cazul detectdrii unui
conductor sub tensiune depinde de pozitia cablului. De a-
ceea, verificati prin alte masuratori efectuate in apropiere
sau consultand alte surse de informare, daca exista con-
ductori sub tensiune in zona explorata.

- Conductorii care nu se afla sub tensiune pot fi detectati ca
obiecte metalice. Cablurile multifilare nu sunt detectate
(spre deosebire de cablurile pline).

- Electricitatea statica poate face ca, de exemplu intr-o zona
mare, conductorii sa fie semnalizati neprecis sau sd nu fie
semnalizati deloc. Pentru aimbunatati precizia de detecta-
re, puneti-va mana liberd cu palma pe perete, langa apara-
tul de masurd, pentru a reduce electricitatea staticd.

Instructiuni de lucru

» inbaza principiului de functionare, rezultatele masura-
rii pot fi afectate de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara, de exemplu, apropierea unor dispo-
zitive generatoare de campuri electrice, magnetice sau
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de
constructii metalice, materialele de izolatie caserate
cu aluminiu cat si tapetul sau placile ceramice bune
conductoare de electricitate. De aceea, inainte de a ga-
uri, taia sau frezain pereti, plafoane sau pardoseli, aveti in
vedere si alte surse de informare (de exemplu planuri de
constructie).
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Marcarea obiectelor

in caz de necesitate puteti marca obiectele detectate. Masu-
rati ca de obicei. Daca ati gasit limitele unui obiect, marcati lo-
cul cautat prin orificiul de marcare 2.

Supravegherea temperaturii

Aparatul de masurd este echipat cu un sistem de supraveghe-
re a temperaturii, deoarece o masurare exacta este posibila
numai cat timp temperatura din interiorul aparatului de masu-
ra ramane constantd.

Dacd indicatorul de supraveghere a temperaturii f se aprinde
pe display, atunci aparatul de masura se afla in afara tempera-
turii de lucru sau este expus unor variatii puternice de tempe-
raturd. Deconectati aparatul de masura si lasati-l sa se aco-
modeze la temperatura ambianta inainte de a-l conecta
din nou.

Functia de avertizare

Daca pe display se aprinde indicatorul b, trebuie sa reluati de
lacapat masuratoarea. Luati aparatul de masura de pe perete
si pozitionati-l in alt punct al suprafetei scanate.

Daca pe display-ul 3 clipeste indicatorul b, trimiteti aparatul
de mdsurd la un centru autorizat de service si asistentd tehni-
cd post-vanzare.

Recalibrare

Daca liniade semnalinregistreazd o deviatie continua pe scala

gradata principala h, cu toate ca in apropierea aparatului de

masura nu se afla niciun obiect, aparatul de masira poate fi re-
calibrat manual.

- Deconectati aparatul de mdsura.

- indepirtati obiectele din apropierea aparatului de masura
care ar putea fi semnalizate de acesta, deasemeni ceasul
de mana sau inelele de metal, si tineti aparatul de mdsura
inaer.

Aveti grija ca indicatorul bateriei g sa arate cd bateria mai
este inca incdrcatd la cel putin la 1/3 din capacitate: &

- Conectati din nou aparatul de masurd. Dupa pornirea apa-
ratului de masura, apasati imediat tasta pornit-oprit 4 si ti-
neti-o apasatd. Tineti apasatd tasta pornit-oprit pana cand
inelulluminiscent 1 valuminaintermitent rosu, inritmlent,
semnalizand astfel calibrarea aparatului de masura.

~ incazulin care calibrarea a reusit, inelul 1 va lumina in ver-
de iar aparatul de masura va fiin mod automat pregatit din
nou de functionare.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu porneste automat, re-

petati recalibrarea. in cazul in care aparatul de masura totusi

nu porneste, va rugam sa-| expediati la un centru autorizat de
service si asistenta tehnicd post-vanzare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare utiliza-
re. In caz de deteriorari vizibile sau daca exista piese des-
prinse sau slabite in interiorul aparatului, nu mai este ga-
rantata functionarea sigura a acestuia.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea

lucra bine si sigur.
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Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o lavetd uscata, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Pentru a nu influenta functia de masurare, in zona senzorului
6 pe parteraanterioard si posterioard a aparatului de masura,
nueste permisa aplicarea de etichete sau pldcute indicatoare,
n special cele de metal.

Nuindepartati patinele 5 de pe partea posterioara a aparatu-

lui de masura.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in cazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in

gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-

mate trebuie colectate separat si dirijate ca-

tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe K cNa3BaiTe BCHUKH yKa3aHUA.
AKo n3mepBaTenHuAT ypeq He bbae nonssa
Cb0bpa3Ho yKazaHWATa NO-AoNY, MoraT a bb-
AT NOBPENEHN BrPaJIEHUTE B HETO NPeanasHu
enementn. CbXPAHABANMTE TE3UYKASAHUSA
HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe M3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHLY H CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHK1 pe3epBHU YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTUpa 3ana3BaHeTo Ha (DYHKLMUTE, OCUrypsBalim bes-
0MnacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypea.

» He pabotete c u3mepBaTenHus ypea B cpesa ¢ NoBU-
WeHa ONacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NHUMK TEUHOCTH, Fa30B€ UNK NpaxoBe. B u3mepBatenHus
YPEe[ MOrart [la Bb3HWUKHAT UCKPK, KOUTO [la Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

» lMopaayn NpMHLMNA CH HA AeHCTBHE U3MEPBaTENHUAT
ypea He Moxe fia ocurypu 100-npoLieHToBa CHIYPHOCT.
3a Aa 6bAaT U3KNIOUEHH ONACHHU CUTYaLUK, NPeay npo-
buBaHe, pA3aHe UNK pe3oBaHe B CTEHH, TABaAHH HNH
NOAOBE CH OCHTypABaiTe AOMbIHUTENHA HHOP-
MaLHs, Hanp. OT CTPOUTENHH YePTeXH, CHUMKH OT ne-
pHopAa Ha CTpoeXa M T.H. BnuanuaA Ha okonHarta cpefia,
Hanp. BNaXXHOCT Ha Bb3fyxa W 6nu3ocT A0 APYrv enekTpu-
UecKM ypeau, Morat fia BNOLLIAT TOYHOCTTA HA U3MepBa-
HeTo. CTpYKTypaTa U CbCTOAHUETO Ha CTeHUTE (Hanp.
BNAXHOCT, CbAbpPXKalLLy MeTan CTPOUTENHM MaTepUani, To-
KONpoBeXnaally TaneTu, U30NaLMOHHK MaTepUani, dasH-
COBM NNMOYKM U T.H.), KAKTO W OPOAT, BUABT, FoNeMUHATA U
NONOXXEHUETO Ha 0DeKTUTe MOraT fla HanpaBAT U3MepBaHe-
TO HEBaUAHO.

OnucaHKe Ha NPoAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBalLata ce CTpaHuua ¢ urypuTe Ha
U3MepBaTesnHuA ypeq 1, JOKaTo yeTete PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOPEHa.

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBatenHuAT ypep e NpeaHasHaueH 3a OTKPMBaHe Ha Cb-
AbpXalLly UBETHU U UEPHU METANU 0beKTn n npoBoAHKLM NOA
HanpexeHue.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha enemMeHTHTe ce 0THACA 0 U30bpaxeHHeTo
Ha U3MepBaTeNnH1A ypex Ha CTpaHuLaTa ¢ purypure.

1 Caertely NpbCTEH

2 OtBoOp 3a MapkupaHe

3 [Oucnnent

4 [lyckoB npeKbcBay

5 [nb3arauun

160992A267](5.9.16)
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CeH30opHa 30Ha
Tabenka
Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a
batepuu

10 Xanka 3a kauwwKa 3a HoceHe
11 Xanka 3a okausaHe
12 [pegnasHa uaHTa*

*U306paseHuTe Ha hurypuTe UNK ONUCaHK B PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauus TENHHU Np 6 Heca B
OKOMNNEKTOBKaTa.

O 00 ~N O

Enementy Ha gucnnesn (Buxre durypa A)
a CvMBON 3a U3K/IOUEHA 3BYKOBA CUTHANM3aLns
b Mone 3a npeaynpeautenex cumson

¢ [lone 3a B1ga 0bekT — ,HeMarHuTeH metan
d Mone 3a B1ga 00eKT - ,MarHuTeH metan”
e [lone 3a B1Aa 0beKT — ,NPOBOAHMK MOA HanpexeHne"
f CseTomMoa 3a TeMnepaTypHHUA KOHTPON
g MHaukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha baTepunTe
h TnaBHa ckana
i ®uHackana
TexXHHUueCKH faHHN

Ypep 3a oTKpUBaHe Ha MeTan U AbpPBO GMS 100 M

KatanoxeH Homep 3601K81100
MakKc. AbnbounHa Ha CKaHUpaHe*

— YepHu MeTanu 100 mm
- UBETHW MeTanu (Men) 80 mm
- eNeKTPUUECKH NPOBOLHNLM

110-230V (npu HanWuue Ha

HanpexeHue)* 50 mm
ABTOMaTUUHO M3K/IOUBAHE cnep np1bn. 5min
PaboTeH TemnepatypeH auManasoH -10°C...+45°C
TemnepartypeH A1anasoH 3a
CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3fyXa,
MakKc. 80 %
barepun 1x9V6LR61
MpoabmKuTENHOCT Ha paboTa, Npuon. 5h
Bua 3almta IP 54 (3awuteH

OT MPOHMKBAHE Ha

npax 1 Ha Boda
NPK HanpbCK-
BaHe)

*B 3aBUCUMOCT OT PeXXMMa Ha paboTa, MaTepuana 1 ronemMuHara Ha

obekTa, KakTo 1 OT MaTep1ana 1 CbCTOAHWUETO Ha OCHOBATa

*no-Manka bnbounHa Ha OTKpMBaHe NpW NPOBOAHMLM be3

Hanpexexve

» [pu HebnaronpuATHa CTPYKTypa Ha 0CHOBaTa Pe3yNnTaThbT OT
W3MepBaHEeTo MOXe U 4a e NO-NOLL N0 OTHOLIEHHE Ha TOYHOCT U
AbN60oUMHA Ha OTKPHBaHe.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTanoXH1A HoMep Ha Tabenkara Ha

U3MepBaTeNH1A Ypes, TbProBCKUTE HAMMEHOBAHWA MOraT B HAKOW

cnyuaun aa bbaaT NPOMEHsAHH.
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Ypep 3a oTKpHBaHe Ha MeTan U AbpPBO GMS 100 M
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Pasmepu

(IbMKKMHA X LMPOUMHA X BUCOUMHA) 200x86 x 32 mm

*B 3aBUCUMOCT OT PeXXMMa Ha paboTa, MaTepuana 1 ronemMuHara Ha

obekTa, KakTo 1 OT MaTepu1ana U CbCTOAHUETO Ha OCHOBATa

*no-Manka bnbounHa Ha OTKpMBaHe Npu NPOBOAHMLM be3

Hanpexexve

» [pu HebnaronpuATHa CTPYKTypa Ha 0CHOBaTa Pe3ynTarThbT OT
W3MepBaHETo MoXe M 4a € NO-NOL N0 OTHOLIEHHE Ha TOYHOCT U
AbN60oUMHA Ha OTKPHBaHe.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTanoXH1A HoMep Ha Tabenkara Ha

U3MepBaTeNH1A Ypes, TbProBCKUTE HAMMEHOBAHWA MOraT B HAKOW

cnyuau aa bbaaT NPOMEHsAHH.

MonTupaHe

MocraBaAHe/cmaAHa Ha baTepuaTa

MpenopbuBa ce 3a paboTa ¢ U3mepBarenH1a ypea Aa ce nons-
BaT a/KalHO-MaHraHoBu barepuu.

3a oTBapAHE Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuwre 8 nputu-
cHeTe byToHa 9 no NocoKa Ha CTpeskara u 0TBopeTe Kanaka
Harope. lNocTaBeTe BK/toueHara B OKOMN/eKToBKara bare-
pus. Npu ToBa BHUMaBaiTe 3a NONAPHOCTTA i: baTepuaTa
TpAbBa 1a e 0bbpHarTa Taka, KakTo e U306paseHo oT BbTpell-
HaTa CTpaHa Ha Kanaka Ha rHeafoTo.

CvmBonbT ,Batepua” g nokassa BMHArK TEKyLLOTO CbCTOAHME
Ha batepunTa:

- (@am, batepwATa e 3apefieHa Hamb/HO

- [CBA} KanauuTeTbT Ha batepusTa e 2/3 Unu no-manko

- (& KanauuTeTbT Ha batepuaTa e 1/3 unu no-manko

~ [ 3ameHeTe batepuata

» AKo HAMa Aia H3NON3BaTe H3MepPBaTeNnHus ypes,
NPoAbLMKUTENHO BpeMe, H3BafeTe OT Hero batepuara.
Tpy NPOIBMKMTENHO CbXpaHABaHe batepuata MOXe fa
KOPOAMPA Nk Aia Ce CaMopaspesu.

Pabora c ypepa

» MpennasBaiite U3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He U JUPEeKTHO NonajaHe Ha CTbHYEBH TbUH.

» He u3naraiite u3mepBaTenHusa ypeps Ha eKCTPEeMHH
Temnepatypu Unu pe3ku TemnepatypHu npomenu. Mpu
ronemu TeMnepaTypH1 PasnuKKu H3vakaiite ypeabTt Aa
ce TemMnepupa, npeau Aa ro BKnuute. [1py ekcTpemMHu
TEMNEPATYPH UNK PE3KK TEMMNEPATYPHU U3MEHEHHA TOY-
HOCTTa Ha M3MepPBaTEeNHUA YPea U U306paXKEHNETO Ha IUC-
nnes mMorar Aa ce BNowar.

» MpouecbT Ha U3MepBaHe MoXe Aa Objie NOBNUAH OT pa-
6oTara B 61M30CT Ha H3NMbUBALLY PAJUOBBIHH YCTPOIA-
CTBa, Hanp. 6e3)XHUHK MpeXXoBH ycTpolicTBa, UMTS-
YCTPOMCTBA, Bb3AYLUHH PafjapH, NPeAaBaLUH aHTEHH
WNY MUKPOBBLITHOBH (hypHH.
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MyckaHe B ekcnnoatauus

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

» lpepyu BKNloUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypep ce yeepe-
Te, ue CeH3opHaTa 30Ha 6 He e BnaxHa. [1pn Heobxoau-
MOCT MOfCYILETE YPesa C MeKa Kbpra.

» AKo ypeabT € 6Mn nognoxeH Ha pe3kn TeMnepaTypHH
NPOMEHH, Npeay Aa ro BKNIOUKTE, ro ocTaBeTe Aa ce
Temnepupa.

3a BKNiouBaHe Ha M3MepBaTeNHUA YPe[ HaTUCHETE MyCKo-
BMA NpeKbcBau 4.

3a U3KNIUBaHe Ha U3MEePBaTe/HNA ypef HaTUCHETE OTHOBO
NyCKOBHA NpekbcBay 4.

AKo B npoabmkeHre Ha npubn. 5 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH
1 He bbaat oTKpUTH 0beKTH, 3a NpesnasBaHe Ha batepusTa Us-
MepBaTEeNHUAT ypep Ce U3K/MI0UBa aBTOMATUUHO.

BKﬂIO‘IBaHe/IﬁKﬂIO‘IBaHe Ha 3ByKOBaTa CUrHanusauua
MoxeTe Aa U3KNIOUMTE UK Aa BKNIOUMTE 3ByKOBATa CUTHANM-
3aUuA, KaTo 3afibpXKMTE MYCKOBUA NPEKbCBayY 4 HAaTUCHAT HA-
KONKO CEKYHOM, [OKATO U3MEPBATENHUA ypen € BKIIOUEH.
[pK M3KNIoUeHa 3BYKOBA CUrHANM3aLMA Ha AMCNINER Ce NOoA-
BABA CUMBO/TbT a.

Hauu Ha pabora (BuxTe durypu A -B)

C nomolLTa Ha U3MepBaTENHNA YPE Ce U3CNefBa OCHOBATa B
30Hata nofj ceH3opa 6 no HanpaeneHue z 1o MaKcMManHara
AbnbounHa Ha perucTpupaHe Ha 0bekTy (BuxTe pasaena
,TeXHMUECKM flaHHK ). Pa3noaHasart ce 0beKTH, KOUTo ce pas-
NIMuaBar OT MaTep1ana Ha cTeHara.

MecTeTe u3mepBaTenH1a ypea BUHaru no npasa NuHua, ¢ ne-
KO NPUTUCKAHE KbM MOBbPXHOCTTA U 6es aa ro noaurare unu
[la NPOMEHSATE CUnaTa Ha npuTucKaHe. o Bpeme Ha U3amMepBa-
HETO Nitb3raunte 5 TpFI6Ba J[a UMaT HeNpeKbCHAT KOHTAKT C
uscnenBaHata NOBbPXHOCT.

U3mepBaHe
Cnep BKNIOUBAHETO NPLCTEHBT CBETH CbC 3eNeHa CBETMHA 1.

MocTaBeTe M3MepBaTENHUA yPea Ha U3cnefBaHaTa NoBbpX-
HOCT M TO NPeMeCTBalTe No HanpaBneHue Ha ocuTe X M y. Ako
13MepBaTeNHUAT ypes ce Aobnmxu Ao 0beKT, bpoAT Ha NMHK-
1Te Ha OCHOBHaTa ckana h ce yBennuasa v npbCTeHbT 1 cBe-
TBa C Xb/Ta CBETNMHA; aKO YpeLbT Ce OTAaneuasa oT 0bekT,
BpOAT Ha NUHUKTE HaManABa. HenocpeacTBEHO Haf 0bekTa
BpoAT Ha NUHUKTE HA OCHOBHaTa ckana h e MakcumaneH;
NPbCTEHbT 1 CBETU C UepBEHa CBET/IMHA U CE UyBa 3BYKOB CHT-
Han. NMpu Manku 0bekT Unu 0bekTH, HamMpalLK ce Haabnbo-
KO, € Bb3MOXHO NPbCTeHbT 1 1a NPOAbMAXKM Aa CBETH C XKbATa
CBETNMHA W [1a IMNCBa 3BYKOB CUrHa.

» LLnpoku 06eKTH He Ce CHTHaNU3MpaT Mo LANaTa CH LWK-
POUYMHA CbC CBETEHE Ha NPbCTEHa U 3BYKOBA CHrHanu-
3aums.

KoraTo uamepBaTenHuAT ypep perucTpupa 0beKT B LieHTpan-
HaTa 30Ha Ha CeH30pa, aBTOMaTUUHO CEe aKTMBMpa (MHaTa
cKkanai.

3af1a nokanuaupare obekta no-TouHo, NPEMecTBaiTe uamep-

BaTe/IHWA YPe[ HEKONKOKPATHO (3 MbTH) Hanpef v Ha3az Haj
obekra.

Ha chuHata ckana i ce M30bpassaBat MakcManeH bpon nuHUK,
KoraTo 0H€EKTBT € TOUHO NOA LiEHTbPA Ha CEH30pa, MPK TOBa
He3aBHUCHMO OT TOBA KOMKO NIUHUM ce M3006pa3aBar Ha OCHOB-
Hata ckana h.

Ako u3cneaBanuTe 0beKTH ca TBbPAE Manku Unu ce Hamupar
HambnboKo, BCNENCTBHE Ha KOETO BPOAT Ha NIUHUMTE Ha rMaB-
Hata ckana h e Manbk, npemecTeTe U3MepBaTeNH1a Ypea Haj
0beKTa 0THOBO XOPM30HTANHO (0C X) ¥ BepTHKanHo (ocy). OT-
uuTaiTe cbobpasHo NoKasaHKsATa Ha uHaTa cKana i.

» lMpepu aa npobueare, pexxete unu hpe3osare cTeHara,
TpABBa Aa Ce OCHrypUTE CPeLLy eBEeHTYanH! ONacHoCTH
ype3 AONbAHUTENHH H3TOUHULM Ha MHGopMaLuA. Tbil
KaTo peaynTaruTe oT U3MepPBaHEeTo Morart Aa bbaar noenu-
AIHM OT OKONHATA CPE/a MK CTPYKTYPaTa Ha CTeHaTa, e Bb3-
MOXHO [1a Bb3HMKHE ONACHOCT, BLPEKH Ue Ha AUCTIIEN He
ce u3obpasnBa 0beKT B 30HaTa Ha ceH3opa (He ce uyBa
npeaynpeanTeneH 3ByKOB CUIHa v CBETELMAT NPbCTeH 1
CBETH 3€NeH0).

Metan

AKO OTKPUTUAT 0DEKT € OT hepoMarHuTeH MeTan (Hanp. 00uK-
HOBEHa CTOMaHa), Ha aucnnes 3 ce U30bpassBa cumBonbT d.
Mpu HeMarHUTHU MeTanu ce U3obpasaBa CUMBONBT €. 3a a
MO Aa pa3rpaHnuu MeTanuTe, U3MepBaTeNHUAT ypep Tpsb-
Ba /1a Ce HaMMpa Haf, CbOTBETHUA MeTaneH 00eKT (MPbCTeHbT
1 a cBETH C UepBEHa CBETIMHA U 1HATa CKana i Aa Noka3ea
MaKcUManeH 6poi NUHWK).

YnbTBaHe: [p1 Hannuue B M3cneasaHara obnact Ha apMUpo-
BbUHU MPEXHU U apmMaTypHa CTOMaHa rnaBHata CKana hnokas-
Ba BUCOK 6p0|7| NIMHUM B LANATa M3cneaBaHa 30Ha. ObMKHOBe-
HO NPU apMUPOBBYHU MPEXHU HENOCPEACTBEHO Haf, CTOMaHe-
HWTE NPBLTU Ha IUCNneA ce NoABABa CUMBONBT d 38 MArHUTHU
METaNu, a Mexay CTOMaHeHWUTE NPbTU — CUMBO/NBT 3a C HEMar-
HWTHU MeTanu.

3axpaHBawm kabenu

Korato 6bie OTKPUT NPOBOAHUK NOJ HANPEXEHHE, Ha ANC-
nnen ce NoABABa CUMBOMLT 3 Ce U306pa3ABa CUMBONLT e.
MpemecTeTe M3MepPBaTENHUA YPEL, OTHOBO MO U3C/eaBaHaTa
NOBbPXHOCT, 3a [1a ONPEENHTE NONOXEHUETO Ha NPOBOAHM-
Ka noj1 HanpexeH1e No-TouHo. Cnefi MHOroKpPaTHO NpemMuHa-
BaHe Hajl NPOBO/HMKA NO3ULIMATA My MOXe Aia Objie onpefe-
NeHa MHOTO TOUHO. AKO U3MepBaTeNHUAT ype[ e MHOro 61130
[10 NPOBO/HMKA, CBETELMAT NpbCTeH 1 Mura 6bp30 1 ce uyBa
YCKOPEH 3BYKOB CHTHa.

Ykasanusa:

- TNpoBOAHMK MO HANpPeXxXeH1e MoXe a bbae OTKPHUT No-
NECHO, aKO KbM HEro bb/iaT BKMIOUEHH U NYCHATU KOHCYMa-
TOpH (Hanp. namnu, ypeau u ap.n.).

- Mpuonpepenexu ycnoeus (Hanp. 3a MeTanHu NOBbPX-
HOCTH WK 333 NOBLPXHOCTH C BHCOKO CbAbpKaHHe Ha
BOJja) NPOBOAHHMLM NOA HANpPEeXeHHe MOraT Aa oCTaHaT
¥ HeOoTKpHTH. Cunarta Ha CUrHana Ha NPOBOAHMK Nof Ha-
NpEeXeHHe 3aBUCH OT NONOXXEHWETO Ha IPOBOAHUKA. 3aTo-
Ba NpoBepsABaiTe Aanu B CbOTBETHATA 30Ha MMa NPOBOA-
HUK MOf HANPEXEHWE U Upe3 Py METOLM UMK OT AAPYTH
U3TOUHMLM Ha MH(OPMALKA.
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- [poBogHULM, KOUTO He Ca NOA HanNpexXeHWe, Morart ja 6b-
[aT OTKPUTU KaTo 0BMKHOBEHM MeTanHu 0beKTH. [Mpn ToBa
Kabenu ¢ MHOrOXUNHK YCYKaHW NPOBOAHULIK HE Ce NOKa3-
BaT (3a pa3nuka ot Kabenwu ¢ eAHOXUNHK I'IpOBOﬂHIAI.U/I).

— CTaTMUHO eNnekTPUUECTBO MOXe Aa NPeAn3BHUKA HETOY-
HOCT B JIOKanM3MpPaHEeTo Ha NPOBOAHULN, Hanp. M306p33ﬂ'
BaHETO UM B roniAMa 30Ha, N1 Aa NPeaoTBpaTh OTKPUBa-
HeTo UM 1306L0. MoxeTe fia I'IOﬂOﬁpI/ITe TOYHOCTTA Ha 13-
MepBaHe, KaTo gonpeTe cBobopaHata cu [PbKa [0 UsmepBa-
TeNnHua ypena c uanata ¥ nnow, 3a fia npemMaxHete ctatuy-
HOTO eNeKTpuyecTBo.

Yka3aHus 3a pabora

» Mopaay npuHLKNa Ha paboTa pe3ynTaThbT OT M3MeEpBa-
HeTO ce BiUsAe OT onpeAeneHy NapaMeTpH Ha OKONHaTa
cpepa. KbM 1aX ce npuumucnaBsar Hanp. 6nu3ocTTa Ha
ypenu, KOUTO FreHepHUPaT CHNHO eneKTPUUEcKo, Mar-
HUTHO MK eNEeKTPOMArHHTHO Nnone, BNaXXHOCTTa, Hanu-
UMETO Ha CbAbPXKALLYU METaN CTPOUTENHU eNeMeHTH,
KaLMPaHH ¢ anyMHHKeBO hONHO H30NALUOHHM MaTe-
pHanu, KaKTo U TOKONPOBEXAALLY TaneTH UMK NNOUKH.
3aroBa npeay NpobHUBaHETO, PA3AHETO UK (hPe30BaHeTo
B CTEHM, TaBaHW UMK NOfI0BE Ce MHKOPMHUPANTE 1 OT ApYTH
U3TOUHWLM (Hanp. CTPOUTENHH UepTeXH).

Mapkupane Ha 06eKkTH

Mpu HeobX0AMMOCT MOXETe 1a OTOENEXUTE MACTOTO Ha OT-
KpHTH 06eKTH. U3BbplueTe M3MepBaHeTo. Cnef KaTo OTKpHe-
Te rpaH1LMTe MNK Cpefiata Ha 0beKT, MapkupaiTe MACTOTO,
Karo U3non3sate MapkupoOBbUHKA OTBOP 2.

KoHTpon Ha Temneparyparta

N3mepBaTenHuaT ypes e CbopbXeH C TeMNepaTypeH KoH-
TPON, Tbit KaTo TOUHO U3MEPBAHE € Bb3MOXHO CaMO aKO Bb-
TpellHaTa TeMneparypa Ha ypeaa ocTaBa NocToAHHa.

AKO CBETHE MHMKATOPBT 3a TeMNepaTypHUsA KoHTPON f, U3-
MepBaTeNHUAT ypeq e U3BbH iManasoHa Ha paboTHata Temne-
partypa unu e NoanoXeH Ha CUNHK TeMneparypHH1 Konebawus.
W3kniouete n3amepBaTenHua ypea u U3uakaiite Aa ce Tem-
nepupa, Npeau Aa ro BKNIOUUTE OTHOBO.

OyHKUNA 32 CHTHaNKW3UpaHe Ha npobnem

Ako Ha aucnnes ce noasu cuMBoNbT b uamepBsaHeTo TpabBa
J1a ce U3BbpLUK 0THOBO. OT/IeneTe M3MepBaTeNHuA ypes ot
CTeHara 1 ro IonpeTe 0THOBO Ha APYro MACTO.

Ako Ha icnnes 3 mura cumBonsT b, ypenbT Tpsbea fa bvae
u3npareH B 0TOPU3MPaH CePBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

Kanubpupaue

Ako Ha rnaBHara ckana h uma ronam 6poit nHMK, BbNpeku ue

B 30HaTa Ha CeH3opa HAMa 0beKT, U3MepBaTeNHHUAT ypen

TpAbBa aa bbae kKanubpupaH pbuHo.

- W3kniouete M3mMepBaTenHua ypes.

- OtpaneueTte Bcukiu 0bekTH B Hnn3ocT 0 U3MepBaTenHuaA
ypen, KouTo b1xa Mornu ja 6baiat 3aceueHu, ChlLo U PbUHK
UACOBHHLY M NPbLCTEHU OT METar, U 3a[iPbXKTE M3MepPBa-
TENHUA ypes BbB Bb3ayxa.

BHKMaBaliTe CUMBONBT 3a baTepuaTa g 1a NOKa3ga, ue e
HanuueH Hait-Manko 1/3 ot kanauuteta i: &

Bbnrapcku |83

- OTHOBO BK/lOUETE U3MepBaTenH1a ypen. [lokato uamep-
BaTe/HWAT YPedl Ce BKNIOUBA, HAaTUCHETE MYCKOBHUA Npe-
KbCBau 4 1 1o 3afipbTe HaTUCHAT. [IpbXXTe NYCKOBMA npe-
KbCBay HAaTUCHaT, [0KATO CBETELMAT NPbCTeH 1 3anouHe
[la M1ra 6aBHo C uepBeHa CBETNIMHA, C KOETO yKa3Ba pe-
XMM Ha KanMbpH1paKe Ha ypepaa.

- AKo KanubpupaHeTo e NPOTEKNO YCMELLHO, CBETELLMAT
npbCTeH 1 CBETH CbC 3eNeHa CBETNMHA U U3MEPBATENHUAT
YPe/i aBTOMATUUHO Ce BK/MI0uBa B PaboTeH PexmuM.

YnbTBaHe: AKo U3MepBaTeNHUAT YPel He Ce BK/IoUBa aBTo-
MaTWyHO, NOBTOPETE NpoLieca Ha Kanubpupawe. Ako 1 cnep
TOBa U3MePBATENHUAT YPE[l He Ce BK/IOUBA, o U3nparete 3a
PEMOHT Ha OTOPU3MPAH CEPBU3 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Bunaru npeau ynotpeba npoBepsBaiite uamepearen-
HuA ypea. [py BUAMMM NOBPEaK UK pasxnaberu ene-
MEHTH BLTPE B HErO U3MON3BAHETO MY He e beaonacHo.

3a fia paboTuTe KAUECTBEHO 1 CUTYPHO, APbXTE U3MEPBATEN-
HWA YPE/ BUHATW UKCT U CyX.

He notonsBate u3amepBatenHus ypes BbB BOAA WK APy
TEUHOCTH.

N36bbpcBaiTe 3aMbpCABaHKMA CbC Cyxa Meka Kbpna. He
13MoN3BanTe NOUMCTBALLM NPENAPATH UK Pa3TBOPHTENH.

3a fia He NOBNUsAETe Ha CNOCOBHOCTTA 3a U3MepBaHe Ha ype-
[a, B CEH30pHaTa 30Ha 6, Ha npefHaTa CTpaHa M Ha rbpba Ha
ypena He TpAbBa fia ce 3akauat hupMeHu Tabenku, ocobeHo
Tabenku ot MeTan.

He peMoHTHpariTe nnbaraunte 5 0T 33HaTa CTpaHa Ha M3Mep-
BaTeNHWA ypeq.

CepBH3 U TEXHUUYECKHU CbBETH

OTFOBODVI Ha BbNPOCHUTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe [1a NO/yuuTe OT Halliug CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHM uepTexu U MHOpPMaLMA 32 Pe3ePBHM Yac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLi0 Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOXKEHWA Liie OT-
rOBOPYU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu 0THOCHO Haluu1Te
NPO/LYKTH W [JOMbIHWTENHUTE NPUCTIOCOBNeHns 3a TAX.

Mons, npy BbNPOCH Y NPH NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHU YacTH BU-
Harv nocousaite 10-UMPEHNA KaTanoxeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLUMOHHM 1 U3BbHraPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

Bosch Power Tools

160992A2671(5.9.16)




OBJ_BUCH-1418-004.book Page 84 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

84 | Makef0HCKH

bpakyBaHe

M3mepBarenxus ypea, LOMbAHUTENHUTE rIpI/ICﬂOCO6}'IeHI/1ﬂ n
OMNaKoBKUTE Tpﬂ6Ba [na bbaat noanoxeH Ha eKoNorMuHa npe-
pa60T|<a 34 yCBOABaHe Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHWU.

He uaxBbpnaiTe M3MepBaTenHu1 ypeam 1 akyMynatopHu bare-
puu/batepum npu bUTOBMTE OTNALBLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC usmepBatenHu ypeau u Cb-
rnacto EBponericka iMpekT1ea
2006/66/EQ akymynaTopHu Un1 0bukHoBe-
HW baTepKM, KOUTO He MoraT fia Ce U3non3ear
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar o1aenHo 1 fa
bbaar nognaraHu Ha noaxoasiLa npepabort-
Ka3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChAbpXKalLKTE Ce
B TAX CyPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

Cute ynatcrBa Tpeba fia ce npounTaar u ga
ce BHUMaBa Ha HUB. [l0KONIKY MepHUOT anart
He ce ynoTpebyBa cnopep NocTojH1Te
YNaTcTBa, MOXHO € ia Ce HapyLuaT
WHTErpupaHnTe NpeaynpenyBamba 3a 3alTmra
Ha MepHwoT anat. [IO6PO UYBAJTE ' OBME
YNATCTBA.

» MepHHOT ypeA cMee Aa ce NONPaBa CaMo 0/ CTPaHa Ha
KBanUdUKYBaH CTPy4Y€eH NepcoHan co OPUrMHaNHU
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha Toj HAUMH ke bupeTe cUrypHU
Bo be3beaHoCTa Ha MEPHHMOT ypen.

» He paboteTe Co MEPHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOU
ONacHOCT Of eKCnno3uja, Kage MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac MK npawmnHa. MepHWOT ypes co3aasa
MCKPH, KOW MOXE fa ja 3ananat npasTa Mnu napeara.

» Mopaau TeXHUUKK YCNOBH, MEPHHUOT Ypes He MoXe Aa
rapaHTMpa CTONPOLIEHTHA CHIyPHOCT. 3a Aa ru
u3berHeTe onacHocTHTe, Npep cekoe Aynuetbe,
ceuerbe CO N1na UMK rofiame BO SHAOBH, NNachoHK Hnu
nopoBu, obesbeperte u Apyr H3BOp Ha MHhOPMaLKUK
KaKo Ha np. rpajieXxHH NNaHoBH, thoTorpacmum op
rpapexHara ¢asa uTH. BnujaHujata Ha OKONMHaTa, Kako
B/arata Ha BO3[lyX0T i1 bnuanHara co pyru enekTpuuHu
ypenu MoXe [ia ja nonpeyar TOUHOCTa Ha MEPHUOT ypes.
CocTaBoT 1 cocTojbata Ha SMAoT (Ha np. Bnara, rpafexHu
Matepujani LWTO COLPXaT MeTan, CPOBOANMBM TaneTH,
“3onaumja, NNouKK) kako 1 bpojoT, BULOT, roNeMUHaTa 1
nonoxbara Ha 0bjekTUTe MOXe [1a BNKjaaT Ha pesynTatuTte
0f} MEPEHHETO.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLia Co Np1Kas
Ha MEPHKOT ypef, 1 APXKETE ja 0TBOPEHa A0eKa ro yuTare
yNarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

MepHKOT ypes e HameHeT 3a bapatbe Ha MeTanH1 00jeKTH LWTO
COAPXKAT UMW He COAPXKAT XXene3o 1 Kabnu WTo cnpoBeayBaat
cTpyja.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CnuKuTe CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPHUKa30T Ha MEPHWUTE anaparty Ha rpadprukara cTpaHuua.
1 Csetneuku npcreH
OTBOP 32 03HaUyBatbe
EkpaH
Konue 3a BKyuyBare-1CKyuyBare
Nusray
[Mone Ha ceH3op
CneuudukaumoHa nnouka
Moknonew Ha nperpaaara 3a barepujara
®dukcupatrbe Ha NOKNoNeLoT Ha nperpaaara 3a batepuja
[pxau 3a BpBKata
BpBKa 3a Hocere
12 3awTtuTHa TawHa*

* Onuwaxara onpema npyHKaxkaHa Ha CNUKHUTe He e Aien o
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

O oo ~NOOGhAWN

-
= O

EnemeHTH Ha npuka3 (Buau cnuka A)

MpuKas 3a UCKNYUEH CUTHANEH TOH

MpuKa3 Ha (yHKLMjaTa 3a NpeaynpeayBatbe

MpHKa3 Ha BULOT Ha 06jeKTOT ,HeMarHeTaupaH metan"”
MpHKa3 Ha BULOT Ha 06jeKTOT ,MarHeTU3npaH metan”
Mpuka3 Ha BUROT Ha 06jeKTOT ,,CNPOBOAHMK Ha cTpyja”
MpHKa3 3a KOHTPONa Ha Temneparypara

MpuKa3 Ha batepujata

naBHa ckana

Ckana 3a (hMHO nofiecyBatbe

)

-0 -~ 20 T
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TeXHHUKHM noaaTouu

GMS 100 M
3601K81 100

[lMrutaneH petekrop
Bpoj Ha aen/aptvkn

MaKc. perucTpupatbe Ha anabounHa*
- Xenesnu metanu 100 Mm
- Hewmertanu (bakap) 80 Mm
- Kabnu kouwTo cnpoBeayBaat

ctpyja 110-230V (npu npum.

Hanow)** 50 Mm
ABTOMaTHKa 33 UCKNYUYBakbe MO
okony 5 MuH
Temneparypa npu pabota -10°C...+45°C
Temnepatypa npy cknagupatse -20°C...+70°C
penaTMBHa BNaXXHOCT HA BO3AYXOT
MaKc. 80 %
barepuja 1x9V6LR61
Bpemetpaetbe Ha pabota okony 5y
Bup Ha 3awTuta IP 54 (3awTta on
npas 1 NpcKarbe Ha
B0Ja)
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kr
[iumeHsuu
(OomkuHa x LLInpnHa x BucuHa) 200 %86 x 32 Mm

*BO 3aBUCHOCT Of} PEXXMMOT Ha paboTa, MaTepujanoT 1 roneM1Hara Ha

objekToT, kako U MaTepujanot U cocTojbarta Ha nopnorara

*nomana anabounHa Ha perucTpaumja Kaj kabnu kou He cnposeayBaar

cTpyja

» Pesyntaror oA MeperbeTo Moxe Aa 6uae nonow Bo nornep Ha
TOUYHOCTA U PETHCTPH] 0 Ha Anab a

csojcmara Ha noanorara ce HenoBONMHH.

Be Monume BHMMaBajTe Ha cepuckuoT bpoj Ha cnewudmKkalmoHara
NN0YKa Ha MEPHUOT ypes, TPrOBCKUTE 03HAKK Ha NOEAUHEUHHTE MEPHH
ypenu Moxe fia Bapupaar.

MoHTaxa

BmeTHyBatbe/MeHyBame Ha baTepujata

3a pabota co MEPHUOT yped ce Npenopauysa KOPUCTEHE Ha
AKaNHO-MaHraHcKu barepuu.

3a/1a ro 0TBOPUTE MOKMOMNELOT 0} Nperpaaara 3a barepuu 8
NPUTUCHETE HAa MEXaHM3MOT 3 3aKNyuyBatbe 9 Bo Npasel| Ha
CTpenKara 4 0TBopeTe ro noknonewor. Crasete rm
ucnopauanure barepuu. MpuToa BHUMaBajTe Ha NONOBHUTE BO
COMMACcHOCT CO NPUKA30T Ha BHATPELLIHaTa CTpaHa of
nperpagara 3a barepuu.

Mpukasot Ha batepujaTa g cekoralu ro noKaxysa

MOMEHTANHUOT CTaTyC Ha batepujara:

- (@am, batepwjata e LeNOCHO HanonHeTa

- (& batepujaTa uma 2/3 KanauuTeT un1 nomanky

- & barepujata uma 1/3 kanauutet un1 nomanky

- [ Be monume 3ameHerTe ja batepujata

» [loKonKy He cTe ro KOpucTene MepHHOT ypea noAonr
nepuoga, u3Baperte ja 6arepujara. Npv nogonro
CcKnaguparbe, batepuute MOXe 1a KOPOAMpPaaT Unu ja ce
“cnpasHar.

MakenoHckw | 85

Ynotpeba

» 3aluTHTeTe ro MEPHHOT Ypep oA Bnara U AUPEKTHO
M3N0XYyBakbe Ha COHUeBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajTe MEpPHHOT ypeA Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTyp1 UnK1 ocLMnaLum Bo Temneparypara. lpu
ronemu ocuMnaLu1 Bo Temneparypara, octaBete ro
MEpPHHOT ypea HajnpBo Aa ce aKnMMaTH3upa, Npea Aa
ro BKnyumte. [1p1 eKCTPEMHHW TeMNepaTypu Unu
ocu1nauuu Bo Temneparypara, npewusHocTa Ha MepHUOT
YPe[ v NPUKA30T Ha EKPaHOT MOXe fla Ce HapyLuaT.

» KopuctereTo unu paborara Ha npepaBaTeny, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, papap 3a Bo3ayX0nnoBcTBo,
TeneKoOMYHHKaLUCKH KyN1 UK MHKPOGpaHoBH, BO
6nu3nHa, MoXe Aa BNUjae Ha (hyHKUMjaTa HA
MepeeTo.

CraBare Bo ynorpe6a

BknyuyBame/HcKnyuyBamwe

» Mpep BKkNyuyBake Ha MEPHHOT ypea, NpoBepeTe, Aanu
NoneTo Ha CeH30pOT 6 e BNaXHO. [I0KONKY e BNaXHO,
ucyLLeTe ro MepHUOT Ypes Co Kpna.

» [lokonKy MepHHOT ypes 6un H3noxeH Ha ronemu
TemnepaTypHH PasnnKM, ocTaBeTe ro Aa ce NpUnaroau
Ha Temneparypara npea Aa ro BKnyumre.

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT ypes NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a

BKNyUyBatbe-UCKNyUyBatbe 4.

3a ucknyuyBamwe Ha MEPHHOT ypes, OAHOBO NPUTUCHETE 0

KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBatbe 4.

[loKonKy He ce NPUTUCHE HUELHO KOMUe 5 MUH. HA MEPHUOT

YPen 1 He Ce fieTeKTUPa 06jeKT, Torall MepHH1OT ypen,

ABTOMATCKM Ce UCKNyJyBa 3apaiy 3aluTiTa Ha batepujara.

BknyuyBate/HCKNyuyBabe Ha CATHaNHUOT TOH

MoxxeTe fia ro BKNyuMTE UN1 UCKIYUHTE CUTHANHUOT TOH, CO
TOA LUTO Ha BKMyUeH MepeH ypen Ke ro ApXuTe NPUTUCHATO
KOMUETO 3a BK/yUyBatbe-UCKNYyUyBatbe 4 HEKOMKY CEKYHOM.
MNPy UCKYyUeH CUTHANEH TOH, Ha EKPaHOT Ce NojaByBa
npHKasorT a.

dyHkunoHanHoct (Buam cnuku A-B)

Co MepHHOT ypep ce NpoBepyBa NoAnorara Ha noneTo Ha
CeH30pOT 6 BO NpaBeL| Ha Mepere 2 10 MaKc. AnabounHa Ha
perucTpupatbe (Buau , TexHuuku nogatouu). Ce
npenosHaBsaar 06jeKTH, KOWLLTO Ce pasnuKyBaar of
MaTepujanoT Ha SUEOT.

MepHHOT ypea ABHKETE ro NPABONMHUCKM CO NIECEH
NPUTUCOK Ha Nofnorata, 6e3 aa ro Noaurarte WK ja ro
MeHyBaTe NPUTUCOKOT. 3a BpeMe Ha MepetbeTo, 1uarauot 5
MOopa NOCTOjaHo Aa UMa KOHTAKT CO NoA/orara.

Mpouec Ha Mepeme

Mo BK/yuyBatbe, NPCTEHOT 1 CBETH 3€MEHO.

MocTaBeTe ro MEpHUOT Ypes Ha NoANorata, Kojawito Tpeba fa
janpebapare 1 BUXeTE ro BO NPaBeL| Ha X-0cKaTa U y-ocKara.
[lokonky MepHHOT ypeq ce Npubnuxu 4o Hekoj objekT, Toraw
ce 3abpayBa 0TuyKyBarbeTO Ha rnaBHata ckana h u npcteHot 1
CBETO XONTO, N0 OfAANEUYBaHETO Of 06jEKTOT OTUYKYBaHETO
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ce 3abaByBa. Hap 0bjekToT, rnaBHata ckana h nokaxysa
MaKCMMaIHO OTUyKyBatbe; NPCTEHOT 1 CBETH LIPBEHO U Ce
CNyLUa CUrHaneH ToH. [lokonky objekTuTe ce Manu unu
Anaboko nocTaBeHu, NpcTeHOT 1 Moxe 2 NpoAoKM Aa
CBETH KONTO, @ CUTHANHMOT TOH U30CTaHYBa.

» Mowwupokute 06jeKkTn Hema Aa ce NPUKaXKaT BO
L{eNOCHa WMPHHA CO CBETNEUKHOT NPCTEH OfH.
CHIHaNHUOT TOH.

AKO MEPHHOT ypef UMa IoKanKuaupaHo objekT nog cpeauHara
Ha CEH30pOT, Ce aKTUBMpaA (1HaTa Ckana i.

3a nonpewusHo Aa ro nouupare o0jeKToT, ABIKETE 0
MEPHKMOT ypeq HaBamy-Hatamy (3x) Hag 0bjekToT.

®uHarta ckana i NoKaxysa MakCMManHo 0TuyKyBakbe, ako
00jeKTOT Ce Haora TOUHO NMOf CPEMHATA Ha CEH30POT, U He
3aBWCH 0f] T0a, KOMKY LIPTH Ce NPUKaXyBaar Ha rnaBHara
ckana h.

[loKkonKy ce npebapyBaaT MHOTY Manu Wiu Anaboko
nocTaBeHu 0bjekTH, a rnaBHarta ckana h otuykyea camo
Marnky, NoMMHeTe CO MEPHUOT YPerl HEKONKY NnaTh
XOPU30HTANHO (X-0CKa) U BEpPTUKANHO (y-0cka) Hag 0bjekToT.
BH1MaBajTe Ha 0TUyKyBabeTO Ha huHaTa cKanai.

» lpep aa aynuuTe BO SuA, ceyete nu rnogare, Tpeba aa
ce 3alUTUTUTE Of ONACHOCTH U CO NOMOLU Ha iPYTH
13BOPH Ha HHopmaLun. Braejkn Ha MepHUTE pesynTath
MOJXE [1a BNWjaat OKONHHTE BWjaHKja UK COCTaBOT Ha
SMI0T, MOXHa € 0MaCHOCT, MaKO NMPUKA30T He MOKaxyBa
06jeKT BO NONETO Ha CEeH30pOT (He Ce CryLLa CUTHANEH TOH
11 CBETNIRUKMOT NPCTEH 1 CBETH 3eM1eHO).

Metan

[loKonKy npoHajneHnoT 0bjeKT e MarHeTu3upaH MeTan (Hanp.
Xeneso), Ha ekpaHoT 3 Ke ce NpuKkaxe o3Hakata d. Kaj
HeMarHeTU3MpaH1Te MeTanu Ke ce NPHUKaxe 03Hakara c.
3apafiy pasnuKyBatrbe Ha BULOBUTE METaN, MEPHHUOT yper,
MOpa Aa Ce Haora Hafi NPOHajAEHUOT MeTaneH objekt
(npcTeHoT 1 cBETH LPBEHO W (hWHaTa CKana i NoKaXyBa
BUCOKO OTUYKYBatbe).

HanomeHa: [lokonky Bo nog/iorara MMa uennuHa apmatypa u
apMWpPaHo Xeneso, Haf LienaTa NnoBpLUKHA Ke Ce NpUKaxe
0TUYyKyBatbe BO rnasHata ckana h. BoobruaeHo npu uenuuxa
apMmartypa, KojalliTo e IMPEKTHO Hafl XXeNne3H! Npauku, Ha
€KpaHoT Ce NnojaByBa 03Hakata d 3a MarHeTU3WUpaHu MeTau,
nomery XenesHuTe Npauku ce NojaByBa 03HaKata ¢ 3a
HEMarHeTU3nUpaHu MeTanu.

CrpyeH kaben

[lokonky ce npoHajae kaben WwTo cnpoBefyBa CTpyja, Ha
ekpaHoT 3 ce nojaByBa NpuKasoT e. [loTopeTe ro
[BWXEHETO Haf NOBPLUMHATA CO MEPHUOT ypes, 3a NOTOUHO
[ rv nouupare kabnuTe WTo cnpoBeayBsaar cTpyja. Mo
noBeKeKpaTHO NOMMHYBakbe CO YPeAoT Haf NOBPLUKHATA,
KabenoT WTo cnpoBefyBa CTPyja Ke Ce NpUKaxe MHOry
npewuusHo. [IoKONKy MEPHUOT ypen e MHOTY baucky fo
Kabenot, cBeTNeUKMOT NpcTeH 1 Tpenka LpBeHo BO Bp3 TakT U
ce CnyLa 3abp3aH CUrHaneH ToH.

Hanomenu:

- CrpyjHuTe Kabnu MoXe NoNecHo Aa ce NpoHajaart (Hanp.
CBETNa, ypeau) LOKOMKY UCTUTE CE MPUKIYUEHH U
BKNyueHM Ha kabenort wro ce bapa.

- Mop oapenexu okonHocTH (KaKo Hanp. 3ag MeTanHu
NOBPLIWHYM UK 33/ NOBPLUMHY CO ronema COApXKHHa Ha
BOJa) CTPYjHHTE Kabnu He MoXe Aa ce NPOHajAaT co
CHIYPHOCT. JaunHaTta Ha CUrHanoT 3a cTpyjHuTe
CNPOBOAHMLM 3aBUCH ofy nonoxbara Ha kabenot. 3aToa
NpOBEepeTe CO LONONHUTENHU MEpetba BO bnuanHa unu
NpeKy ApYrv U3BOPH Ha MH(HOPMALMK, fiank nocTojaT
CTPYjHV CNIPOBOAHHULM.

- Kabnwute wWwTo He cnpoBeflyBaaT cTpyja MoXeTe Aa rv
HajaeTe Kako MeTanHu objekTu. MpuToa He ce
NpUKaxXyBaar XuueHuTe kabnu (3a pasnuka og kabnute on
TBPA MaTepujan).

— CTaTMuKMOT eNEKTPULMTET MOXKE f1a I0BEAE 10 T0a,
kabnuTe ia ce NpUKaxaT HeMpPeLM3Ho, Ha Np. MPeKy
noronem NPoCTop Uy BOOMLITO [1a He Ce NpUKaxart. 3a Aa
ro NofobpHTe KBANMTETOT Ha MPUKA30T, NOCTABETE ja
BalLaTa cnobopHa inaHKa nokpaj MEpPHUOT ypes Ha SHAOT,
3a /la CO30afleTe CTaTUUKM €NEKTPULMUTET.

CoBeTH npu pabortetbeTo

» MepHuTe pe3ynTaTi Moxe fa buaaT HapyLeHH nopaau
ofipefieHH OKONHOCTH M ycnoBu. OBAe cnaraar Hanp.
6nu3uHa Ha ypeau, KOu CO3AaBaaT jaku eNeKTPUUHH,
MarHeTHH UK eneKTPOMarHeTH! Nonuba, Bnara,
rpafie)XHN MaTepHjanu WTo COAPXXaT MeTan,
M30MaLMOHK MaTepHjany co KawupaHa (onuja Kako u
CNPOBOANMBY TaneTH M NNOYKH. 3aT0a, Npef,
[DYTNUEHETO, CEUEHETO UMW TMOLAHETO BO SULOBH,
nnadhoHK UK NOJ0BH, NPOBEPETE M APYY U3BOPH Ha
MH(hOPMaLWMK (Hanp. rpaaexHu NNaHoBw).

0b6enexyBame Ha 0bjexTn

Mo noTpeba, Moxe fa ro obenexute NPoHajaeHUoT 0bjekT.
MepeTe Ha Boob1uaeHHoT pexxuM. [JoKonky CTe v npoHalune
rPaHULMTE UMK CPefMHaTa Ha METaNHUOT 06jeKT, 03HaueTe ro
NOLMPAHOTO MECTO CO OTBOPUTE 33 03HAUYBakbE 2.

KoHtpona Ha Temneparypara

MepHHOT ypeq e onpeMeH Co KOHTPONa Ha Temneparypara,
buaejk1 NPeLmrsHOTO Mepetbe € BO3MOXHO CamMo OKOMKY
Temneparypara Bo BHAaTPELIHOCTa Ha MEPHUOT ypef e
KOHCTaHTHa

[lokonky cBeTHe Npuka3oT KoHTpona Ha Temneparypara f,
MEPHHOT YPef, Ce Haora HaiBOP Off FPaHMLUTE Ha
[03BONeHata pabotHa Temnepatypa unu 6un 3noxeH Ha jaku
TemneparypHu pasnuku. Ucknyuere ro MepHHOT ypea U
ocTaBeTe o HajnpBo Aa ce TeMnepupa, npeg NoBTOPHO Aa
ro BKnyumute.

dyHKuMja 3a npeaynpeayBate

[loKONKy Ha eKpaHOT CBETU NPpKKa3oT b, MopaTe 0fHOBO Aa ro
CTapTyBaTe MepPeHeTo. TPTHETE ro MEPHUOT Ypes O SULOT U
NOCTaBETE 0 Ha IPYro MeCTO Ha NoAnorara.

[Tlokonky Ha ekpaHoT 3 Tpenka npukasot b, ogHecere ro
MEepHHOT Yper, BO OBNIACTEHA CEPBHCHA cryxba.
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DononxuTtenHa kanubpauuja

Ako rnaBHara ckana h noctojaHo otuykyBa, ©ako Hema objekt

BO 671M31Ha Ha MEPHUOT ypes, MOXKeE UCTUOT PauHO OAHOBO fia

ce kanubpupa.

- WUcknyueTe ro MepH1OT ypea.

~ OTcTpaHeTe rv cuTe 00jeKTH KOULLTO ce BO Bn3nHa Ha
MEpPHHUOT YPer, 1 KOWLLTO BX MoXene Aa ce NpuKaxart, UCTo
TaKa ¥ pauHKUTE YACOBHMLIM UM MPCTEHU O MeTan, U
LPXeTe r0 MEPHUOT YPeA BO BO3AYX.

BH1MaBajTe foKonKy npukasoT Ha baTepujaTta g nokaxysa
ywTe Hajmanky 1/3 on kanauuteToT: [

- [loBTOpHO BKAyueTe ro ypeaoT. AKo CTapTyBa MEPHUOT
ypen, BeHALL NPUTUCHETE Fo KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-
ucknyuysatbe 4 1 ApXeTe ro NpUTUCHaTO. [ipXxeTe ro
NPUTACHATO KOMUETO 3a BKNYUYBatbe-UCKNyuyBatbe,
[0fleKa CBETNEeUKMOT NpcTeH 1 He NouHe Aa Tpenka LpBeHo
BO baBeH TaKT U €O T0a Ce NPUKaXxyBa kanubpupareTo Ha
MepHHOT ypes.

- Ako KanubpuparbeTo e ycnelwHo, npcTeHot 1 ceetv
3€eMeHO 1 aBTOMATCKU MEPHUOT ypef e NOBTOPHO
NoAroTBeH 3a pabota.

HanomeHa: [Jokonky MepHUOT ype[ He CTapTyBa

aBTOMATCKH, NoBTOPETE ja Kanubpauujara. [LoKONKY 1 NoKpaj

TOa MEPHHOT ype[ He CTapTyBa, Be MonuMe ogHeceTe ro Bo

OBRacTeHa cepBucHa cnyxba.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UHCTebe

» MpoBepyBajTe ro MEPHUOT ypea Npea cekoja
ynotpeb6a. [Jokonky uMa BUANMBH OLUITETYBatbA UK
onabaBeHH [1eN0BM BO BHATPELIHOCTA HA MEPHUOT YPeq,
besbenHara hyHKUM]a He € NoBeKe 3arapaHTMpaHa.

MorpixeTe ce MEPHUOT ypea Aa bKze NoCTojaHo UKCT U CyB,

3a/1a Moxe Aobpo 1 besbenHo aa pabotute.

He ro notonyBajTe MEPHUOT yper BO BOAA UNu ApYTH

TEUHOCTH.

M3bpuLueTe r1u HeUUCTOTUMTE CO CYBa, MeKa Kpna. He

KOPHUCTETE CPELCTBA 32 UUCTEHE UMK PACTBOPH.

3a [ia He ce HapyLK1 MepHaTa (hyHKLM]a, BO MONETO Ha

CeH30poT 6 Ha NpefHaTa M 3a[iHaTa CTpaHa Ha MEPHKUOT ypea

He CMee [1a Ma HanemHULM W cneluduKaLMoHH NNoUKK,

0CODEHO He NNouKK 0 MeTan.

He ro Bagete nu3rauot 5 o/ 3aaHaTa CTpaHa Ha MePHUOT ypes.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 OfipKyBarbeTo Ha BalumoT npon3Boa
KaKo 1 pe3epBHUTE 1enoBK. EKCNNoanBEH LpTeX 1
MHA(OPMALMK 32 PE3ePBHH [IENOBM Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatb€e NpU KOpUCTErbE Ha Bosch ke By
NOMOrHe J0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3ePBHH 1eNoBu, Be
monume HasegeTe ro 10-uudpennor bpoj og
creuuduKaLoHaTa nnouKka Ha NPoM3BOoOT.
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MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcrpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemata 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLIKK NPUDATMB HAUMH.

He rv bpnajte MepHuTe ypeau v batepuute BO AOMaLlHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamkH Ha EY

Cnopep eBponckata perynatuea
2012/19/EU MepHWTE ypeau LTO Ce BOH
ynotpeba u edeKTHUTE U UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopep perynatveata2006/66/EC
Mopa oazienHo Aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKn1paar 3a NoBTopHa ynotpeba.

Ce 3aapxyBa npa Ha

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate svauputstvaidananjih
obratite paznju. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, moZete da ugrozite mere zastite
koje su integrisane u merni alat. OVA
UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite praSinu ili isparenja.

» Merni alat mozZe tehnoloski uslovljeno da ne garantuje
stopostotnu sigurnost. Da bi iskljucili opasnosti,
ohezbedite se pre svakog busenja, testerisanjaiili
glodanja u zidovima, plafonima ili podovima preko
drugih informacionih izvora kao o gradjevinskim
planovima, fotografijama iz faze gradnje, itd. Uticaji
vremena, kao vlage iz vazduha ili blizina drugih elektri¢nih
uredjaja moZe loSe uticati na tacnost mernog alata.
Osobina i stanje zidova (na primer vlaga, gradjevinski
materijali koji sadrZe metale, provodljivi tapeti, materijali
kao prigusivaci, plocice) kao i broj, vrsta, veli¢ina i polozaj
objekta mogu krivotvoriti merne rezultate.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je odredjen za traZenje objekata od gvozdja i
nemetala i vodova koji provode napon.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Svetledi prsten
Markirani otvor
Displej
Taster za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Kliza¢
Senzorsko podrucje
Tipska tablica
Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Prihvat kai$a za noSenje
Hvataljka za noSenje
12 7Zastitnatorba*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O oo ~NOOOGLhA, WN

-
= O

Elementi pokazivanja (pogledaje sliku A)

a Pokazivanje isklju¢enog signalnog tona
Pokazivac za funkciju opomene
Pokazivac vrste objekta ,nemagnegni metal
Pokazivac vrste objekta ,magnetni metal”
Pokazivac vrste objekta ,vod koji provodi napon®
Pokazivac kontrole temperature
Pokazivac baterije
Glavna skala
Fina skala

—-—T0Q -~ Q0 T

Tehnicki podaci

Aparat za detekciju GMS 100 M

Broj predmeta 3601K81100
Maks. dubina rada*

- Metal gvozdja 100 mm
- Nemetali (bakar) 80 mm
- Vodovi koji provode napon

110-230V (kada je pusten

napon)* 50 mm
Automatika za iskljucivanje posle ca. 5min

*zavisno od vrste rada, materijala i veli¢ine objekata kao i materijala i

stanja podloge.

*Manja dubina rada kod provodnika koji ne provode napon

» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu preciznosti i
registrovane dubine, ako je kvalitet podloge nepovoljan.

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg

mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.

—

Aparat za detekciju GMS 100 M
Radna temperatura -10°C...+45°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 80 %
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada ca. 5h
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od
prasine i prskanja
vode)

Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 200x 86 x 32 mm

*zavisno od vrste rada, materijala i veli¢ine objekata kao i materijala i

stanja podloge.

**Manja dubina rada kod provodnika koji ne provode napon

» Rezultat merenja moze da s losiji u pog preci
registrovane dubine, ako je kvalitet podloge nepovoljan.

1 lad n

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 8 pritisnite

blokadu 9 u pravcu strelice i podignite uvis poklopac. Ubacite

isporucenu bateriju. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu

na unutrasnjoj strani prostora za bateriju.

Pokazivac baterije g pokazuje uvek aktuelni status baterije.

- (@A, Baterija puna napunjena

- & Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje

- (& Baterijaima 1/3 kapacitetga ili manje

- {2 Molimo promenite bateriju.

» Izvadite bateriju izmernog alata, ako ga duze vreme ne
koristite. Baterija moze kod duZeg ¢uvanja korodirati ili se
isprazniti.

Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Pustite ga pri vecim
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga ukljucite. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moZe se ostetiti preciznost
mernog alata i pokazivac na displeju.

» Koriscenje ili rad odasiljaca kao na primer WLAN,
UMTS, avionski radari, odasiljacke antene ili mikro
talasi u blizoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.
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Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se pre uklju¢ivanja mernog pribora, da
podrucje senzora 6 nije vlazno. Osusite briSuci merni
pribor u datom slu¢aju sa nekom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZzen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperature izjednace.

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 4.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite ponovo taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu i ne otkrivaju objekti, onda se merni alat automatski
iskljucuje radi Cuvanja baterije.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

MozZete ukljuciti ili iskljuciti signalni ton, pritiskujuci kod
ukljucenog mernog alata taster za ukljucivanje-iskljucivanje 4

na nekoliko sekundi. Kod isklju¢enog signalnog tona
pojavljuje se na displeju pokazivac a.

Nacin funkcionisanja (pogledajte slike A-B)
Samernim alatom se kontroliSe podloga podrucja senzora 6 u
pravcu merenja z do maks. dubine ,hvatanja“ (pogledajte
»Tehnicki podaci“). Prepoznaju se objekti koji se razlikuju od
materijala zida.

Pokrecite merni alat uvek pravolinijski sa istim pritiskom
iznad podloge, ne podizuci ga ili ne menjajuci pritisak. Za
vreme merenja mora kliza¢ 5 uvek da ima kontakt sa
podlogom.

Radnja merenja

Posle uklju¢ivanja svetli prsten 1 zeleno.

Postavite merni alat na povrsinu za merenje i pokrecite u
pravcu x- i y-ose. Ako se merni alat pribliZzava nekom objektu,
onda raste otklon na glavnoj skali h i prsten 1 svetli Zuto, ako
se udaljava od objekta, onda smanjuje otklon. Preko objekta
pokazuje na glavnoj skali h maksimaln otklon, prsten 1 svetli
crveno i Cuje se signalni ton. Kod malih ili objekata koji su
duboko prsten moze 1 i dalje da svetli Zuto a da signalni ton
izostane.

» Siri objekti, ne pokazuju se celom Sirinom kroz svetleci
prsten odnosno signalni ton.

Cim je merni alat lokalizovao neki objekat ispod sredine

senzora, aktivira se fina skala i.

Da bi objekat tacnije lokalizovali, pokrecite merni alat ponovo

(3x) preko objekta tamo amo.

Fina skala i pokazuje maksimalan otklon, kada se objekat

nalazi tacno ispod sredine senzora, i to nezavisno od toga,

koliko se predmeta pokazuju na glavnoj skali h.

Ako se traze mali ili objekti koji su duboko a glavna skala h

pokazuje samo mali otklon, pokrecite merni alat ponovo

horizontalno (x-osa) i vertikalno (y-osa) preko objekta.

Obratite paznju na otklon fine skale i.

—
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» Pre nego Sto busite uzid, testeriSeteili glodate, trebalo
bi da se obezbedite i o drugim izvorima informacija
zbog opasnosti. Posto rezultati merenja mogu biti pod
uticajem okoline ili osobina zida, moZe postojati opasnost
mada pokaziva¢ ne pokazuje neki objekat u podru¢ju
senzora (ne Cuje se signalni ton i svetleci prsten 1 svetli
zeleno).

Metal

Ako se kod nadjenog objekta radi o magnetnom metalu (na.
primer gvozdju), ondase nadispleju 3 pokazuje simbol d. Kod
nemagnetnih metala pokazuje se simbol c. Za razlikovanje
izmedju vrsti metala mora se merni alat nalaziti iznad
nadjenog metalnog objekta (prsten 1 svetli crveno i fina skala
i pokazuje veliki otklon).

Uputstvo: Kod uloZaka od gradjevinskog celika i armatura u
ispitanom podrucju pokazuje se preko cele otklon na glavnoj
skali h. Tipi¢no se pokazuje kod uloZaka gradjevinskog Celika
direktno iznad gvozdenih Stapova na displeju simbol d za
magnetne metale, izmedju gvozdenih Stapova pojavljuje se
simbol ¢ za nemagnetne metale.

Kabl za struju

Ako se nadje neki vod koji provodi napon, onda se pojavljuje

nadispleju 3 pokazivac e. Ponovo pokrenite merni alat preko

povrsine, da bi taéno lokalizovali vod koji provodi napon.

Posle viSekratnog prelazenja moze se vrlo tacno prikazati vod

koji provodi napon. Ako je merni alat vrlo blizu voda, onda ¢e

trepereti svetleci prsten 1 u brzom taktu crveno i ¢uce se
signalni ton sa brzim redosledom tonova.

PaZnja:

- Vodovi koji treba da provode napon se lakSe nalaze, ako je
na trazenom vodu prikljucen strujni potrosac (na primer
sijalice, uredjaji) i ukljucen.

- Pod odredjenim uslovima (kao na primer ispod
metalnih povrsinaili iza povrsina sa visokim sadrzajem
vode) ne mogu se vodovi sigurno pronaci. Jacina signala
nekog voda koji provodi napon zavisi od poloZaja kabla.
PrekontroliSite stoga daljim merenjima u bliskoj okolini ili
druge informativne izvore, da li postoji neki vod koji
provodi napon.

- Vodovi koji ne provode napon mogu se naci kao metalni
objekti. Kablovi od tankih Zica se pritom ne prikazuju
(naspram kablova sa punim materijalom).

- Staticki elektricitet moZe da dovede do toga da Vam se
vodovi prikazu neprecizno, npr. u $iroj zoni, ili da Vam se
uopste ne prikazu. Kako biste poboljsali prikaz, svoju
slobodnu ruku poloZite ravno na zid pored mernog alata,
kako biste otklonili staticki elektricitet.

Uputstva zarad

» Rezultate merenja u principu mogu da ugroze odredeni
uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina uredaja, koji
proizvode jaka elektri¢na, magnetnaiili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, izolacioni materijali koji su
aluminijumskikasiranikaoi provodljive tapetei plocice.
Iz tog razloga pre busenja, secenja testeromiili glodanja u
zidovima, tavanicama ili podovima takode obratite paznju i
na druge informativne izvore (npr. gradevinske planove).
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Markiranje objekata

MozZete nadjene objekte pri potrebi markirati. Merite kao $to
je uobicajeno. Ako ste nasli granice ili sredinu nekog objekta,
onda markirajte trazeno mesto otvorom za markiranje 2.

Kontrola temperature

Merni alat je opremljen sa kontrolom temperature, posto je
ta¢no merenje samo onda moguce, koliko dugo temperatura
ostane konstantna u unutradnjosti mernog alata.

Ako zasvetli pokazivac kontrole temperature f, nalazi se merni
alat izvan radne temperature ili je bio izlozen jakim
temperaturnim kolebanjima. Iskljucite merni alat i pustite

ga prvo da se temperira, pre nego Sto ga ponovo ukljucite.

Funkcija opomene

Ako na displeju zasvetli pokaziva¢ b, morate merenje ponovo
startovati. Uzmite merni alat sa zida i postavite ga na drugo
mesto na podlozi.

Ako na displeju treperi 3 pokaziva¢ b, onda posaljite merni
alat nekom struénom servisu.

Kasnije kalibriranje

Ako je na glavnoj skali h stalno otklon, mada se ne nalazi

nijedan objekat u blizini mernog alata, mora se merni alat

manuelno kalibrisati.

- Iskljucite merni alat.

- Uklonite sve objekte iz blizine mernog alata, koji bi mogli
pokazivati, ¢ak i ru¢ni sat ili prstenje od metala, i drZite
merni alat u vazduhu.

Pazite pritom, da pokazivac baterije g pokazuje jo$
najmanje 1/3 kapaciteta: [z

- Ukljucite merni alat ponovo. Kada merni alat startuje,
pritisnite odmah taster za ukljucivanje-iskljucivanje 4 i
drzite ga pritisnut. DrZite taster za ukljucivanje-
iskljucivanje toliko dugo, sve dok svetleci prsten 1 laganim
taktom treperi crveno i time pokazuje kalibrisanje mernog
alata.

- Ako kalibrisanje prodje uspesno, svetleée prsten 1 zeleno
i merni alat je automatski ponovo spreman zarad.

Uputstvo: Ako merni alat ne startuje automatski, ponovite
kalibrisanje. Ako merni alat ponovo ne bi startovao, posaljite
ga nekom stru¢nom servisu.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i CiScenje
» Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod

vidljivih otecenja ili odpustenih delova u unutrasnjosti
mernog alata nije vise obezbedjena sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

IzbriSite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Da ne bi uticali na mernu funkciju, nesme se u podrucje
senzora 6 na prednjoj i zadnjoj strani mernog pribora
namestati neka nalepnica ili tablica, posebno nikakve tablice
od metala.

Ne uklanjajte klizaCe 5 na poledjini mernog alata.

—

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na

regeneraciju koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z
danimi navodili, lahko to ogrozi varnostne
ukrepe v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE
TANAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.
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» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Merilno orodje tehnolosko pogojeno ne more zagotovi-
ti stoodstotne varnosti. Da bi preprecili nevarnost, se
zaradi tega zavarujte pred vsakim vrtanjem, Zaganjem
ali rezkanjem v stene, stropove ali tla Se s pomocjo dru-
gih virov informacij kot npr. z gradbenimi nacrti, foto-
grafijami iz gradbene faze, ipd. Okoljski vplivi, kot vla-
Znost zraka ali blizina drugih elektri¢nih naprav, lahko ne-
gativno vplivajo na natan¢nost merilnega orodja. Struktura
in stanje sten (npr. vlaznost, gradbeni materiali z vsebno-
stjo kovine, prevodne tapete, izolacijski materiali, plo$¢i-
ce) ter Stevilo, vrsta, velikost in polozaj objektov lahko iz-
krivijo merilne rezultate.

Opis in zmogljivost izdelka
Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno

orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je primerno za iskanje predmetov iz Zelezne in
nezelezne kovine ter vodnikov pod napetostjo.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Svetledi prstan
Markacijska odprtina
Zaslon
Vklopno/izklopna tipka
Drsnik
Obmocje senzorja
Tipska tablica
Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Prijemalo nosilne zanke
Zanka za no$enje
12 7adcitnatorba*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oo ~NOOOGLhA, WN

-
= O

Prikazovalni elementi (glejte sliko A)

Prikaz izklju¢enega tonskega signala

Prikaz opozorilne funkcije

Prikaz vrste objekta ,nemagnetna kovina“
Prikaz vrste objekta ,magnetna kovina“

Prikaz vrste objekta ,napeljava pod napetostjo”
Prikaz nadzora temperature

Prikaz napolnjenosti baterije

Glavna skala

Fina skala

-_T 0 -~ Q0 T

—

Slovensko |91

Tehnicni podatki

GMS 100 M
3601K81 100

Digitalni lokator
Stevilka artikla
Maks. globina iskanja*

- Zelezove kovine 100 mm
- nezelezne kovine (baker) 80 mm
- napeljava, ki je pod napetostjo
110-230V (pri prikljuceni
napetosti) ** 50 mm
Izklopna avtomatika po priblizno 5min
Delovna temperatura -10°C...+45°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 80 %
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje obratovanja pribl. 5h
Vrsta za$cite IP 54 (za$cita pred
prahom in vodnimi
curki)
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Mere (dolzina x Sirina x vi$ina) 200x86 x 32 mm

*odvisno od vrste obratovanja, materiala in velikosti objektov ter

materiala in stanja podloge

**manjsa globina iskanja pri vodnikih, ki niso pod napetostjo

» Merilnirezultat je lahko glede na natan¢nost in globino merjenja
pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici VaSega merilnega

orodja - trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko

drugacne.

Montaza

Namestitev/zamenjava baterije

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Pokrov predaltka za baterije 8 odprite tako, da najprej v smeri

puscice pritisnite aretiranje 9, nato pa v smeri navzgor odpri-

te pokrov predalcka. V predalcek vloZite baterijo, ki je priloze-

na dobavi. Pri tem upoStevajte pravilen poloZaj polov, ki naj

ustreza prikazu v notranjosti predalcka.

Prikaz napolnjenosti baterije g vselej prikazuje aktualni status

baterije:

- (mam baterija je polno napolnjena

- @& baterija s kapaciteto 2/3 ali manj

- (& baterija s kapaciteto 1/3 ali manj

- [ prosimo menjajte baterijo

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega baterijo. Med dalj$im skladis¢enjem lah-
ko baterija korodira ali se samodejno izprazni.

Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.
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» Merilnega orodja ne izpostavljajte extremnim tempe-
raturam ali temperaturnim nihanjem. Pustite, da se
temperatura pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej
uravna, preden jo vklopite. Ekstremne temperature ali
temperaturna nihanja lahko negativno vplivajo na natanc-
nost merilnega orodja in prikaz na displeju.

» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih naprav, kot so
npr. WLAN, UMTS, letaliski radar, oddajniki ali mikro-

valovi, lahko v bliznji okolici vplivajo na merilno funkci-

jo.

Zagon

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilnega orodja preverite, ¢e je obmo-
¢je senzorja 6 suho. Merilno orodje po potrebi obrisite s
krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim tempe-
raturnim spremembam, pred vklopom pocakajte, da se
temperatura izravna.

Za vklop merilnega orodja prosimo pritisnite vklopno/izklo-

pno tipko 4.

Za izklop merilnega orodja ponovno pritisnite vklopno/izklo-

pno tipko 4.

Ce pribl. 5 min ne pritisnite tipke na merilnem orodju in ¢e ne

iSCete objektov, potem se merilno orodje zaradi varovanja ba-

terije avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop zvo¢nega signala

Zvocni signal lahko vklopite ali izklopite tako, da pri vkloplje-
nem merilnem orodju za nekaj sekund pritisnete vklopno/iz-
klopno tipko 4. Priizklopljenem zvo¢nem signalu se pojavi na
displeju prikaz a.

Nacin delovanja (glejte sliki A - B)

Z merilnim orodjem se preizku$a podloga senzorskega obmo-
Cja 6 v smeri merjenja z do maks. globine registriranja (glejte
»Tehnicni podatki“). Prepoznajo se objekti, ki se razlikujejo od
materiala stene.

Premikajte merilno orodje vedno ravno z rahlim pritiskom nad
podlago, brez da bi jo vzdignili ali spremenili pritisni tlak. Med
merjenjem se morajo drsniki 5 vedno stikati s podlago.

Postopek meritve

Po vklopu prstan 1 sveti zeleno.

Namestite merilno orodje na povrsino, ki jo Zelite pregledatiin

jopremikajte vsmeriosixiny. Ko se preblizuje merilno orodje

objektu, potem se odklon v glavni skali h povecuje in obro¢ 1

sveti rumeno. Ko pa se oddaljuje, se odklon zmanjsa. Nad

objektom prikazuje glavna skala h maksimalni odklon; obro¢ 1

sveti rdeCe in zasliSite zvoCni signal. Pri manjsih ali globlje le-

zecih objektih lahko sveti obro¢ 1 Se rumeno, zvocni signal pa

izostane.

» Sirsi objekti se ne prikazujejo po celotni dolzini skozi
svetlec obroc oz. zvocni signal.

Ko merilno orodije lokalizira objekt pod sredino senzorja, se

aktivira fina skala i.

Da bi objekt lahko $e bolj natan¢no lokalizirali, se premikajte z

merilnim orodjem ponovno (3x) nad objektom sem ter tja.

—

Fina skala i prikazuje maksimalni odklon, e lezi objekt na-
tanéno pod stredino senzorja in sicer neodvisno od tega, koli-
ko ¢&rt se prikazuje v glavni skali h.

Ce ié¢ete zelo majhne ali globlje lezece objekte in je odklon
glavne skale h zelo majhen, morate premikati merilno orodje
ponovno vodoravno (os x) in navpicno (os y) nad objektom.
Upostevajte odklon fine skale i.

» Preden boste priceli z vrtanjem, Zaganjem ali rezka-
njem v steno, se morate zavarovati tudi s pomocjo dru-
gih virov informacij. Vplivi okolice ali struktura stene lah-
ko vplivajo na rezultate merjenja, zato lahko kljub temu ob-
staja nevarnost, ¢eprav prikazovalnik ne prikazuje objekta
v senzorskem obmocju (zvocni signal se ne pojavi in svetil-
ni prstan 1 sveti zeleno).

Kovina

Ce je najden objekt magnetna kovina (npr. Zelezo), se prikaze
vdispleju 3 simbol d. Prinemagnetnih kovinah se prikaze sim-
bol ¢. Ce zelite razlikovati med vrstami kovine, se mora meril-
no orodje nahajati nad najdenem kovinskem objektu (obro¢ 1
sveti rdece in fina skala i prikazuje visok odklon).

Opozorilo: MreZe pri gradnji in armiranja se prikazujejo na
preizkovani podlagi preko celotne povrsine z odklonom v glav-
ni skali h. Obicajno se pri gradbenih mrezah neposredno nad
Zeleznimi palicami prikazuje na displeju simbol d za magnetne
kovine, med Zeleznimi palicami pa se prikazuje simbol ¢ za ne-
magnetne kovine.

Elektricni kabel

Ce se najde vodnik, ki je pod napetosjo, se na displeju 3 prika-
Ze e. Ponovno premaknite merilno orodje preko povrsine, da
bi tako lahko natanéneje lokalizirali vodnik, ki je pod napeto-

stjo. Po veckratnem pomikanju sem ter tja lahko natan¢no lo-
kalizirate vodnik, ki je pod napetostjo. Ce je merilno orodje ze-
lo blizu vodnika, potem zasveti prstan 1 v hitrem ritmu rdece
in zvocni signal zadoni s hitrim zaporedjem zvoka.

Opozorila:

- Vodnike pod napetostjo boste lazje lokalizirali, ¢e boste
vodnik uporabnikov toka (npr. svetilke, naprave), ki ga
iScete, priklucili in vklopili.

- Pod doloc¢enimi pogoji (kot npr. za kovinskimi povrsi-
nami ali za povrsinami z visoko vsebnostjo vode) se vo-
dniki, ki so pod napetostjo, ne morejo z gotovostjo naj-
ti. Jakost signala vodnika pod napetostjo je odvisna od po-
loZaja kablov. Zaradi tega preverite z drugimi meritvami v
bliznji okolici ali z drugimi viri informacije, ali obstaja vo-
dnik pod napetostjo.

- Napeljave, ki niso pod napetostjo, lahko najdete kot kovin-
ske objekte. Pletenice se pri tem ne prikazejo (v nasprotju
z enoZilnimi kabli).

- Staticna elektrika lahko povzrodi, da se vam vodniki prika-
Zejo nenatancno, npr. prek ve¢jega obmocje, ali pa sploh
ne. Za izbolj$anje prikaza polozite prosto roko poleg meril-
ne naprave plosko na steno, da razprsite stati¢no elektriko.

Navodila za delo

» Odvisno od nacina lahko razlicne okolis¢ine negativno
vplivajo na tocnost merilnih rezultatov. Med njih sodijo
npr. blizina naprav, ki proizvajajo mocna elektricna,
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magnetna ali elektromagnetna polja, mokrota, kon-
strukcijski materiali, ki vsebujejo kovine, z aluminijem
prekrito izolacijo ali prevodne tapete ali ploscice. Zato
pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla upostevajte tudi druge vire informacij (npr. gradbene
nacrte).

Oznacevanje predmetov

Najdene objekte lahko po potrebi markirate. Merite kot obi-
¢ajno. Ce ste nasli meje ali sredino objekta, oznatite iskano
mesto skozi markacijsko odprtino 2.

Nadzor temperature

Na merilnem orodju se temperatura nadzoruje, saj je natanc-
no merjenje mozno samo v primeru konstantne temperature
notranjosti merilnega orodja.

Ce zasveti prikaz nadzora temperature f, se nahaja merilno
orodje izven obratovalne temperature ali pa je izpostavljeno
mocnim temperaturnim nihanjem. Izklopite merilno orodje
in pustite, da se temperira, preden ga ponovno vklopite.

Opozorilna funkcija
Ce na displeju zasveti prikaz b, morate ponovno startati mer-

jenje. Vzemite merilno orodje s stene in ga postavite na dru-
gem mestu na podlogo.

Ce na displeju 3 utripa prikaz b, posljite merilno orodije na po-

oblascen servis.

Ponovno kalibriranje
Ce glavna skala h stalno odklanja, ¢eprav se v bliZini merilnega

orodja ne nahaja noben objekt, lahko merilno orodje roéno ka-

librirate.

- lzklopite merilno orodje.

- Vtanamen odstranite vse objekte iz blizine merilnega
orodja, ki bi se prav tako lahko lokalitirali, tudi kovinske
rocne ure ali prstane in drZite merilno orodje v zrak.
Pazite na to, da bo prikaz napolnjenosti baterije g prikazo-
val $e najmanj 1/3 kapacitete: "

- Ponovno vklopite merilno orodje. Ko merilno orodje starta,
takoj pritisnite vklopno/izklopno tipko 4 in jo drZite priti-
snjeno. Pridrzite vklopno/izklopno tipko tako dolgo, da bo
obro¢ 1 v po¢asnem ritmu rdece utripal in s tem prikazal
kalibriranje merilnega orodja.

- Ce je kalibriranje bilo uspesno, sveti obro¢ 1 zeleno in me-

rilno orodje je avtomatsko spet pripravljeno za uporabo.

Opozorilo: Ce merilno orodje ne zaZene avtomatsko, ponovi-
te kalibriranje. Ce merilno orodje kljub temu ne zaZene, ga po-

Sljite na naslov pooblascenega servisa.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiScenje
» Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Prividnih

poskodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega
orodja ni ve¢ moc zagotoviti varnega delovanja.

Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo me-
rilno orodje vselej ¢isto in suho.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

—
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Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba Cistil ali
razred¢il ni dovoljena.

V podroéju senzorja 6 na sprednji in hrbtni strani merilnega
orodja ne namescajte nalepk ali ploscic, $e posebno ne kovin-
skih. Le-te motece vplivajo na funkcijo merjenja.

Ne odstranite drsnikov 5 na hrbtni strani merilnega orodja.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vreCi med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati loceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja procitati i postivati sve upute. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputa-
ma, to moZe negativno utjecati na rad integri-
ranih zastitnih naprava u mjernom alatu. DO-
BRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom strucnom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.
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» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

» Mjerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamditi sto-
postotnu sigurnost. Kako biste izbjegli opasnosti, zhog

toga prije busenja, piljenjaili glodanja u zidove, stropo-

ve ili podove potraZite i ostale izvore informacija (npr.

gradevne nacrte, fotografije iz faze izgradnje itd.). Vre-

menske prilike, npr. vlaznost zraka ili blizina drugih elek-
triénih uredaja, mogu utjecati na preciznost mjernog alata.

Svojstvai stanje zidova (npr. vlaga, metalni materijali, vod-
ljive tapete, izolacijski materijali, keramicke plocice) te ko-

li¢ina, vrsta, veliCina i poloZaj objekta mogu utjecati nare-
zultate mjerenja.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni je alat predviden za trazenje Zeljeznih predmetai neze-
lieznih predmeta sa sadrZajem metala, kao i elektri¢nih vodo-

va pod naponom.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-

nog alata na stranici sa slikama.
1 Svjetleciprsten
Otvor za oznacavanje
Displej
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Kliza¢
Podrucje senzora
Tipska ploCica
Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Prihvat omce za nosenje
Omca za noSenje
12 Zadtitna torbica*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu-
isporuke.

O oo ~NOGhA WN
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Pokazni elementi (vidjeti sliku A)

Pokazivac za iskljucen ton signala

Pokazivac funkcije upozorenja

Pokazivac vrste objekta »nemagneti¢ni metal«
Pokazivac vrste objekta »magnetizirajuci metal«
Pokazivac vrste objekta »elektri¢ni vod pod naponom«
Pokazivac kontrole temperature

Pokazivac baterije

Glavna skala

Fina skala

')

- T -~ D 20 T

—

Tehnicki podaci

Digitalni uredaj za lociranje GMS 100 M

Katalo$ki br. 3601K81100
Max. dubina registriranja*

- Zeljezni metali 100 mm
- Nezeljezni metali (bakar) 80 mm
- Elektri¢ni vodovi pod naponom
110-230V (kod narinutog
napona)** 50 mm
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 5 min
Radna temperatura -10°C...+45°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 80 %
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada cca. 5h
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od
prasine i prskanja
vode)
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Dimenzije (duZina x $irina x visina) 200 x 86 x 32 mm

*ovisno od nacina rada, materijala i velicine predmeta, kao i materijala i

stanja podloge

*manja dubina registriranja elektri¢nih vodova koji nisu pod naponom

> Rezultat mjerenja moze biti los glede to¢nosti i dubine snimanja
kod nepovoljnih svoj podl

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog

alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.

5

Montaza

Stavljanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 8 pritisnite aretira-

nje 9 usmijeru strelice i otvorite poklopac pretinca za baterije.

Stavite isporucenu bateriju. Kod toga pazite na ispravan pola-

ritet prema crteZu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Pokazivac baterije g pokazuje uvijek stvarno stanje baterije:

- (mA, Baterija je potpuno napunjena

- (& Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje

- (& Baterijaima 1/3 kapaciteta ili manje

- {3 Molimo zamijeniti bateriju

» Ako mjerni alat dulje vrijeme ne koristite izvadite iz
njega bateriju. Kod duljeg uskladistenja baterija moZe ko-
rodirati ili se sama isprazniti.

Rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperatura. Kod vecih oscilacija tempe-
rature, prije ukljucivanja ga temperirajte. Kod ekstre-
mnih temperatura ili oscilacija temperature, to moZe uma-
njiti preciznost mjernog alata i pokazivanja na displeju.

160992A267](5.9.16)
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» Na funkciju mjerenja moze utjecati koristenje ili rad
odasiljackih uredaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova u neposrednoj
okolini.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Prije uklju¢ivanja mjernog alata, podrucje senzora 6 ne
smije biti vlazno. Prema potrebi sa krpom istrljajte mjerni
alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZzen jakim temperaturnim pro-
mjenama, tada ga prije ukljucivanja treba temperirati.

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za uklju¢ivanje-

isklju¢ivanje 4.

Za iskljucivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje-iskljucivanje 4.

Ako se cca. 5 min. ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom

alatu i ako se ne bi detektirao niti jedan objekt, u tom slu¢aju

¢e se mjerni alat automatski iskljuciti u svrhu ¢uvanja baterije.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Ton signala moZete ukljuciti i iskljuciti tako da kod uklju¢enog
mjernog alata u trajanju nekoliko sekundi pritisnete tipku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4. Kod isklju¢enog tona signala na
displeju se pojavljuje pokazivanje a.

Nacin djelovanja (vidjeti slike A-B)

S mjernim alatom se provjerava podloga podru¢ja senzora 6 u
smjeru mjerenja z, do max. dubine registriranja (vidjeti »Teh-
nicke podatke«). Prepoznaju se objekti koji se razlikuju od
materijala zida.

Mjerni alat uvijek pomicite pravolinijski, uz lagani pritisak na
podlogu, bez podizanja ili promjene pritiska. Tijekom mjere-
nja kliza¢i 5 moraju uvijek imati kontakt sa podlogom.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja zasvijetlit ¢e zeleni prsten 1.

Mjerni alat stavite na ispitivanu povrsinu i pomicite ga u smje-

ruosixiy.Kadase mjernialat priblizi nekom objektu, povecat

¢e se otklon u glavnoj skali h i prsten 1 e zasvijetliti kao Zuti,

a ako se odmakne od objekta, smanjit ¢e se otklon u skali.

Iznad objekta glavna skala h pokazuje maksimalni otklon: pr-

sten 1 ¢e zasvijetliti kao crveni i oglasit ée se ton signala. Za

objekte na manjoj ili ve¢oj dubini, prsten 1 moze i dalje svije-

tliti kao Zuti, a izostati ¢e ton signala.

» Objekti vece Sirine se u ukupnoj Sirini nece pokazati
svjetlecim prstenom odnosno signalnim tonom.

Cim mjerni alat locira objekt ispod sredine senzora, aktivirat

cesefinaskalai.

Za tocnije lociranje objekta, mjerni alat ponavljano pomicite

(3x) amo-tamo iznad objekta.

Fina skala i pokazuje maksimalni otklon ako objekt leZi to¢no

ispod sredine senzora, i to neovisno od toga koliko se pruga

pokazuje u glavnoj skali h.

Ako se traze vrlo maliili dublji objekti i otklon u glavnoj skali h

¢e biti mali, mjerni alat ponavljano pomicite vodoravno (x-0s)

i okomito (y-0s) po objektu. Pazite na otklon fine skale i.

—
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» Prije buSenja u zidove, piljenja ili glodanja trebali biste
potraziti i ostale izvore informacija radi zastite od opa-
snosti. Buduci da na rezultate mjerenja mogu utjecati utje-
caji okoline ili svojstva zidova, moZe nastati opasna situaci-
jaiako pokazivac ne prikazuje nikakav objekt u podru¢ju
senzora (nema zvucnog signala, a svjetlosni prsten 1 svije-
tli zeleno).

Metal

Ako je trazeni objekt od magnetizirajuéeg metala (npr. Zelje-
za), utom Ce se slucaju na displeju 3 pokazati simbol d. Ako
se radi o nemagneti¢nim metalima, pokazat ¢e se simbol c. Za
razlikovanje izmedu vrsta metala, mjerni alat se mora nalaziti
iznad trazenog objekta (prsten 1 svijetli kao crveniifina skala
pokazuje veliki otklon i).

Napomena: MreZe i armature od gradevinskog celika u ispiti-
vanoj podlozi, po ¢itavoj povrsini pokazuju otklon u glavnoj
skali h. Obicno ¢e se za armaturne mreZe od gradevinskog Ce-
lika, neposredno iznad ¢eli¢nih Sipki, na displeju pokazati
simbol d za magneti¢ne metale, a izmedu celi¢nih Sipki ée se
pojaviti simbol ¢ za nemagneticne metale.

Elektricni kabel

Kada se pronade elektri¢ni vodi¢ pod naponom, na displeju 3
¢e se pojaviti pokazivanje e. Za to¢nije lociranje elektri¢nog
voda pod naponom, mjerni alat pomicite ponavljano po povr-
Sini. Elektri¢ni vod pod naponom modi e se vrlo to¢no poka-
zati nakon viSekratnih prolaza po povrsini. Ako je mjerni alat
vrlo blizu elektri¢nog kabela, u brzom ritmu ée zatreperit svje-
tleci prsten 1ioglasit ée se ton signala u brzem slijedu tonova.

Napomena:

- Elektri¢ni vodovi pod naponom mogu se lak$e pronadi ka-
da se elektricno trosilo (npr. svjetla, uredaji) prikljuce na
trazeni elektri¢ni vod i ukljuce.

- Pod odredenim uvjetima (kao npr. iza metalnih povrsi-
naili iza povrsina sa visokim sadrzajem vode), elektri¢-
ni vodovi pod naponom nece se moci sa sigurnoscu pro-
naci. Jacina signala elektri¢nog voda pod naponom ovisna
je od poloZaja kabela. Zbog toga dodatnim mjerenjimaili iz
ostalih izvora informacija provjerite da li postoji elektri¢ni
vod pod naponom.

- Elektricne kablove koji nisu pod naponom moZete pronaci
kao metalne objekte. Kablovi sa sukanim vodi¢ima kod to-
ga se nece pokazati (za razliku od kablova s punim vodi-
cem).

- Staticki elektricitet moZe biti uzrok tome da Vam primijeri-
ce navecem podrucju neprecizno budu prikazani vodoviili
da uopce ne budu prikazani. Za ispravak prikaza, stavite
slobodan dlan uz mjerni alat na zid kako biste razbili stati¢-
ki elektricitet.

Upute zarad

» Unacelu mogu na rezultate mjerenjanegativno utjecati
uvjeti okoline. Tu se ubrajaju npr. blizina uredaja koji
stvaraju jaka elektricna, magnetska ili elektromagnet-
ska polja, vlaga, gradevni materijali koji sadrze metale,
alukasirani materijali za prigusivanje te provodijive ta-
pete ili plocice. Pridrzavajte se prije busenja, piljenjaili
glodanja u zidovima, stropovima ili podovima i drugih izvo-
rainformacija (npr. gradevinski nacrti).
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Oznacavanje objekata

Pronadene objekte mozZete prema potrebi oznaciti. Mjerite
kao $to je uobicajeno. Ako ste pronasli granice ili sredinu
objekta, tada oznacite trazeno mjesto otvorom za oznacava-
nje 2.

Kontrola temperature

Mjerni alat je opremljen kontrolom temperature, buduci da je
precizno mjerenje mogude sve dok temperatura unutar mjer-
nog alata ostane konstantna.

Ako bi se upalio pokazivac kontrole temperature f, znaci da se
mjerni alat nalazi izvan podrucja radne temperature ili je bio
izlozen vecim oscilacijama temperature. Iskljuite mjerni
alat i prije ponovnog ukljucivanja ostavite ga da se prvo
temperira.

Funkcija upozorenja
Ako bi se na displeju upalio pokazivac b, zna¢i da morate po-

novno zapocCeti s mjerenjem. Skinite mjerni alat sa zida i stavi-

te ga na neko drugo mjesto na podlozi.

Ako na displeju 3 treperi pokaziva¢ b, mjerni alat zapakiran
posaljite u ovlasteni servis.

Naknadno bazdarenje

Ako bi se u glavnoj skali h pokazivao stalni otklon, iako se blizu

mjernog alata ne nalazi nikakav objekt, mjerni alat se moze

ru¢no naknadno bazdariti.

- Iskljucite mjerni alat.

- Uklonite sve objekte koji se nalaze blizu mjernog alata, a
koji bi se mogli pokazati, kao $to je metalni ru¢ni sat ili pr-
stenje i drzite mjerni alat u zraku.

Kod toga pazite da pokazivac baterije g pokazuje jos naj-
manje 1/3 kapaciteta: !

- Ponovno ukljucite mjerni alat. Kada mjerni alat starta, od-
mabh pritisnite tipku za ukljucivanje i iskljucivanje 4 i drzite
je pritisnutom. Tipku za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutom toliko dugo dok svjetleci prsten 1 treperi kao
crveni u sporom ritmu i time pokazuje bazdarenje mjernog
alata.

- Nakon $to se bazdarenje uspjesno izvrsi, svjetle¢i prsten 1
¢e se upaliti kao zeleni i mjerni alat ¢e automatski ponovno
biti spreman za rad.

Napomena: Ako mjerni alat ne starta automatski, ponovite
naknadno bazdarenje. Ako mjerni i nakon toga ne bi startao,
molimo posaljite ga u ovlasteni servis.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vid-

ljivih oSteéenjaili otpustenih dijelova unutar mjernogalata,
vise nije zajam¢ena njegova sigurna funkcija.
Mjerni alat uvijek odrzavajte Cistim i suhim, kako bi se s njim
moglo dobro i sigurno raditi.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-

stite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

—

Kako se ne bi utjecalo na funkciju mjerenja, u podrucju senzo-
ra 6, na prednjoj i straznjoj strani mjernog alata ne smiju se
nalazi nikakve naljepnice ili natpisne plocice, a osobito ne nat-
pisne plocice od metala.

Ne skidajte kliza¢ 5 na straznjoj strani mjernog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel kaesolevaid juhi-
seid ei jargita, voivad modteseadmesse integ-
reeritud kaitseseadised kahjustada saada.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t86.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mddteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.
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» Tehnoloogilistel pohjustel ei saa mooteseade tagada

sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vilistamiseks tutvu-

ge iga kord enne seinte, lagede véi porandate puuri-
mist, saagimist voi freesimist teiste infoallikatega, nt
ehitusprojektiga, ehituse eri etappidel tehtud fotode-
ga jmt. Keskkonnamajud, naiteks ohuniiskus voi teiste
elektriseadmete lahedus, véivad méjutada moéteseadme
tapsust. Seinte struktuur ja seisund (nt niiskus, metallisi-
saldusega ehitusmaterjalid, elektrit juhtivad tapeedid,
isolatsioonimaterjalid, keraamilised plaadid) ning objekti-
de arv, liik, suurus ja asend vdivad modtetulemusi moonu-
tada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud raud- ja mitteraudmetalle sisalda-

vate esemete ja pingestatud elektrijuhtmete lokaliseerimi-
seks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
Helendav rongas
Margistusava
Ekraan
Lliti (sisse/valja)
Liugur
Sensorpiirkond
Andmesilt
Patareikorpuse kaas
Patareikorpuse kaane lukustus
Kanderihma kinnituskoht
Kanderihm
12 Kaitsekott*
*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Naidiku osad (vt joonist A)
Viljaliilitatud helisignaali nait
Hoiatuse nait
Objekti liigi ndit: ,mittemagnetiline metall”
Objekti liigi ndit: ,magnetiline metall*
Objekti liigi ndit: ,,pingestatud juhe*
Temperatuurikontrolli indikaator
Patarei madala pinge siimbol
Pohiskaala
Peenskaala
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Tehnilised andmed

GMS 100 M
3601K81 100

Digitaalne lokaliseerimisseade
Tootenumber

max lokaliseerimissiigavus*

- mustad metallid 100 mm
- varvilised metallid (vask) 80 mm
- pingestatud elektrijuhtmed
110-230V (kui juhtmed on
pinge all)* 50 mm
Automaatne valjaliilitus ca 5 min
Tootemperatuur -10°C...+45°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 80 %
Patarei 1x9V6LR61
T60aeg ca 5h
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,26 kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 200x 86 x 32 mm

*soltuvalt toéreziimist, objektide materjalist ja suurusest ning aluspinna

materjalist ja seisundist

*vdiksem lokaliseerimissiigavus juhtmete puhul, mis ei ole pinge all

» Kui aluspind on halvema kvaliteediga, véivad méotetépsus ja
mootesiigavus viaheneda.

Poorake tahelepanu oma mddteseadme tootenumbrile, modtesead-

mete kaubanduslik tahistus vdib olla erinev.

Montaaz

Patarei paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-
patareisid.

Patareikorpuse kaane 8 avamiseks vajutage lukustust 9 noole

suunas ja keerake patareikorpuse kaas iiles. Paigaldage

komplekti kuuluv patarei. Jélgige seejuures diget polaarsust

vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud kujutisele.

Patarei ndit g nditab alati patarei laetuse astet:

- (mam Patareion tais laetud.

- (& Patareion laetud 2/3 ulatuses voi vdhem

- [_& Patareion laetud 1/3 ulatuses vdi vdhem

- [ Vahetage patarei vdlja

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tarei seadmest vilja. Patarei voib pikemal seismisel kor-
rodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke médteseadet viga kérgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikoi-
kumisi. Suuremate temperatuurikéikumiste korral las-
ke moteseadmel enne sisseliilitamist kéigepealt ruu-
mi temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel temperatuu-
ridel ja temperatuurikéikumiste korral voib seadme ja ek-
raani ndidu tapsus vaheneda.
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» Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide
voi mikrolainete kasutamine voi t66 mooteseadme la-
heduses voib mooteseadme to6d mojutada.

Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitus

» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et sensorpiir-
kond 6 ei ole niiske. Vajadusel piihkige seade lapiga kui-
vaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisseliilitamist lasta
temperatuuriga kohaneda.

Modteseadme sisseliilitamiseks vajutage lillitile (sisse/

vilja) 4.

Mooteseadme viljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sis-

se/vdlja) 4.

Kui umbes 5 minuti jooksul ei vajutata moéteseadme tihelegi

nupule ja ei lokaliseerita ihtegi objekti, lilitub modteseade

patareide sdastmiseks automaatselt valja.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali saate sisse vdi vlja liilitada, kui vajutate sisselili-

tatud mooteseadmel lilitile (sisse/vélja) 4 ja hoiate seda moni
sekund all. Kui helisignaal on valja liilitatud, ilmub ekraanile
ndita.

To6oviis (vt jooniseid A - B)

Modteseadmega kontrollitakse sensorpiirkonna 6 alla jadvat
ala modtesuunas z kuni max lokaliseerimissiigavuseni (vt
LTehnilised andmed"). Tuvastatakse objektid, mis on seina
materijalist erinevad.

Juhtige seadet kogu aeg iihtlase survega otse {ile pinna, tost-
mata seda pinnalt iiles ja muutmata rakendatavat survet.

Maootmise ajal peavad liugurid 5 pinnaga kogu aeg kokku puu-

tuma.

Mootmine

Parast sisseliilitamist siittib helendav rongas 1 rohelise tule-

ga.

Asetage moodteseade uuritavale pinnale ja juhtige seda x- ja

y-telje suunas. Kui mooteseade laheneb objektile, siis pohis-

kaala h tditub ja rongas 1 siittib kollase tulega, kui mootesea-

de kaugeneb obijektist, siis pohiskaala tiihjeneb. Objekti ko-

hal on pohiskaala h maksimaalselt taitunud; rongas 1 péleb

punase tulega ja kdlab helisignaal. Vaikeste voi siigaval aset-

sevate objektide puhul vib rongas 1 poleda endiselt kollase

tulega ja helisignaal ei pruugi kdlada.

» Laiemate objektide puhul ei ndita helendav rongas
ja/voi helisignaal objekti kogu laiuses.

Niipea kui mdoteseade on sensori keskpunkti all tuvastanud

objekti, aktiveerub tdppisskaalai.

Objekti tdpsemaks lokaliseerimiseks liigutage modteseadet

objekti kohal korduvalt (3x) edasi-tagasi.

Tappisskaala i on maksimaalselt taitunud, kui objekt on tap-

selt sensori keskpunkti all, ja seda sdltumata sellest, mitut

kriipsu on naha pohiskaalal h.

—

Kui tegemist on vaga vdikeste ja siigaval olevate objektidega
ning pohiskaala h on vaid vahesel maaral tditunud, viige moo-
teseadet korduvalt horisontaalselt (x-teljel) ja vertikaalselt
(y-teljel) ile objekti. Poorake tahelepanu tappisskaala i taitu-
vusele.

» Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tutvuge
ohtude vilistamiseks teiste infoallikatega. Kuna moote-
tulemusi voivad mojutada keskkonnaméjud voi seina kvali-
teet, voib puurimine olla ohtlik, kuigi mddteseade ei ndita
sensoripiirkonnas tihtegi objekti (helisignaali ei kola ja he-
lendav rongas 1 pdleb rohelise tulega).

Metall

Kui leitud objekti puhul on tegemist magnetilise metalliga (nt
raud), ilmub ekraanile 3 siimbol d. Mittemagnetilise metalli
puhul kuvatakse siimbolit c. Eri liiki metallide eristamiseks
peab mooteseade asuma leitud metallobjekti kohal (rongas 1
poleb punase tulega ja téppisskaala i on suurel maaral taitu-
nud).

Markus: Pinnas olevate terasmattide ja armatuurraua puhul
nitab pohiskaala h taituvust kogu pinna ulatuses. Uldjuhul il-
mub terasmattide puhul vahetult metallvarraste kohal ekraa-
nile magnetiliste metallide siimbol d, metallvarraste vahel il-
mub ekraanile mittemagnetiliste metallide siimbol c.

Elektrijuhtmed

Pingestatud elektrijuhtme lokaliseerimisel ilmub ekraanile 3
ndit e. Pingestatud juhtme tapseks lokaliseerimiseks juhtige
seadet korduvalt iile pinna. Parast mitmekordset (ile pinna lii-
kumist saab pingestatud juhtme asukohta lokaliseerida vaga
tapselt. Kui mooteseade on juntmele véaga lahedal, hakkab he-
lendav rongas 1 punase tulega kiiresti vilkuma ja kolab kiire
sagedusega helisignaal.

Markused:

- Pingestatud elektrijuhtmeid on lihtsam leida, kui otsitava
elektrijuhtmega tihendatud elektritarvitid (lambid, elektri-
seadmed) sisse liilitada.

- Teatud tingimustes (nt metallpindade voi suure veesi-
saldusega pindade taga) ei suuda seade pingestatud
juhtmeid usaldusvaarselt lokaliseerida. Pingestatud
elektrijuhtme puhul séltub signaali tugevus juhtme asuko-
hast. Seet6ttu kontrollige pingestatud juhtme olemasolu
samas piirkonnas tehtavate lisaméotmistega voi teiste in-
foallikate abil.

- Pingestamata elektrijuhtmeid saab lokaliseerida metallob-
jektidena. Seejuures ei kuvata kiudkaableid (erinevalt tais-
materjalist kaablitest).

- Staatiline elekter voib pohjustada juhtmete naitamist eba-
tapselt, nditeks suures alas, voi juhtmete mittenditamist.
Naidu parandamiseks asetage oma vaba kasi lapiti moote-
seadme korvale seinale, et staatilist elektrit vihendada.

Toojuhised

» Umbritseva keskkonna teatud tingimused voivad mo6-
tetulemusi méjutada. Sellised tingimused on nditeks
tugevaid elektri-, magnet- voi elektromagnetvilju teki-
tavate seadmete ldhedus, niiskus, metalli sisaldavad

ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega isoleermaterja-
lid, samuti elektrit juhtivad tapeedid voi keraamilised
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plaadid. Seetottu uurige enne seinte, lagede voi poranda-
te puurimise, saagimise voi freesimise alustamist ka teisi
infoallikaid (nt ehitusprojekte).

Objektide margistamine

Leitud objektide asukoha vdite vajadusel margistada. Teosta-
ge mootmine tavalisel viisil. Kui olete leidnud objekti piirjoo-
neid voi keskkoha, markige objekti asukoht margistusava 2
kaudu seinale.

Temperatuurikontroll

Maooteseade on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lu-
bab teostada tdpseid méotmisi seni, kuni modteseadme sise-
temperatuur on iihtlane.

Kui temperatuurikontrolli ndit f siittib, on modteseadme tem-
peratuur lubatust kdrgem voi madalam véi oli seade jarjest va-
ga korgel ja vdga madalal temperatuuril. Liilitage mootesea-
de viljajalaske ennes sisseliilitamist temperatuuril iihtlus-
tuda.

Hoiatus
Kui ekraanil siittib nait b, peate modtmise uuesti kdivitama.
Votke modteseade seinalt ja asetage see teise kohta.

Kui ekraanil 3 vilgub nait b, saatke moéteseade volitatud re-
mondit6okotta.

Kalibreerimine

Kui pohiskaala h on pidevalt taitunud, kuigi moéteseadme -

heduses ei ole lihtegi metallobjekti, saab modteseadet ma-

nuaalselt kalibreerida.

- Lilitage mooteseade vilja.

- Eemaldage mooteseadme lahedusest kdik metallobjektid,
ka metallist kdekellad ja sormused, ning hoidke mddtesea-
det 6hus.

Veenduge, et patarei ndit g annab marku, et patarei on veel
vdhemalt 1/3 ulatuses laetud: &

- Lilitage mooteseade uuesti sisse. Kui mooteseade kdivi-
tub, vajutage kohe liilitile (sisse/vélja) 4 ja hoidke seda all.
Hoidke liilitit (sisse/valja) nii kaua, kuni helendav rongas 1
aeglaselt punase tulega vilgub; see nditab, et mddteseade
on kalibreeritud.

- Kui kalibreerimine oli edukas, hakkab rongas 1 pdlema ro-
helise tulega ja mooteseade on automaatselt uuesti todval-
mis.

Markus: Kui mooteseade automaatselt ei kdivitu, korrake ka-

libreerimist. Kui modteseade ikkagi ei kaivitu, saatke see voli-

tatud remonditddkotta.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist iile. Nahta-
vate vigastuste voi lahtiste detailide puhul seadme sisemu-
ses ei ole seadme tdpne t60 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade alati

puhas ja kuiv.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

—

Latviesu |99

Lokaliseerimisfunktsiooni séilitamiseks ei tohi sensorpiirkon-
da 6 seadme esi-ja tagakiiljele paigaldada kleebiseid egassilte,
eelkoige metallsilte.

Arge eemaldage seadme tagakiiljel olevaid liugureid 5.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge mdbteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-

mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud mooteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos no-
radijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabvéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET $0S NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.
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» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Tehnologisku iemeslu dél mérinstruments nevar ga-
rantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu bistamu si-
tuaciju rasanos, ik reizi pirms urb$anas, zagesanas vai
frézesanas sienas, griestos vai grida parbaudiet ap-
strades vietas izvéles pareizibu, izmantojot ari citus in-
formacijas avotus, pieméram, biivplanus, celtniecibas
gaita izdaritus fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides
ietekme, pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tu-
vums, var nelabvéligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parbaudamo sienu Tpasibas un stavoklis (pieméram, mit-
rums, metalu saturo$s materials, elektrovadosas tapetes,
gaismu pietumsojosi materiali un flizes), ka ari objektu
veids, lielums un novietojums var bit par céloni klidainiem
meérijumu rezultatiem.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts dzelzi saturo$u un dzelzi nesatu-
ro$u metala objektu, ka ari spriegumnesosu vadu uzmeklésa-
nai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Gaismas gredzens

Markésanas atvérums

Displejs

leslégsanas/izslegsanas taustins

Slidplaksne

Sensora lauks

Markéjuma plaksnite

Bateriju nodalijuma vacin$

Baterijas nodalijuma vacina fiksators

Siksninas stiprinajums

Siksnina parnesanai

12 Aizsargsoma*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

oo ~NOOGTaR_WDN

-
= O

Indikacijas elementi (skatit attéls A)
a Tonala signala izslégsanas indikators
b Bridinajuma indikators
¢ Objekta veida indikators ,Nemagnétisks metals*
d Objekta veida indikators ,Magnétisks metals”
e Objekta veida indikators ,,Spriegumnesoss vads*
f Temperatdras kontroles indikators
g Bateriju indikators
h Galvenaskala
i Precizaskala

Tehniskie parametri

Digitala meklésanas ierice GMS 100 M

Izstradajuma numurs 3601K81100

Maks. uzmeklé$anas dzilums*
- melnajiem metaliem 100 mm
- krasainajiem metaliem (varam) 80 mm
- spriegumnesoSiem vadiem ar

spriegumu 110-230V

(ja uz tiem ir spriegums)** 50 mm
Automatiska izslégSanas péc apt. 5 min.
Darba temperat(ra -10°C...+45°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 80 %
Baterija 1x9V6LR61
Darbibas laiks, apt. 5st.
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats

pret lietu un udens
$lakatam)

Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg
Izméri (garums x platums x augstums) 200 x 86 x 32 mm
*atkariba no darba rezima, objekta materiala un lieluma, ka ari no

seguma materiala un ta stavokla
**mazakais uzmeklésanas dzilums, ja uz vadiem nav sprieguma

» Pienelabvéligam seguma materialaipasibam mérijumurezultati
to precizitates un objektu uzmeklésanas dziluma zina var bt
manami sliktaki.

Liidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz

mérinstrumenta markejuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apziméjums

var mainities.

Montaza

Baterijas ievieto3ana vai nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvértu baterijas nodalijuma vacinu 8, parvietojiet fiksato-

ru 9 bultas virziena un paceliet vacinu aug3up. levietojiet no-

dalijuma kopa ar instrumentu piegadato bateriju. levérojiet

pareizu polaritati, ka attélots baterijas nodalijuma iekSpusé.

Baterijas indikators g vienmér parada baterijas pasreizéjo

stavokli:

- (mam baterija satur pilnu energiju

- [@& baterija satur 2/3 energijas vai mazak

- [_& baterijasatur 1/3 energijas vai mazak

- [ nomainiet bateriju

» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta bateriju. ligsto$as uzglabasanas laika var notikt ba-
terijas korozija vai paSizlade.

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.
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» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un stipram temperatiiras iz-
mainam. Stipru temperatiiras izmainu gadijuma pirms
mérinstrumenta ieslégsanas nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiira. Ekstremalu temperatiras vértibu vai stipru
temperaturas izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Mérinstrumenta lietoSana radioraidoso iekartu, pie-
méram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas radaru,
raiditaju tornu vai mikrovilnu iekartu tuvuma var ne-
labveligi ietekmét ta funkcionésanu.

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégSana

» Pirms mérinstrumentaieslégsSanas parliecinieties, kata
sensora lauks 6 nav mitrs. Ja izradas, ka ta ir, apslaukiet
meérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klust sauss.

» Jameérinstruments ir ticis paklauts stipram temperati-
ras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet, lidz tempe-
ratiira izlidzinas.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslegsanas/iz-

sléganas taustinu 4.

Lai izslégtu mérinstrumentu, vélreiz nospiediet ta ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu 4.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no mérinstru-

menta taustiniem un netiek atklats neviens objekts, mérin-

struments automatiski izsledzas, $adi taupot baterijas.

Tonala signala iesléegsana un izslégSana

Tonalo signalu var ieslégt un izslégt, Sim nolikam dazas se-

kundesiilgi turot nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu 4

laika, kad mérinstruments ir ieslégts. Ja tonalais signals ir iz-

slégts, uz displeja paradas indikators a.

Funkcionésana (attéli A - B)

Ar mérinstrumenta palidzibu tiek parbaudits seguma mate-
rials zem ta sensora lauka 6 virziena z lidz maksimalajam uz-
meklésanas dzilumam (skatit sadalu , Tehniskie parametri*).
Tiek uzmekléti objekti, kuru Tpasibas atSkiras no sienas mate-
rialaipasibam.

Vienmér parvietojiet mérinstrumentu pari seguma materia-
lam taisna virziena ar nelielu spiedienu, to nepacelot un neiz-
mainot spiedienu uz to. Mérisanas laika slidplaksnei 5 nepar-
traukti jasaskaras ar seguma materiala virsmu.

Mérisana

Péc mérinstrumenta ieslégsanas gaismas gredzens 1 tiek iz-
gaismots zala krasa.

Novietojiet mérinstrumentu uz parmekléjamas virsmas un
parvietojiet x uny asu virziena. Ja mérinstruments tuvojas ka-
dam objektam, galvenas skalas h aizpildijuma [imenis pieaug
un gaismas gredzens 1 izgaismojas dzeltena krasa, bet, ja mé-
rinstruments attalinas no objekta, skalas aizpildijuma limenis
samazinas. Mérinstrumentam nonakot virs objekta vidus, gal-
venas skalas h aizpildijuma limenis sasniedz maksimalo vérti-
bu, gaismas gredzens 1 izgaismojas sarkana krasa un skan to-
nals signals. Ja objekts ir neliels vai atrodas dzili, gaismas gre-
dzena 1izgaismojums var saglabaties dzeltens un tonalais sig-
nals var nesakt skanét.

Latviesu|101

» Plataki objekti ar gaismas gredzena un tonala signala
palidzibu netiek paraditi pilna platuma.

Lidzko mérinstruments ir lokalizéjis kadu objektu tiesi zem

sensora lauka vidus, aktivizéjas ta preciza skala .

Lai precizi noteiktu objekta atrasanas vietu, atkartoti (3x) par-
vietojiet mérinstrumentu virs objekta turp un atpakal.

Precizas skalas i aizpildijuma limenis sasniedz maksimalo vér-
tibu brid1, kad objekts atrodas precizi zem sensora lauka vi-
dus, neatkarigi no ta, cik liels ir galvenas skalas h aizpildijuma
[imenis.

Ja tiek mekléti loti mazi vai dzili esosi objekti un galvenas ska-
las h aizpildijuma limenis ir neliels, vairakkart parvietojiet mé-
rinstrumentu pari objektam horizontala (pa x asi) un vertikala
(payasi) virziena. Sekojiet precizas skalas i aizpildijuma lime-
naizmainam.

» Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms urb-
$anas, zagésSanas vai frézésanas sienas apstrades vie-
tas izvéles pareiziba japarbauda ari péc citiem informa-
cijas avotiem. Ta ka mérijumu rezultatus var ietekmét ap-
kartéja vide un parbaudamas sienas ipasibas, bistamas si-
tuacijas var rasties ari tad, ja sensora lauka robeZas netiek
paradits neviens objekts (neskan tonalais signals un gais-
mas gredzens 1 izgaismojas zala krasa).

Metals

Ja uzmeklétais metala objekts sastav no magnétiska metala
(pieméram, no dzelzs), uz displeja 3 paradas simbols d. Ne-
magnétiska metala gadijuma uz displeja paradas simbols c.
Lai mérinstruments spétu noteikt metala veidu, tam jaatrodas
virs uzmekléta metala objekta (gredzens 1 iedegas sarkana
krasa un precizas skalas i aizpildijuma limenis ir augsts).
Piezime. Ja seguma materials satur konstrukciju téraudattiklu
vai stiegrojuma elementus, visa parmekléjamas virsmas lau-
kuma ir novérojams augsts galvenas skalas h aizpildijuma li-
menis. Parasti, mérinstrumentam atrodoties tieSi virs kons-
trukciju térauda stiegrojuma elementa, uz displeja paradas
magnétiskus metalus apziméjoss simbols d, bet starp stiegro-
juma elementiem k|dst redzams simbols ¢, kas apzimé ne-
magnétiskus metalus.

Elektrokabelis

Atklajot spriegumneso3u vadu, uz displeja 3 paradas indika-
tors e. Lai precizi noteiktu spriegumnesosa vada atrasanas
vietu, atkartoti parvietojiet mérinstrumentu pa seguma mate-
riala virsmu. Péc vairakkartéjas mérinstrumenta parvietosa-
nas pari spriegumneso$ajam vadam ta atraSanas vieta var tikt
paradita loti precizi. Mérinstrumentam nonakot loti tuvu
spriegumnesoS$ajam vadam, gaismas gredzens 1 atri mirgo
sarkana krasa un skan atra tempa pulséjoss tonalais signals.

Piezime.

- Spriegumnesosus vadus var vieglak uzmeklét, ja mekléja-
majam vadam ir pievienota un ieslégta stravu patéréjosa
elektroierice (pieméram, elektroapgaismosanas vai cita ie-
rice).

- Noteiktos apstaklos (pieméram, ja seguma materiala
aizmuguréja virsma ir no metala vai materials satur
daudz iidens) spriegumnesoso vadu uzmeklésana var
biit apgritinata. Spriegumnesosa vada radita signala
stiprums ir atkarigs no elektrokabela stavokla. Tapéc par-
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liecinieties, ka tuvuma nav spriegumnesosu vadu, izdarot

papildu mérijumus vai ari izmantojot §im noliikam citus in-

formacijas avotus.
- Vadus, kuriem nav pievadits spriegums, var uzmeklét ka
metala objektus. Mérinstruments neparada daudzdzislu
elektrokabelus (atSkiriba no monolita materiala kabeliem).
Statiskas elektribas ladina dé| var samazinaties spriegum-
neso$a vada lokalizé$anas precizitate, pieméram, ta atra-
$anas vieta var tikt paradita plasi izpludusi vai ari netikt pa-
radita vispar. Lai uzlabotu lokalizé$anas precizitati, pie-
spiediet savu brivo roku aiz mérinstrumenta pie sienas, $a-
di veicinot statiskas elektribas ladina aizplusanu.

Noradijumi darbam

» Mérinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka méri-
jumu rezultatus var noteikta veida ietekmét apkartéjas
vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem pieder, pieme-
ram, tadu iekartu tuvums, kas rada stiprus elektriskos,
magnétiskos vai elektromagnétiskos laukus, mitrums,
metalus saturosi bilvmateriali, pietums$ojosi aluminéti
materiali, ka ari elektrovadosas tapetes vai flizes. Ta-
péc pirms urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus informacijas avotus
(pieméram, bavplanus).

Objektu markésana

Uzmeklétos objektus vajadzibas gadijuma iespéjams market.
Veiciet mérijumus, ka parasti. Nosakiet objekta robezu vai vi-
dus atraSanas vietas un tad tas markejiet caur markésanas at-
vérumu 2.

Temperatiiras kontrole

Mérinstruments ir apgadats ar temperatiras kontroles sisté-
mu, jo augsta mérijumu precizitate tiek nodroSinata vienigi
tad, ja mérinstrumenta iekSpusé saglabajas pastaviga tempe-
ratura.

Ja klist redzams temperatiras kontroles indikators f, tas no-
zimé, ka mérinstrumenta temperatara ir arpus pielaujama
darba temperatiras vértibu diapazona robezam vai ari tas ir
ticis paklauts stipram temperatiras izmainam. Sada gadiju-
ma izslédziet mérinstrumentu un pirms atkartotas ieslég-
Sanas nogaidiet, lidz ta temperatiira nonak pielaujamo
veértibu robezas.

Bridinajuma funkcija

Ja uz displeja klast redzams indikators b, mérijums jasak no
jauna. Nonemiet mérinstrumentu no sienas un novietojiet to
cita vieta uz seguma materiala virsmas.

Jauz displeja 3 mirgo indikators b, nosttiet mérinstrumentu
uz pilnvarotu klientu apkalpo$anas iestadi.

Kalibrésana

Jair pastavigi novérojams paaugstinats galvenas skalas h aiz-

pildijuma limenis, neraugoties uz to, ka mérinstrumenta tuvu-

ma neatrodas neviens objekts, mérinstrumentu iespéjams ka-
librét rokas rezima.

- lzslédziet merinstrumentu.

- Novaciet visus objektus, kas atrodas mérinstrumenta tuvu-
ma un varétu uz to iedarboties, tai skaita ari metala rokas
pulksteni un gredzenu, un turiet mérinstrumentu paceltu
gaisa.

Parliecinieties, ka baterijas indikators g rada, ka baterijair
atlicis vismaz 1/3 no nominalas energijas: Iz}

- leslédziet mérinstrumentu. Tdlit péc mérinstrumenta ie-
slégsanas nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu 4
un turiet to nospiestu. Turiet nospiestu ieslégsanas/izslég-
$anas taustinu tik ilgi, lidz gaismas gredzens 1 sak leni mir-
got, noradot, ka notiek mérinstrumenta kalibré$ana.

- Jakalibrésana ir bijusi sekmiga, gaismas gredzens 1 iede-
gas zala krasa un mérinstruments automatiski pariet lieto-
$anas rezima.

Piezime. Ja mérinstruments automatiski nesak darboties,

veiciet kalibréSanu atkartoti. Ja mérinstruments ari tad nesak

darboties, lidzam nositit to uz pilnvarotu klientu apkalposa-
nas iestadi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta ieks-
puse ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta mer-
instrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments dro$i un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Ne-
lietojiet apkopei tiridanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Lai netiktu ietekmétas mérisanas funkcijas, uz sensora lauka
6 mérinstrumenta priek$pusé un mugurpusé nedrikst pieli-
mét uzlimes vai uzrakstus, ipasi uzlimes ar metala parklajumu.
Nenonemiet mérinstrumenta mugurpuseé nostiprinato slidp-
laksni 5.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

160992A267](5.9.16)

Bosch Power Tools




%E OBJ_BUCH-1418-004.book Page 103 Monday, September 5, 2016 3:27 PM

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas ne-
silaikant pateikty nurodymy, gali biti pazeisti
matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai. ISSAU-
GOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, duju ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§ciuojant, nuo kibirks€iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Simta-
procentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad iSveng-
tuméte pavoju, kaskart pries pradédami grezti, pjauti
arba frezuoti siena, lubas ar grindis, remdamiesi kitais
informacijos Saltiniais, pvz., statybiniais planais, tam
tikrose statybos fazése darytomis nuotraukomis ir kt.,
patikrinkite, ar galésite tai saugiai atlikti. Aplinkos jta-
ka, pvz., oro drégnis, netoli esantys kiti elektriniai prietai-
sai, gali pabloginti matavimo prietaiso tiksluma. Dél tam ti-
kry sieny savybiy ir baklés (pvz., drégmés, statybiniy me-
dZiagy, kuriy sudétyje yra metaly, laidziy tapety, izoliaci-
niy medziagy, plyteliy) bei objekty kiekio, tipo, dydzio ir
padéties, matavimy rezultatai gali bati klaidingi.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.
Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams i$ juodyjy ir spalvo-
tyjy metaly bei laidams su jtampa aptikti.

—

Lietuviskai| 103

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Svieciantis Ziedas
Anga objektams Zyméti
Ekranas
Jiungimo-i§jungimo mygtukas
Sliauzikliai
Jutiklio zona
Firminé lentelé
Baterijy skyriaus dangtelis
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
I$éma rankenai, skirtai prietaisui nesti
Rankena prietaisui nesti
12 Apsauginis krepSys*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

O oo~NOOGThA, WN

-
=l

Indikaciniai elementai (Zr. pav. A)
a I$jungto garsinio signalo indikatorius
b Jspéjamosios funkcijos indikatorius
¢ Objekto tipo ,Nemagnetinis metalas“ indikatorius
d Objekto tipo ,Magnetinis metalas“ indikatorius
e Objekto tipo ,Laidai su jtampa”“ indikatorius
f Temperatdros kontrolinio jtaiso indikatorius
g Baterijy jkrovos indikatorius
h Pagrindiné skalé
i Tikslaus nustatymo skalé

Techniniai duomenys

Skaitmeninis ieskiklis
Gaminio numeris

3601K81 100

Maks. randamy objekty gylis*

- juodieji metalai 100 mm
- spalvotieji metalai (varis) 80 mm
- laidai, kuriais teka elektros srove
110-230V (esant jtampai) ** 50 mm
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 5 min
Darbiné temperatira -10°C...+45°C
Sandéliavimo temperatiira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 80 %
Maitinimo $altinio baterija 1x9V6LR61
Veikimo laikas apie 5val.
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota
nuo dulkiy ir nuo
aptaskymo)

*priklausomai nuo veikimo rezimo, objekto medziagos ir dydzio bei
pagrindo medziagos ir buklés

*jeilaide nérajtampos, prietaisas randa tik mazesniame gylyje esancius
laidus

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo rezultatas

randamy objekty gylio ir tikslumo atZvilgiu gali biti blogesnis.
Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes
atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.
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Skaitmeninis ieskiklis

Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" 0,26 kg

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 200 x 86 x 32 mm

*priklausomai nuo veikimo rezimo, objekto medziagos ir dydzio bei

pagrindo medziagos ir baklés

*jeilaide nérajtampos, prietaisas randa tik mazesniame gylyje esancius

laidus

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo rezultatas
randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu gali biti blogesnis.

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes

atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Montavimas

Baterijos jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijos skyriaus dangtel;j 8, paspauskite

fiksatoriy 9 rodyklés kryptimi ir atverskite dangtel]. Jdékite

komplekte esancig baterija. Atkreipkite démes;j j baterijy sky-

riaus viduje pavaizduota tinkama poliskuma.

Baterijy jkrovos indikatorius g visada rodo esamaja baterijy

bikle:

- (@am Baterija visiskai jkrauta.

- [Cam Baterijos jkrova 2/3 arba maZesné.

- [_& Baterijos jkrova 1/3 arba mazesné.

- [ Pakeiskite baterija.

» Jei ilgesnij laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo
baterija. llgai sandéliuojant prietaisa, baterija gali paveikti
korozija arba ji gali i$sikrauti.

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, prie$ prietai-
s jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatii-
ra. Esant ypac aukstai ar Zemai temperatrai arba tempe-
ratdros svyravimams, gali bati pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo hokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

Parengimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Pries jjungdami prietaisa sitikinkite, kad jutiklio zona
6 néra drégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavimo
prietaisa $luoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeite,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti prie-
taiso ir aplinkos temperatiirai.

Monday, September 5, 2016 3:27 PM
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Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 4.

Norédami prietaisg iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 4.

Jei per mazdaug 5 min. nepaspaudZiamas joks matavimo
prietaiso mygtukas ir neaptinkamas joks objektas, prietaisas,
kad buty tausojamos baterijos, iSsijungia automatiskai.
Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinj signalg galite jjungti ir iSjungti: tuo tikslu, esant jjung-
tam matavimo prietaisui, kelias sekundes spauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 4. Kai garsinis signalas yra isjungtas, ekra-
ne rodomas indikatorius a.

Veikimo principas (zr. A-B pav.)

Matavimo prietaisu tikrinamas pagrindas jutiklio veikimo zo-
noje 6 matavimo kryptimiziki maks. aptikimo gylio (zr. ,Tech-
niniai duomenys*). Aptinkami tokie objektai, kuriy medziaga
kitokia nei sienos.

Matavimo prietaisa Siek tiek spausdami veskite per pagrinda
tiesia linija jo nepakeldami ir nekeisdami prispaudimo jégos.
Matavimo metu $liauzikliai 5 visada turi bti priglude prie pa-
grindo.

Matavimas
Prietaisg jjungus Ziedas 1 Sviecia Zaliai.
Uzdékite prietaisa ant tiriamo pavirsiaus ir stumkite jj x iry
asies kryptimi. Matavimo prietaisui artéjant prie objekto, pa-
grindinés skalés h amplitudé didéja ir Ziedas 1 $viecia gelto-
nai, matavimo prietaisui tolstant nuo objekto, amplitudé ma-
Z€ja. Vir$ objekto pagrindinés skalés h amplitudé yra maksi-
mali; Ziedas 1 SvieCia raudonai ir pasigirsta garsinis signalas.
Jei aptinkamas mazas arba giliai esantis objektas, gali bati,
kad Ziedas 1 ir toliau Svies geltonai, o garsinio signalo nebus.
» Jei objektai platiis, SvieCianciu Ziedu ar garsiniu signa-
lu néra identifikuojamas visas jy plotis.
Kai matavimo prietaisas po jutiklio viduriu aptinka objekta, su-
aktyvinama tikslaus nustatymo skalé i.
Norédami objekta nustatyti tiksliau, matavimo prietaisa pa-
kartotinai (3x) praveskite per objektg pirmyn ir atgal.
Tikslaus nustatymo skalés i amplitudé biina maksimali, kai
objektas yra tiksliai po jutiklio viduriu, ir visiSkai nepriklauso
nuo to, kiek bruk3neliy rodoma pagrindinéje skaléje h.
Jeiieskoma labai mazy ar giliai esanciy objekty ir pagrindinés
skalés h amplitudé labai nedidelé, matavimo prietaisg pakar-
totinai veskite per objekta horizontaliai (x asimi) ir vertikaliai
(y asimi). Stebekite tikslaus nustatymo skalés i amplitude.

» Pries pradédami grezti, pjauti arba frezuoti siena, rem-
damiesi kitais informacijos Saltiniais patikrinkite, ar
galésite tai saugiai atlikti. Kadangi matavimo rezultatams
jtakos gali turéti aplinka ir sienos savybés, pavojus gali bi-
ti, nors jutiklio veikimo zonoje nebus rodomas joks objek-
tas (nepasigirsta joks garsinis signalas ir Svie¢iantis Zziedas
1 dega zaliai).
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Metalai

Jei aptiktas objektas yra magnetinis metalas (pvz., geleZis),
ekrane 3 rodomas simbolis d. Aptikus nemagnetinius meta-
lus, rodomas simbolis ¢. Kad bty galima atskirti metalo rasj,
matavimo prietaisas turi bati virs aptikto metalinio objekto
(Ziedas 1 Sviecia raudonai, o tikslaus nustatymo skalés i am-
plitudé yra didelé).

Nuoroda: pagrinde aptikus plieno tinklus ar armatdras, per vi-
sg plotg rodoma pagrindinés skalés h amplitudé. Aptikus plie-

no tinklus, tiesiai vir$ geleZies strypeliy ekrane paprastai ro-
domas magnetiniy metaly simbolis d, tarp geleZies strypeliy
rodomas nemagnetiniy metaly simbolis c.

Elektros laidai

Jei aptinkamas laidas su jtampa, ekrane 3 pasirodo indikato-

rius e. Kad nustatytuméte tikslesne laidy su jtampa vieta, ma-

tavimo prietaisa per pavirsiy praveskite dar karta. Kelis kartus
pravedus prietaisg per pavirsiy, laidas su jtampa parodomas
labai tiksliai. Jei matavimo prietaisas yra labai arti laido, Zie-
das 1 greitai mirksi raudonai ir pasigirsta greito daznio garsi-
nis signalas.

Nuoroda:
- Laidus sujtampa aptiktilengviau, jei prie ieSkomo laido yra

prijungti ir jjungti srovés naudotojai (pvz., Sviestuvai, prie-

taisai).

- Esant tam tikroms slygoms (pvz., po metaliniu pavir-
Siumi arba po pavirSiumi, kuriame yra didelis vandens
kiekis), laidai su jtampa gali biti nepatikimai aptinka-
mi. Laido su jtampa signalo stiprumas priklauso nuo laido
padé-ties. Todél gretimai atlikite papildomus matavimus ar
i$ kity informacijos Saltiniy patikrinkite, ar yra laidy su
jtampa.

- Laidus be jtampos galite aptikti kaip metalinius objektus.
Laidai, susidedantys i$ atskiry plony gysly, nebus rodomi
(priesingai nei vientisieji laidai).

- Dél statinés elektros jkrovos laidai gali biiti parodomi ne-

tiksliai, pvz., dideléje srityje, arba gali buti visai neparodo-

mi. Kad rodmenys biity tikslesni, $alia matavimo prietaiso
ant sienos pridékite savo rankg - tada sumazés statiné
elektros jkrova.

Darbo patarimai

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinij lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todél prie$ pradédami grezti, pjauti ar frezuoti sie-

nas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose Saltiniuose pa-

teiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Objekty Zzyméjimas

Surastus objektus, jei reikia, galite pazyméti. Matuokite jpras-

tai. Surade objekto ribas ar vidurj, surasta vietg pazymékite
per anga objektams zyméti 2.

—
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Temperatiiros kontrolé

Matavimo prietaisas yra su temperatiros kontrolés jtaisu, nes
tiksliai matuoti galima tik tada, kai temperatiira matavimo
prietaiso viduje yra pastovi.

Jei uzsidega temperatiros kontrolés jtaiso indikatorius f, va-
dinasi matavimo prietaiso temperattra yra uz darbinés tem-
peraturos riby arba temperatira labai svyruoja. Matavimo
prietaisa iSjunkite, palaukite, kol nusistovés temperati-
ra, ir tik tada vél jjunkite.

|spéjamoji funkcija

Jei ekrane uzsidega b indikatorius, matavima turite pradétiis
naujo. Patraukite matavimo prietaisg nuo sienos ir padékite
ant pagrindo kitoje vietoje.

Jei ekrane 3 mirksi indikatorius b, matavimo prietaisa iSsiys-
kite j jgaliotas remonto dirbtuves.

Papildomas kalibravimas

Jei pagrindinés skalés h amplitudé yra nuolat didelé, nors ne-

toli matavimo prietaiso néra jokio objekto, matavimo prietai-

sg galima sukalibruoti rankiniu badu.

- Matavimo prietaisa i$junkite.

- Tuo tikslu pasalinkite visus netoli matavimo prietaiso esan-
Cius objektus, kuriuos prietaisas galéty rodyti, taip pat ir
rankinj laikrodj, metalinius Ziedus, ir laikykite matavimo
prietaisg ore.

Baterijy jkrovos indikatorius g turi rodyti ne maziau kaip
1/3 jkrovos: &

- Matavimo prietaisa vél jjunkite. Kai matavimo prietaisas
jsijungia, iSkart paspauskite jjungimo-i$jungimo mygtuka 4
ir laikykite jj paspausta. ]jungimo-i§jungimo mygtuka laiky-
kite paspausta tol, kol Ziedas 1 pradés létai mirkséti raudo-
nai, ir tai bus Zenklas, kad matavimo prietaisas kalibruoja-
mas.

- Sékmingai sukalibravus, Ziedas 1 $viecia Zaliai, o matavi-
mo prietaisas automatiskai vél yra paruostas naudoti.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas automatiskai nejsijungia,

kalibravima pakartokite. Jei matavimo prietaisas ir tada nejsi-

jungs, ji nusiyskite j jgaliotas remonto dirbtuves.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa
patikrinkite. Jei matavimo prietaisas paZeistas arba jo vi-
duje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtipinkite, kad

matavimo prietaisas visada bity Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-

Cius.

Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta $luoste. Nenaudokite

jokiy valikliy ir tirpikliy.

Jutiklio zonoje 6 nei priekinéje, nei nugarélés puséje neturi

bati jokiy lipduky ar etikeciy, ypac kokiy nors metaliniy Zen-

kly, nes jie gali turéti jtakos matavimo funkcijoms.

Nenuimkite matavimo prietaiso uzpakalinéje puséje esanciy

SliauZikliy 5.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje

lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

$alinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bti su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Jika alat ukur tidak digunakan
sesuai petunjuk yang tersedia, sistem
perlindungan pada alat ukur dapat terganggu.
SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Berdasarkan alasan teknologi, alat pengukur tidak
dapat menjamin keamanan sebesar seratus persen.
Oleh karena itu sebelum melakukan pekerjaan

—

membor, memotong atau memfrais di tembok dan
dinding, langit-langit atau lantai, periksalah sumber-
sumber informasi lainnya seperti rencana bangunan,
foto dari tahap pembangunan dan sebagainya, untuk
mencegah bahaya. Pengaruh lingkungan seperti misalnya
kelembaban udara atau keberadaan di dekat perkakas
listrik lainnya, dapat mengurangi ketelitian alat pengukur.
Sifat dan keadaan dari tembok dan dinding (misalnya
kelembaban, bahan bangunan yang mengandung logam,
kertas dinding yang dapat menghantar listrik, bahan
isolasi, batu ubin) serta jumlah, jenis, ukuran dan
keberadaan obyek-obyek, dapat membuat hasil
pengukuran tidak betul.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mendeteksi obyek-obyek yang
mengandung besi dan logam non besi dan saluran-saluran
listrik yang bertegangan.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Ringyang menyala
Lubang petanda
Display
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Pengeraba
Bidang sensor
Labeltipe
Tutup kotak baterai
Penguncian tutup kotak baterai
Penahan mata pengangkat
Mata pengangkat
12 Tas pelindung*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

O oOo~NOGBA_WN

-
= O

Simbol pada display (lihat gambar A)
a Simbol untuk nada sinyal mati
b Simbol untuk fungsi peringatan
¢ Simbol untuk jenis obyek ,logam tidak magnetik“
d Simbol untuk jenis obyek ,logam magnetik“
e Simbol untuk jenis obyek ,saluran listrik yang
bertegangan®
f Simbol penjagaan suhu
g Simbol baterai
h Skala utama
i Skalahalus
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Data teknis
Alat detektor digital GMS 100 M
Nomor model 3601K81100

Kedalaman maks. yang dideteksi*

- logam-logam besi 100 mm
- logam-logam non besi (tembaga) 80mm
- saluran listrik 110-230V (jika ada

tegangan)** 50 mm
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 5min
Suhu kerja -10°C...+45°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 80 %
Baterai 1x9V6LR61
Kemampuan baterai kira-kira 5h

Jenis keamanan IP 54 (lindungan
terhadap debu dan

air penyiraman)

Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014 0,26 kg

Ukuran (panjang x lebar x tinggi) 200x 86 x 32 mm

*tergantung dari jenis penggunaan, bahan dan besarnya obyek serta

bahan dan keadaan permukaan yang diperiksa

*kedalaman yang dideteksi berkurang jika saluran listrik tidak

bertegangan

» Hasil pengukuran dapat menurun dalam hal akurasi dan
kedalaman cakupan karena karakteristik permukaan yang
kurang baik.

Perhatikanlah nomor model yang tercantum pada label tipe alat
pengukur Anda, karena nama dagang dari beberapa alat pengukur bisa
berbeda.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 8, tekan penguncian
tutup kotak baterai 9 dalam arah panah dan bukakan tutup
kotak baterai ke atas. Pasangkan baterai yang termasuk
pasokan. Perhatikan positip dan negatip sesuai dengan
gambar yang berada di bagian dalam dari kotak baterai.

Simbol baterai g selalu menunjukkan keadaan keberisian

baterai yang aktuil:

- (@am baterai terisi penuh

- [C#m baterai berkapasitas 2/3 atau kurang

- [_& baterai berkapasitas 1/3 atau kurang

- {1 baterai harus diganti

» Keluarkanlah baterai dari alat pengukur, jika alat peng-
ukur tidak digunakan untuk waktu yang lama. Baterai
bisa berkorosi atau mengosong sendiri jika disimpan untuk
waktu yang lama.

—
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Penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Jika
ada perubahan suhu yang besar, biarkan alat pengukur
mencapai suhu yang merata dahulu sebelum Anda
menghidupkannya. Pada suhu yang luar biasa atau
perubahan suhu yang luar biasa ketelitian alat pengukur
dan petanda-petanda pada display bisa terganggu.

» Penggunaan atau pengoperasian instalasi penyiaran,
seperti misalnya WLAN, UMTS, radar penerbangan,
tiang penyiaran atau microwave di dekatnya dapat
mempengaruhi fungsi pengukuran.

Cara penggunaan

Menghidupkan/mematikan

» Sebelum menghidupkan alat pengukur, perhatikanlah
supaya bidang sensor 6 tidak basah. Jika perlu,
gosokkan bidang sensor dengan satu lap sampai menjadi
kering.

» Jika alat pengukur telah kena perubahan suhu yang
besar, tunggulah sampai suhu merata dahulu,
kemudian alat pengukur dihidupkan.

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan kembali tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4.

Jika selama kira-kira 5 men. tidak ada tombol pada alat

pengukur yang ditekan atau tidak ada obyek-obyek yang

dideteksi, alat pengukur padam secara otomatis untuk
menghemat baterai.

Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Anda dapat menghidupkan atau mematikan nada sinyal
dengan cara menekan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 4 selama beberapa detik pada alat pengukur yang
dalam keadaan hidup. Jika nada sinyal dimatikan, pada
display tampil simbol a.

Cara berfungsi (lihat gambar-gambar A-B)

Dengan alat pengukur ini diperiksa alas dari bidang sensor 6
dalam arah pengukuran z sampai kedalaman maks. yang
dideteksi (lihat ,Data teknis“). Alat pengukur mengenali
obyek-obyek yang bahannya berbeda dengan bahan dinding.
Gerakkan alat pengukur selalu dalam garis lurus dengan
tekanan yang ringan di atas permukaan yang diperiksa, tanpa
mengangkat alat pengukur atau merubah tekanan padanya.
Selama pengukuran, pengeraba-pengeraba 5 selalu harus
terkena pada permukaan.

Pengukuran

Setelah alat pengukur dihidupkan, ring 1 menyala hijau.
Tempatkan alat pengukur pada permukaan yang akan
diperiksa dan gerakkan alat pengukur dalam arah dari sumbu-

sumbu x dany. Jika alat pengukur mendekati satu obyek,
amplitudo pada skala utama h bertambah dan ring 1 menyala
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kuning, jika alat pengukur menjauh dari obyek, amplitudo
berkurang. Di atas obyek, skala utama h menunjukkan
amplitudo maksimal; ring 1 menyala merah dan nada sinyal
berbunyi. Pada obyek-obyek yang kecil atau yang berada
sangat dalam, ring 1 mungkin terus menyala kuning dan nada
sinyal tidak berbunyi.

» Obyek-obyek yang lebih lebar tidak ditandai di seluruh

kelebarannya oleh ring yang menyala atau nada sinyal.

Segera setelah alat pengukur mendeteksi satu obyek di
bawah tengah-tengah dari sensor, skala halus i diaktifkan.

Untuk menentukan kedudukan obyek dengan lebih tepat,
gerakkan alat pengukur berkali-kali (3x) di atas obyek kian
dan kemari.

Skala halus i menunjukkan amplitudo maksimal, jika obyek
berada persis di bawah tengah-tengah dari sensor, dan ini
tidak tergantung, berapa balok ditampilkan pada skala utama

Jika yang dideteksi adalah obyek-obyek yang sangat kecil
atau yang berada sangat dalam dan amplitudo dari skala
utama h sangat kecil, gerakkan alat pengukur beberapa kali
secara horisontal (sumbu x) dan vertikal (sumbu y) di atas
obyek. Perhatikan amplitudo dari skala halus i.

» Sebelum melakukan pekerjaan membor, memotong
atau memfrais, untuk mencegah bahaya, periksalah
sumber-sumber informasi lainnya. Oleh karena hasil
pengukuran dapat dipengaruhi oleh lingkungan di seke-
lilingnya atau sifat dan keadaan tembok atau dinding, bisa
jadi ada bahaya, meskipun petanda menunjukkan tidak
ada obyek dalam bidang sensor (nada sinyal tidak
berbunyi dan ring yang menyala 1 menyala hijau).

Logam

Jika yang dideteksi adalah obyek dari logam yang magnetik
(misalnya besi), maka pada display 3 tampil simbol d. Pada
logam yang tidak magnetik tampil simbol ¢. Untuk
membedakan antara jenis-jenis logam, alat pengukur harus
berada di atas obyek dari logam yang dideteksi (ring 1
menyala merah dan skala halus i menunjukkan amplitudo
yang besar).

Petunjuk: Jika ada tulang beton berkisi dan tulang beton
dalam permukaan yang diperiksa, di atas seluruh permukaan
ditampilkan amplitudo pada skala utama h. Pada tulang beton
berkisi secara khas tepat di atas batang besi pada display
tampil simbol d untuk logam magnetik, di antara batang-
batang besi tampil simbol ¢ untuk logam-logam tidak
magnetik.

Kabel listrik

Jika satu saluran listrik yang bertegangan dideteksi, pada
display 3 tampil simbol e. Gerakkan alat pengukur berkali-kali
di atas permukaan yang diperiksa untuk mendeteksi
kedudukan saluran listrik yang bertegangan secara tepat.
Setelah alat pengukur digerakkan beberapa kali di atas
saluran listrik yang bertegangan, kedudukan saluran listrik
yang bertegangan dapat ditunjukkan secara tepat. Jika alat
pengukur berada di dekat sekali pada saluran, ring yang
menyala 1 berkedip-kedip merah secara cepat dan nada
sinyal berbunyi secara cepat.

—

Petunjuk:

- Saluran-saluran listrik yang bertegangan dapat dideteksi
dengan lebih mudah, jika alat-alat yang mengkonsumsi
listrik (misalnya lampu, alat-alat) disambungkan pada
saluran yang dicari dan dihidupkan.

- Pada syarat-syarat tertentu (seperti misalnya
keberadaan di belakang permukaan dari logam atau di
belakang permukaan dengan kadar air yang tinggi),
saluran-saluran listrik yang bertegangan tidak dapat
dideteksi dengan baik. Daya sinyal satu saluran listrik
yang bertegangan tergantung dari kedudukan kabel. Oleh
karena itu periksalah dengan pengukuran-pengukuran lain
di sekitarnya atau carilah informasi dari sumber-sumber
lainnya, apakah ada saluran listrik yang bertegangan.

- Saluran-saluran listrik yang tidak bertegangan dapat Anda
temukan sebagai obyek-obyek logam. Dalam hal ini kabel
dengan urat yang fleksibel tidak ditampilkan (lain daripada
kabel dengan urat yang padat).

- Listrik statis dapat menyebabkan pipa tersebut
ditampilkan tidak jelas, misalnya karena ada di atas area
yang luas, atau bahkan tidak ditampilkan sama sekali.
Untuk mengoptimalkan tampilan, letakkan tangan Anda di
samping perkakas ukur mendatar di dinding untuk
mengurangi listrik statis.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pada prinsipnya, hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh kondisi lingkungan tertentu. Termasuk kondisi
sekitar perkakas yang menghasilkan listrik, magnet
atau medan elektromagnetik yang kuat, basah, bahan
bangunan yang mengandung logam, bahan isolasi
aluminium serta wallpaper atau ubin konduktif. Oleh
karena itu, sebelum mengebor, menggergaji atau
memotong di dinding, langit-langit atau lantai, perhatikan
juga berbagai sumber informasi lainnya (seperti:
rancangan konstruksi master).

Menandai obyek-obyek

Jika diperlukan, Anda dapat menandai obyek-obyek yang
terdeteksi. Lakukan pengukuran seperti biasa. Jika Anda
menemukan batas-batas atau tengah-tengah satu obyek,
tandai tempat yang dicari melalui lubang penanda 2.

Penjagaan suhu

Alat pengukur dilengkapi dengan penjagaan suhu, karena
pengukuran yang tepat hanya mungkin selama suhu di dalam
alat pengukur selalu konstan.

Jika simbol penjagaan suhu f menyala, suhu alat pengukur
berada diluar batas-batas suhu kerja atau terkena perubahan
suhu yang besar. Matikan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur mencapai suhu yang merata dahulu sebelum
Anda menghidupkannya kembali.

Fungsi memperingatkan

Jika pada display menyala simbol b, Anda harus menstart
pengukuran sekali lagi. Jauhkan alat pengukur dari dinding
dan tempatkan alat pengukur di tempat yang lain pada
permukaan.

Jika pada display 3 simbol b berkedip-kedip, kirimkan alat
pengukur ke satu Service Center Bosch yang resmi.
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Kalibrasi ulang

Jika skala utama h menunjukkan amplitudo yang menetap,

meskipun tidak ada obyek dari logam yang berada di dekat

alat pengukur, maka alat pengukur dapat dikalibrasikan ulang
secara manual.

- Matikan alat pengukur.

- Jauhkan semua obyek-obyek yang berada di dekat alat
pengukur, yang dapat dideteksi oleh alat pengukur, juga
jam tangan atau cincin dari logam, dan angkatkan alat
pengukur sedemikian sehingga tidak dapat mendeteksi
apa-apa.

Perhatikanlah bahwa simbol baterai g masih menunjukkan
kapasitas paling sedikit sebesar 1/3: &

- Hidupkan kembali alat pengukur. Jika alat pengukur
menstart, segera tekan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 4 dan tahan tekanan pada tombol ini. Tahan
tekanan pada tombol untuk menghidupkan dan
mematikan, sampai ring yang menyala 1 berkedip-kedip
merah secara perlahan-lahan dan ini menunjukkan
kalibrasi dari alat pengukur.

- Jika kalibrasi berhasil, ring 1 menyala hijau dan alat
pengukur secara otomatis siap untuk digunakan.

Petunjuk: Jika alat pengukur tidak menstart secara otomatis,

ulangi kalibrasi ulang. Jika alat pengukur masih tetap tidak

menstart, kirimkan alat pengukur ke satu Service Center

Bosch yang resmi.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Periksalah selalu alat pengukur sebelum
menggunakannya. Pada kerusakan yang jelas terlihat
atau bagian-bagian yang kendor di dalam alat pengukur,
keselamatan kerja dengan alat pengukur tidak terjamin.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih dan kering supaya

alat pengukur dapat digunakan dengan baik dan tidak

membahayakan.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau

cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering dan

lembut. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

Supaya fungsi mengukur tidak dipengaruhi, di bidang sensor

6 pada bagian depan dan belakang dari alat pengukur tidak

boleh ditempelkan etiket atau label, terutama label yang

terbuat dari logam tidak boleh ditempelkan.

Janganlah mencopot pengeraba-pengeraba 5 yang berada

pada bagian belakang dari alat pengukur.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

—

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

haritah hal

Perubahan dapat terjadi tanpa p ya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan

Poc va tuan thi tat ca cac huéng
dan. Khi st dung dung cu do khéng phu
hop voi cac huéng dan & trén, cac thiét
bi bdo vé dugc tich hop trong dung cu
do c6 thé bi suy giam. HAY BAO QUAN
CAC HUGNG DAN NAY MOT CACH
CAN THAN.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan cta dung cu do dudgc gilr nguyén.

» Khong dugc van hanh dung cu do @ méi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICta ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

» Vi nhirng ly do cong nghé, dung cu do khdng
thé bdo dam chéc chan 100 %. D€ loai trir sy
nguy hiém, giir an toan cho ban than ban bang
cach sir dung cac ngudn thong tin khac, thidu
nhu tham khao ban vé thiét ké xay dung, hinh
anh ctia tirng giai doan xay dung v.v. trudc khi
khoan, cua hay xoi ranh vao tuong, tran hay
san nha. Su anh hudéng cta moi trudng cé thé
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anh hudng dén do chinh xac cia dung cu do, vi
du nhu sy 8m U6t hay su gén bén cac thiét bi dién.
Chét lugng ciia bé mat va tinh trang cla tudng
(chéng han nhu hoi &m, céc vat liéu xay dung
bang kim loai, gidy dan tudng dan dién, vat liéu
cach dién, tdm lat Igp) ciing nhu s8 lugng, kiu
dang, kich ¢ va vi tri cla véat thé c6 thé dan dén
viéc lam cho két quéa do bi sai.

~ > > r~° hY - re
M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long m@ trang gép c6 hinh dnh miéu ta dung
cu do va dé ma nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.
Danh S& Dung
Dung cu do dudc thiét ké dé do tim cac vat cé chlra
s4t va kim loai mau, va vat dan “co dién”.
Biéu trung cua san pham
Su danh sé cac biéu trung cia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Vong chiéu sang
2 L6 danh ddu
Man hién thi
Phim T&t/M&
Miéng dém tiép xuc
Pham vi cam bién
Nhan ghi loai thiét bi
N&p day pin
L&y cai n3p day pin
10 Noi gén dai xach
11 Dai xach
12 Tui xach bdo vé*
* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.
Cac Thanh Phan Hién Thi (xem hinh A)
a Bao hiéu tat tin hiéu &m thanh
Béo hiéu chiic nang canh béo
Biéu tugng loai vat thé “Kim loai khéng tir tinh”
Biéu tugng loai vat thé “Kim loai tir tinh”
Biéu tugng loai vat thé “Vat dan co dién”
Dung cu bao hiéu su kiém soat nhiét do
Hién thi pin
Thang ti Ié chinh
Thang ti 1é nhé

O 00 ~NO AW

TR -~ O 2 0 T

—

Tiéng Viét| 126
Théng s6 ky thuat

May Do Tim Ky Thuat S6 GMS 100 M

Ma s6 may 3601 K81 100
Chiéu sau quét t6i da*
- Kim loai den 100 mm
- Kim loai mau (déng) 80 mm
- Vat dan co dién 110-230 V

(dién &p ting dung)** 50 mm
Tu déng ngét mach sau khoang 5 min
Nhiét do hoat dong —10 °C...+45 °C
Nhiét d6 Iuu kho —20 °C...+70 °C
D6 8m khodng khi tuong déi,
tGi da 80 %
Pin 1x9VG6LR61
Thai gian hoat dong, khoang 5h

Muc do bao vé IP 54 (ngan dugc

bui va nudc vang

vao)
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chuén EPTA 01:2014) 0,26 kg

Kich thuéc (dai x rong x cao) 200 x 86 x 32 mm
*tly theo ché& d6 hoat dong, loai vat liéu va kich thudc cltia d6
vat, cling nhu vat liéu va trang thai cia vat liéu co ban

**it quét theo chiéu sau hon déi véi day/vat dan khéng

“c6 dién”

» Do chinh xac va chiéu sau quét cia két qua do co thé
théap hon trong truéng hop két cdu mat nén khéng
thuan lgi.

Xin vui long xem ky s6 ma hang trén nhan ghi loai may trén

dung cu do cla ban. Tén thuang mai cda tiing may co thé

khéc nhau.

Su lap vao

Lap Pin/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

Dé mé nap day pin 8, nhan lay cai 9 theo chiéu mdii

tén va 1at ndp day pin 1én. LAp pin da duoc cung cap

vao. Luu y rap dung dau cuc, dua theo ky hiéu nam

& mat trong n&p day pin.

Hinh bao hiéu pin g luén luén bao tinh trang cudong

d6 dong dién cua pin:

- (m8& Pin da dugc nap day dién

- [a& Pin con 2/3 dién dung hay thdp hon

- [—& Pin con 1/3 dién dung hay thdp hon

~ [ Xin vui long nap dién cho pin

» Néu dung cu do khéng st dung téi trong mot
thoi gian dai, phai ldy pin ra khéi may. Pin co
thé bi an mon hay ty phdng dién trong mot thdi
gian dai khéng st dung tdi.
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Van Hanh

» Bao vé dung cu do tranh khéi am uét va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng duoc dé€ dung cu do chiu dwng nhiét dé
cuc do hay sy bién déi nhiét d6 qua Ion. Trong
truong hgp co sy bién d6i nhiét dé qua Ion,
hay dé cho dung cu do tu diéu chinh theo
nhiét d6 xung quanh truéc khi mé may. Trong
trudng hgp nhiét dé cuc do hay cé su thay déi
nhiét dé qua Ién, su chinh xac cia dung cu do va
su chi bao thé hién c6 thé bi hu héng.

» Su stf dung hay sy hoat déng ctia hé théng
truyén dan, vi du nhu mang WLAN, UMTS,
radar, thap phat séng vé tuyén hay séng vi-ba,
trong khu vuc ké can cé thé anh huéng dén
chirc nang do.

Van hanh Ban dau

Tét va Mé

» Trudc khi dua dung cu do vao hoat dong, bao
dam rang pham vi cam bién 6 khéng bi 4m wét.
Né&u cén, dung mét miéng vai mém dé lau kho
dung cu do.

» Néu dung cu do phai chiu dung su bién d6i
nhiét d6 qua Ién, hay dé cho dung cu do tw
diéu chinh theo nhiét dé xung quanh truéc khi
mé may.

D& mé dung cu do, nhan phim T&t/Mé 4.

Dé tat dung cu do, nh&n phim T4t/M& 4 1an niia.

Khi khéng cé phim nao cda dung cu do dugc nhan

vao trong khoang 5 phdt, va khi khong do tim vat thé

nao, dung cu do tu déng t4t dé tiét kiém dién pin.

Chuyén d6i Tat/M& Tin Hiéu Am Thanh

Khi cho dung cu do hoat déng, ta ¢ thé mé ho&c tt

tin hiéu &m thanh bang cach nhin coéng tic Tat/Mé

4 trong vai giay. Khi tin hiéu am thanh duoc tat, hinh

bao a xudt hién trén man hién thi.

Cach Thirc Hoat Bong (xem hinh A-B)
Pham vi cdm bién 6 cta dung cu do kiém tra kim loai
g6c¢ (hgp kim) theo chiéu do z cho dén mirc t6i da. Do
tim chiéu sau (xem “Théng s6 ky thuat”). Vat thé
dudc phat hién khac véi chat liéu cia tuong.

Luén ludn di chuyén dung cu do theo dudng thang
1&n trén bé mét, dung luc ap nhe ma khéng céan nhic
1&n hay thay d6i luc &p. Trong khi do, miéng dém tiép
xtc 5 phai ludn ludn tiép xdc véi bé mat.

Qui trinh Do

Sau khi cho may hoat dong, vong chiéu sang 1 sé
sang lén mau xanh la.

—

Dat dung cu do ap 1én bé mat dugc do tim va di

chuyén may hudng t6i -truc x- va y. Khi dung cu do

tién dén gan mot vat thé haon, bién do trong thang ty

1& chinh h tang lén va vong 1 sang Ién mau vang; khi

may di chuyén ra xa khoi vat thé, bién dé giam

xudng. Thang ty 1& chinh h bao hiéu bién dé t6i da
bén trén vat thé; vong 1 sang l1én mau do va phat ra
tin hiéu am thanh. D&i véi mét vat thé nhé hay nam

&n sau bén trong, vong 1 c6 thé van tiép tuc sang 1én

mau vang va trong lic d6 khéng cé tin hiéu am

thanh.

» Vat thé réng khéng dugc biéu thi bang vong
chiéu sang hay tin hiéu am thanh suét theo
toan b chiéu rong.

Ngay sau khi dung cu do da dinh dugc vi tri mét vat

thé& bén dudi diém gitra ciia cam bién, thang ty Ié nho

i dugc kich hoat.

Dé& dinh vi tri cGia m6t vat thé dugc chinh xac hon, di

chuyén dung cu do 18p lai tGi lui vai lan (3x) bén trén

vat thé.

Thang ty 1& nhé i bao hiéu bién d6 t6i da khi mot vat

thé dugc dinh vi tri mot cach chinh xac bén dudi

diém gitra cia cam bién, va khong 18 thudc la trén

thang ty 1& chinh c6 bao nhiéu thanh hién thi h.

Khi mét vat thé rdt nhé hay ndm &n siu bén trong

dang dugc do tim, va thang ty 1é chinh h chi phan

ing nhe, di chuyén dung cu do lap lai téi lui vai l1an
bén trén vat thé theo chiéu ngang cda -truc (x) va
chiéu doc cua -truc (y). Quan sat bién dd cda thang

ty 1& nho i.

» Trudc khi khoan, cua hay xoi ranh vao tuong,
hay tu bao vé cho chinh minh phong tranh cac
nguy hiém béng cach s dung cac nguén
théng tin khac. Vi két qua do c6 thé bj anh hudng
do diéu kién xung quanh hay vt liéu cda tudng,
c6 thé c6 nguy hiém ngay ca khi ndm trong tam
cam bién ma bd chi bao khdng bao hiéu cé mot
vat thé (khong cd tin hiéu &m thanh hay tiéng bip
va vong chiéu sang 1 sang 1én mau xanh 14).

Metal (Kim loai)

Khi phat hién mat véat thé kim loai thudc loai c6 tir

tinh (vd. s&t), biéu tugng d s& bao hiéu trén man hién

thi 3. D6i vai kim loai phi tr tinh, biéu tugng ¢ sé duodc
bao hiéu. D& phan biét su khac nhau gilra cac loai
kim loai, dung cu do phai dugc dat chinh xac bén
trén vat thé kim loai dugc phat hién (vong 1 sang 1én
mau dé va thang ty 1€ nhd i bao hiéu véi bién do6
cao).

Ghi Chu: D&i véi thép ludi gia luc va thép trong véat

liéu g6c da kiém tra, mét bién dd dugc bao hiéu bén

trén toan bd bé mét cla thang ty 1€ chinh h. DGi véi
thép Iudi gia luc, biéu tugng d tiéu biu cho kim loai
tlr tinh, dugc béo hiéu truc ti€p bén trén cac thanh
sat, trong khi gitta cac thanh sét, biu tugng ¢ danh
cho kim loai khong tlr tinh sé xuét hién.
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Power Cable (Cap Dién)

Khi mét vat dan “cé dién” dugc phét hién, hinh bao e

xudt hién trén man hién thi 3. Di chuyén dung cu do

1&p lai vai 1an trén vi tri dé dinh vi tri cda vat din “co

dién” dugc chinh xac han. Sau khi di chuyén bén

trén vat dan “cé dién” vai Ian, may c6 thé bao hiéu
rdt chinh xac. Khi dung cu do tién dén rét gan vat
dan, vong phat sang 1 chép sang mau dé va tin hiéu
am thanh phét ra tiéng bip don dap.

Chu thich:

- “Vat dan C6 Dién” c6 thé do tim dé dang hon khi
cé4c thiét bi st dung dién néng (vd. dén, may moc)
dugc ndi vao vat dan dién dugc do tim va duoc
cho hoat dong.

- Trong mét sé tinh trang cu thé (nhu la ndm
duéi bé mat kim loai hay phia sau bé mat vat
chira nudc c6 myc nudc cao), vat dan “co
dién” khong thé bdo dam phat hién ra duoc.
Stic manh tin hiéu cia mét vat dan “co dién” tly
thudc vao vi tri cia cap dién. Vi vay, do thém
nhiéu 1&n trong pham vi gan hay st dung cac
ngudn thong tin khac dé kiém tra néu nhu ¢ mot
vat dan “cé dién” that su ton tai.

- Cac vat din khong tai dién co thé dugc phat hién
nhu mét vat thé kim loai. Diéu nay khéng ting
dung cho cac vat dan quén (trai nghia véi vat dan
dac hay cap dién).

- Tinh dién c6 thé dan dén su bao hiéu cac day dan
khong chinh xac hodc khdng dugc théng bao, vd.
trén mot khu vuc rong 16n. DE cai thién viéc bao
hiéu, xin hay dét tay khong I&n tudng gan dung cu
do dé loai bo finh dién.

Huéng Dan S Dung

» K&t qua do co6 thé bi anh hudéng béi cac diéu
kién moi trudng xung quanh. Bao goém, vi du,
& gan cac thiét bi tao ra dién truwong, tir tredng
hodc dién tir trwdng manh, hoi 4m, vat liéu xay
dung cé chira kim loai, vat liéu cach dién cé
kim loai nhiéu Ip ciing nhu gidy dan tudng
dan dién hay la cac tdm Igp. Vi vay, xin hay chu
y truéc khi khoan, cua hodc xoi ranh vao tudng,
trAn hodc san ciing nhu cac ngudn thong tin khac
(vd. ban vé thiét ké' xay dung).

Danh Diu Vat Thé

Néu cén, ta c6 thé danh ddu vat thé da duogc phat

hién. Thuc hién viéc do nhu binh thudng. Mét khi

ban phat hién ra ranh gi¢i hay tam diém cla vat thé,

danh ddu dia diém do tim théng qua 16 danh d&u 2.

Kiém soat nhiét do

Dung cu do dugc trang bi bd chi bao kiém soat nhiét

dd, vi su do chi cé thé chinh xac chiing nao ma nhiét

d6 trong dung cu do van gilt dugdc su 8n dinh.

—

Tiéng Viét|128

Khi b chi bao kiém soat nhiét do f sang lén, dung cu
do khdng nam trong pham vi nhiét do hoat déng hay
bi tdc déng cda su bién déi nhiét do quéa I6n. Tat
dung cu do va dé cho dung cu do tu diéu chinh
theo nhiét do xung quanh trudc khi mé may lai.
Chuc Nang Canh Bao

Khi hinh bao b sang 1én trén man hién thi, sy do phai

dugc khdi hoat lai. LAy dung cu do ra khoi tudng va

dat may 1én nguyén liéu géc tai mét vi tri khac.

Khi hinh b&o b chdp sang trén man hién thi 3, gui

dung cu do dén mot dai ly cham séc khach hang

dugc Gy nhiém dé dugc chinh stra.

Sy Hiéu chinh lai

Khi thang ty 1é chinh h lién tuc bao hiéu & bién do

cao, ngay khi khdng cé vat thé nao gan dung cu do,

dung cu do c6 thé hiéu chinh lai b&ng tha cong.

- Tét dung cu do.

- Di doi tét ca cac vat thé 1a d6i tuong cé thé do tim
dugc, ké ca dong hé deo tay ctia ban hay nhan
bing kim loai, va gi diéing dung cu do.

Hay luu y réing bd chi bao pin g biéu thi dién dung
conitnhétla 1/3: &

- M@ cho dung cu do hoat dong lan nita. Khi dung
cu do b4t dau hoat dong, nh&n va gitr nh&n phim
TAt/MG 4 ngay lap tiic. Gilt phim Tat/M& cho dén
khi vong chiéu sang 1 tir tir chdp sang |én mau dé,
béo hiéu su hiéu chinh cda dung cu do.

- Khi sy hiéu chinh thanh céng, vong 1 sang lén
mau xanh |4 va dung cu do da ty déng sén sang
hoat dong lai.

Ghi Chu: Néu nhu dung cu do khong ty déng khdi

déng, lap lai su hiéu chinh Ian nira. Néu nhu dung cu

do van khdng hoat dong, gtii may dén dich vu cham
so6c khach hang dugc Gy nhiém dé dugc chinh stra.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

» Kiém tra dung cu do trudc méi 1an sir dung.
Trong trudng hop cac hu héng cé thé xac dinh
dugc hay cac bd phan trong dung cu gén khdng
chat, cac chlc nang an toan sé khong con bao
dam nira.

Ludn luén bao quan dung cu do dugc sach sé va khd

rao dé bao dam su hoat déng dugc an toan va ding

cach thuc.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay

céc chét I6ng khéc.

Lau sach cac manh vun hay chét ban b&ng vai kho

va mém. Khong st dung chit tdy ria hay dung moi.
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Dé khdng lam &nh hudng dén chirc nang do, céc loai
dé can/hinh dan dinh hay bang tén, dic biét 1a bang
kim loai, khéng dugc dan vao pham vi cadm bién 6 &
mat trudc hay mat sau cia dung cu do.

Khéng dugc g& miéng dém tiép xdc 5 ndm & mat sau
dung cu do.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac séan phdm cling nhu cac phu tung thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu t'ng dung Bosch sé han hanh tra |6i
céc cau hai lién quan dén cac san phdm cda ching
toi va linh kién ctia chung.

Trong tat ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong ludn luén nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhéan clia hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{u Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moéi trudng.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Duoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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11C€

de EU-Konformitatserklarung
Digitales Ortungs-  Sachnummer
gerdt

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Digital Detector Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Détecteur N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
numérique énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Detector Digital NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Detetor digital N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Localizzatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
digitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Digitale detector  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt eri
Digitalt Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
Pejleverktej forordninger og opfylder fglgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Digital detektor Produktnummer  alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Digital detektor Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Digitaalinen Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
rakenneilmaisin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrag EE AnA@voupe Le amokAELOTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepopeva npoiovta
Wnpuakij ouokeul  ApiBAC eupetnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG BIATGEEIC TwV IO KATW AVAPEPOHEVWY
avixveuong 0Nyl Kat kavoviopwy kat Tauti(ovtal pe Ta akoAouba mpoTuTa.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dijital tarama cihazi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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celn
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wykrywacz Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Digitalni detektor  Objednaci islo vdechna pfisluSné ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Digitalny hfadaci  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
pristroj s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
keresokésziilék idevago eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvényoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eAUHOMMUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE
Lindpposoii ToBapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AENCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
AetexTop HWXeYKa3aHHbIX AUPEKTUB W PACNOPXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOPM.
TexHuueckan AOKYMeHTaLWA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnseMo nig Haly 0AHO0COOOBY BifiNOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
Detektop ToBapHMi Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UMHHUM MONOXKEHHAM HULLIEOSHAUCHUX INPEKTHB |
PO3MOPAIKEHD, @ TAKOXK HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3binFaH
CaHAbIKNOKaTOp  OHIM HOMipi [VMPEKTMKaNap MeH Xap/blKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe
TeMeHZEri HopManapFa ca ekeHiH bingipemia.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Detector digital Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, ue NocoueH!Te NPOAYKTH
Ypen 3a otkpuBaHe KatanoeH Homep OTTOBAPAT HA BCHUKM BaNAHM M3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBHTE 1 pasniopesbuTe
Ha MeTan u Abpeo Mo-[0My M CbOTBETCTBA HA CNEAHNTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTauua npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 04roBOPHOCT U3jaByBaMe, fjeKa ONULIaHNTe MPONU3BOAH CE BO
[urutanex Bpoj Ha aen/apTukn COTNACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM ofpendv Ha cnefHNUTe perynatuey 1
AeTexTop MPOMMCH U Ce BO COFMACHOCT CO CEfHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Aparat za detekciju  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Digitalni lokator Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Digitalni uredajza  Kataloski br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
lociranje da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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mjCe

et EL-vastavusdeklaratsioon

Digitaalne Tootenumber

lokaliseerimisseade

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskélas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem

standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Digitala meklésanas |zstradajuma ka ari sekojosiem stz}ngiartleT
ierice numurs Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Skaitmeninis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
ieskiklis Techniné dokumentacija saugoma: *

GMS 100 M 3601K811.. 2014/53/EU EN61010-1:2010,
2011/65/EU EN 301489-1V1.9.2:2012,

EN301489-3V1.6.1:2013,
EN300330-1V1.8.1:2015,
EN 300330-2V1.6.1:2015
EN50581:2012

Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY

) BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

fleo (U Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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